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KuiBCcbKMI HaLliOHA/IbHUM JTIHTBICTUMHUN YHIBEpCUTET
Kadeapa anriicebKoi i Himelpkoi diosorii Ta nepeknany
iMeHi npogecopa [.B.KopyHiis

3ameepodicyio:

cTyAeHTa(Ku)

3aBizyBau Kadepu aHT/IiACBKOT i HiMel[bKOi (inosorii
Ta mepeksiazly imeHi nipocdecopa I.B.KopyHiis

3ABJAHHS

Ha AMIUIOMHY po0oTy MaricTpa 3 nepek’/ia/{03HaBCTBa

Kypcy.

(migrmmc)

n.¢.H., mpod. HikoHosa B.T'.
“10” BepecHs 2019p.

rpynu ¢axyabTeTy nepexkaajosnascrsa KHJTY

(ITIB cTypeHTa)

cnerfiaabHOCTI 035. Dinosorig, cmerjiasmizarii_035.041 'epmMaHCHKiI MOBY i JjliTepaTypu (Tiepekaaj

BKJIFOYHO),

rnepmia — aHIJINCHKa,

OCBiTHBO-npodeciiiHoi mnporpamu [lepek/nas03HaBCTBO:

npodeciiHO-0pieHTOBAaHUHN MepeK/ia (aHIJIiiichbKa MOBa i Ipyra iHo3eMHa MOBa)

Tema poboTH

HaykoBui KepiBHHK
JlaTa Bupaui 3aB/JaHHSA

“10” Bepecus 2019 p.

I'padik BUKOHAHHS AUIIOMHOI pO0OTH MaricTpa 3 nepeK/iaio03HaBCTBa

Ne o . [Tignmcu
HanmeHnyBaHHs yacTUH I'pagik .
1/ . . CTyZleHTa 1
i I1aH uUrUIoMHOT po6oTH BUKOHAHHS -
n KepiBHHKa
1. | Anani3 HayKOBUX TiepIiozpyKepen i ckinagadHs 6ibmiorpadii | KoBTeHb
2018 p.
2. | HarmcaHHst TeOpeTUYHOI YaCTUHU JUMJIOMHOI pOOOTH Jlucronaz
(po3gin 1) 2018 p.
3. | Tobip MOBHOrO MaTepiany TeKCTY i CKajaHHs [ogaTky I'pynesb
(100 aHrTOMOBHMX peyeHb Ta iX MepeK/a) 2018 p.
4. | AHani3 MOBHOro MaTepiany TeKCTy, SKHUU [JOCTiPKYEThCS, i BepeseHs
HaruCaHHs aHaTiTUYHOI YaCTUHU JIUTIJIOMHOI poboTu P
- 2019 p.
(po3gin 2)
5. | IIpoBegeHHs nepek/ajalbKoro aHamtizy JOCTiIKyBaHOT O ToaBeHs
MOBHOTO SIBUILL{a | HAMKMCaHHS NTPAKTUUHOI YaCTUHU p
. . 2019 p.
JTUTUIOMHOI poboTtH (po3fin 3)
6. | HammcaHHs BCTyIly i BUCHOBKIB JOC/IiIPKeHHS, [T0JaHHS BeDeceHs
3aBepIIIeHOl AUTUIOMHOI POO0OTH HAyKOBOMY KEePiBHHUKY [Jisi 23 19
TOTIepPeIHBOTO TIePeryisigy P:
7. | TlomepeHilt 3aXUCT AUIMJIOMHOI POOOTH i TOJaHHS 17 >XOBTH#
3aBepIIeHOl AUTITIOMHOI pob60TH Ha Kadeapy 2019 p.
8. | OdopmenHs JoKymeHTallii (Bigryku) i miAroroBka JKoBTeHb
TIpe3eHTallii /10 3aXKCTy JUIVIOMHOI pOOOTH 2019 p.
9. | 3axucT gurioMHOI poOOTH MaricTpa 3 nepeksiaZilo3HaBCTBa I'pynens
2019 p.
HaykoBui KepiBHUK (migrnuc)
CrypeHT (migrmic)




BIAI'YK HAYKOBOI'O KEPIBHUKA

HA JUIIVIOMHY POBOTY MATI'ICTPA 3 IIEPEK/IAIOZHABCTBA

cTyAeHTa(Ku)

Kypcy rpynu

(akynbTeTy Nepek/iaf03HaBCTBA

cnenianbHocTi 035. ®inonorid, cmenyiamizanii_035.041 T'epMaHCBKI MOBM i jiTepaTypu (epeksaj
BKJIFOUHO), , Tepllla — aHrJilCbKa, 0CBITHBO-NpodeciiiHoi nporpaMu [lepeksiaqo3HaBCTBO: MpodeciiHo-

OpicHTOBaHMK mepek/aja (aHr/ilicbKa MOoBa i

ra iHo3eMHa MOBa

(ITIB cTypeHTa)

34 TeMOI0
BignoBipHicTh JUN/I0MHOI pO60OTH HOPMaTHBHMM BUMOTraM
(HeoOXifHe MO3HAYMUTH V ado +)
1. HasBHICTb OCHOBHUX CTPYKTYPHMX yCi KOMIIOHEHTH MPUCYTHI ,
KOMIIOHEHTIB OJITMH KOMIIOHEHT BiZICyTHili
_______ JeKiJIbKa KOMITOHEHTIB BiCyTHI
2. BignosigHicTe oopMeHHs, ocyaaHsb i TOBHA BiANMOBiAHICTD

CIIMCKY BUKOPUCTAHUX [DKEpesI
HOPMAaTHBHUM BHUMOTr'aM

He3HauHi MOMU/IKY B 0OpMIIeHHI

odopMeHHs HelpaBWIbHe

3. BiamnosigHicTe MOOYJ0BH BCTYITY
HOpPMAaTHBHUM BUMOraM

TOBHA BiZNIOBiIHICTh
Bi/INOBIZIHICTE HENIOBHA
He BiZNOBiZiae BUMOram

4. BigrioBiHiCTb oIy HayKOBOI JIiTepaTypy

TOBHA BiAMOBiAHICTH

HOPMaTUBHMM BUMOTaM BiAiMOBiAHICTH HeTIOBHA
He BiZinoBiziae BUMoram
5. BignosigHiCTh aHaTITUYHOT YaCTUHA TIOBHA BiNOBIHICTD

JloC/TiKeHHsT 3asiB/IeHil MeTi Ta 3aBAaHHSAM

BiAMOBiAHICTH HEMOBHA

He BiZNOBiziae BUMOram

6. BianoBigHICTh MPaKTUYHOI YaCTUHU
JOCTiI)KeHHsI HOpMaTUBHUM BUMOTaM

TOBHA BiANMOBiAHICTH
BiAMOBiAHICTH HEMIOBHA
He BiJlIOBi/la€ BUMOram

7. BizroBiHICT BUCHOBKIB pe3yJibTartam
TeOPeTUYHOI Ta MPAKTUYHOIL CK/Ia/I0BUX
JOCTiIPKEHHS

TIOBHA BiNOBIHICTD
BiZIMOBIZHICTb HEMOBHA
He BiZNOBiziae BUMOram

Oco0ucra lyMKa KepiBHHKA

JunyiomHa poboTa

MoxKe OyTH (He MoXe GyTH)

(ITIB crypenTa)
PeKOMeH/I0BaHa 10 3aXHCTY

( )

(migmuc KepiBHUKA)

(TTIb kepiBHMKA)

» 2

2019 poky.



PELIEH3IA HA JUIIVJIOMHY POBOTY MATI'ICTPA 3 IIEPEK/IA/IO3HABCTBA

cTyieHTa(Ku) Kypcy rpymnu ¢akyabTery
nepekK/ial03HaBCTBa

crnerianbHocTi 035. @inosorid, cmerfiaizanii_035.041 "'epmMaHChKi MOBHY i JliTepaTypu (mepeksaj
BK/IIOUHO), Tieplla — aHIJIiiCbKa, OCBITHBO-TIpogeciiiHoi mporpamu [lepeksiano3HaBCTBO:
npodeciiHO-0pieHTOBAHUI Nepeksiaji (aHIIINChKA MOBA i Apyra iHo3eMHa MOBa)

(ITIB cTyneHTa)
3a TeMOI0

Onjinka

Kpurtepii B Ba/lax

1. | HasiBHiCTh OCHOBHHX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH poboTH — 3azan1om 10 6anie
(yci komrioHeHTH npucyTHi — 10, OaMH KOMIIOHEHT BiJICyTHIM — 5, JdeKilbKa
KOMIIOHEHTIB BifiCyTHi — 0)

2. | BignoBigHicTb odopmieHHS poOOTH, TTOCH/IAHB i CITUCKY BUKOPUCTAaHUX /PKEpest
HOPMAaTHBHUM BHMOTaM Ji0 AUTJIOMHOI po00TH — 3aeastom 10 6asnie

(nmoBHa BianoBigHicTe — 10, MooguHOKI orpixu y ¢opmaTyBaHHi — 8, He3HauHi
TIOMUNKA B oopMyieHHi — 6, 3HauHi moMuIku B oopmieHHi — 4, ohopmieHHs
riepeBa)KHO He BiAmnoBiziae Bumoram — 0)

3. | BignosigHicTe mo0Oyj0BY BCTyIy HOPMAaTUBHHUM BUMOTaM — 3azasiom 10 6anie
(moBHa BigmnoBigHicTh — 10, MOOAMHOKI OTPiX¥M CTUIiICTUUHOTO XapakTepy — 8,
HeCYTTEBi TOMUIKU y (OPMYJ/IFOBAaHHSX — 6, CyTTEBRI MOMUJIKU Y
(hopMyntoBaHHIX — 4, He BiZINOBiZia€ BUMOraM 3a CTPYKTYPOIO i 3MicTom — 0)

4. | BignoBiAHICTh Or/sily HAyKOBOI J1iTepaTypyu HOpMaTUBHUM BUMOIamM —
3azanom 10 6anie (ToBHa BiANIOBiAHICTL — 10, HECYTTEBI TIOMUWIKH Y
dhopMymtoBaHHSX — 8, HeJOCTaTHS Ki/IbKiCTb MPOaHai30BaHUX iHO3eMHUX
mkepest (MiH. 30%) — 6, BijicyTHili KDUTUUHMI aHa/li3 HaAyKOBUX Tpalib — 4, He
Bi/IMOBi/la€ BUMOTaM 3a CTPYKTYPOIO i 3micTom — 0)

5. | BiAnoBigHICTb aHa/TITUYHOI YaCTUHU [JOC/II/I)KeHHS 3asiB/IeHid MeTi Ta
3aB/IaHHAM — 3a2as10M 10 6asie (MoBHa BioBigHiCT — 10, HECYTTEBI Orpixu
CTUIiCTUYHOTO XapakTepy — 8, HeCyTT€eBi MOMUWIKU MPU aHasli3i (aKTUUHOTO
Marepiany —6, CyTTeBi TOMWIKU NPU aHai3i (hakThyHOro Marepiany — 4,
Bi/ICYTHICTb BJIaCHOTO aHasi3y (aktuuHoro marepiany (100 peueHs) — 0)

6. | BiAnoBigHICTh NPAKTAYHOI YaCTUHU AOC/III)KEHHSI HODMaTUBHUM BUMOIaM —
3azanom 10 6anie (moBHa BiAnoBifHiCcTb — 10, HECYTTEBI OTPiXM CTU/TICTUUHOTO
xapakTepy — 8, HeCyTTeBi MOMWIKM TIpU Mepek/aji (hakTHUHOro Martepiany — 6,
CYTTEBi TIOMUIKY TIPU TiepeK/a/i 1 aHasi3i pakTuuHoro matepiany — 4,
Bi/ICYTHICTb TepeK/a/iallbKoro aHasti3y dhaktuuHoro marepiany (100 peuens) — 0)

7. | BignoBigHICTH BUCHOBKIB pe3y/ibTaTaM TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI CK/IaJ0BHUX

JocrimkeHHss — 3azanom 10 6anie (roBHa BipmoBigHicte — 10, HecyTTeBi
OrpixXy CTWICTUYHOIO XapakTepy — 8, HernoBHe BHCBIT/IEHHS pe3yJbTaTiB
JOCIi)KeHHs — 6, JyaCTKOBe BHCBIT/IEHHS pe3yJ/IbTaTiB [JOC/IiJKeHHd — 4, He

Bi/INOBi/la€ pe3yibTaTaM AociiikeHHs — 0)

Ychoro HaGpaHo 0aJtiB:

(TTIBb pewieH3eHTa) (mipmuc perieH3eHTa)
7 7 2019 p.
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[InryioMHy po60Ty TIpUCBSIU€HO BUBUEHHIO Bepbartizailii eTHOCTepeoTHITy siK
KPOC-KY/IbTYPHOI i Tiepeka/jaijbKoi nmpobiemu (Ha MaTepiasii aHTTiiCbKOMOBHUX
Mac-Me/liiHUX TeKCTIB y nepeK/afi).

Y cyuacHOMY MOBO3HABCTBi MOBHi 3aco0u Bep0arti3allii eTHOCTePEeOTHUITy SIK
KPOCKY/IBTYPHY i TepeKiafaipKy mpobnemu gocmimkyBanu: O.I. Bukosa, H.T.
borauenko, C.I'. Bopkauos, H.I. 'ony6enko, JI.H. IopaaHceka, JI.B. KoBanboBa,
['E. Kpelignin ta iH. [9: 12]. OpHak, akryasi3anii eTHiUHOTO CTepeoTUIly Ha
Marepiasai Mac-MeJiMHUX TEKCTIB y TepeK/afii 3a7vIIaceTbCsl B KO/ aKyTaJlbHUX

nipobJiem, 1110 IX BUPILIYIOTh JIIHTBICTH i TIepeK/Ia/[03HaBLIj..



Ornsap  HAyKoOBOI JliTepaTypu 3 [JOCILpKYBaHOIO MMTaHHA, a came:
BepOaJti3alliss eTHOCTePEOTHUIY SIK KPOC-KY/IbTypHA i TiepeK/ajaljbka npobsieMu Ha
Marepiaji aHriMCbKOMOBHUX Mac-mefiHuX TeKCTiB y nepeksazi (JI.II. Kpucis,
E. Mation, A.A. Hanuamxss, FO.IT. [TnatoHos, [.A. Cadonos, FO.A. Copokin, T.I'.
Credanenko, T.A. deceHKO Ta iH.) Ja€ MOXJIUBICTb CTBep/)KyBaTH, IO B
CyuyaCHOMY MOBO3HABCTBi Ta TIepPeK/Iaflo3HABCTBI Iiili mpobsieMi TIpHUiIeHO
HeJJ0CTaTHbO yBaru.

AKTya/nbHICTh POOOTU BU3HAUAETHCS 3arajibHOIO CIIPSIMOBAHICTIO CyYaCHUX
MHTBICTUYHUX 1 TIepeK/naflo3HAaBUMX JOC/i/PKeHb Ha BUSIBJIEHHS 0COO/MBOCTeMN
BepOaJtizallii eTHOCTepPeOTHITy SIK KPOCKYJ/IbTYPHOI i Tiepek/aaibKoi mpobiemMu Ha
Marepiasi aHrJIiKCbKOMOBHUX MacC-Me/liMHUX TEKCTIB y TepeKaazi.

MeTtor0 [0CTII)KEHHS € BUBUEHHSI MepeK/iaJlalibKuX CTpaTeriil i TakTUK y
BiITBOpPeHHi 3acobiB BepOasizallii eTHOCTePeOTHUITy SIK KPOC-KYJIbTYPHOT'O SIBUIIA
Ha MarepiaJii aHrJTiKCbKOMOBHUX MaC-MeZiMHUX TeKCTIiB y mepeKyaji.

HocsirHeHHsT MeTH Tiepe/i0avae BUPIIIeHHS TAKUX 3aB/|aHb:

— BH3HAUWTH TEOPETHYHi 3acaJii BUBUEHHS ETHOCTEPeOTHIy y Cy4dacHIu
JIHTBICTULi ¥ KPOC-KYJIbTYPHIM KOMYHIKallii;

— oxapakTepu3yBaTu BepbasbHi 3aco0M perpe3eHTalii eTHOCTEPOTUIIIB Ta
IX po3ro/i1 Ha TiABUIN;

— NOCTIIATH criocobu BiZITBOpeHHA eTHOCTepeOTHUIIiB B
YKPaiHCbKOMOBHOMY T1epeK/azyi;

— TMOJAaTHh 3arajbHy XapakKTepUCTUKy MacC-MeJiMHOrO JUCKYpCy Ta
BU3HAUWTH CrieliudiKy MOro nepeksiaalbkoro BiITBOPEHHS;

—  BUOKpeMuUTH (OHETWYHI Ta  JIeKCMUHi  3acobu  BUPa)KeHHS
eTHOCTepeoTHUILIB;

—  po3ryiaHyTH  MopdosoriuHi  Ta  CHHTaKCHYHI  BepbastizaTtopu
eTHOCTEPEOTHIIiB, a TAKOXK ITparMaTUuHi Ta CTHUAICTHUHI (YHKIiI BepOaizaTopiB

eTHOCTepeoTHUINIB;



— OXapakKTepu3yBaTU CIIOCOOU eKBiBa/JIeHTHOTO BiJITBOPEHHSI YKpPaiHChKOHO
MOBOIO Bep0asi3aTopiB eTHOCTepeOoTHINiB y Tepek/aZii aHr/IiiChbKOMOBHUX Mac-
MeJiiHHUX TeKCTiB;

— TIpoaHasi3yBaTU 3aCTOCYBaHHSI TepeKnafalbKuxX TpaHchopmallid as
30epe)keHHs] TparMaTUYHUX (YHKIi BepOami3aTOpiB €THOCTEPEOTHIIB Y
riepek/ajii aHrJIiMiCbKOMOBHUX MaC-MeiMHUX TEKCTIB.

O0’eKTOM [OCTTi/PKeHHsI €  BepOastizarfii eTHOCTepeoTHITy SIK KpoC-
Ky/JbTYPHOI i TiepeK/a/jaljbKoi rpo0sieMu Ha Marepiasi aHT/TiHCBKOMOBHUX Mac-
Me/liHHUX TEeKCTIB y repeKai.

IlpegMeToM J0CTiKeHHsI € 0CcOO/MBOCTI BepOarti3allii eTHOCTepeoTUIy y
Mac — MeZIiIMHOMY JAUCKYPCi IpYU MepeKazi.

MarepiasioM [OCHi[I)KeHHS CIyryloTb Mac-MefikHi TekcTh (IHTepHer,
e/IeKTPOHHI MepionyHi BUJaHHS).

Metom [OC/TiKeHHS 3yMOBJIeHI MeTOR0, 3aBJaHHSAMU Ta MPOaHa/li30BaHUM
MarepiajioM: 3iCTaBHUM MeTOJ[, 10 TIOJSiTa€ Yy CIIiBBi[HECEHHI JIEKCUUHUX,
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX Ta TCpaMaTUYHUX CTPYKTYp MOBOI OpHWriHaly Ta iX
YKpPalHCbKMX  BIJMIOBIJHUKIB Yy  TeKCTaXx  MacC-MeJiHOro  JUCKYPCY;
KOHTEKCTya/lbHO-IHTepIpeTal[iiHUM, 10 MOJsAra€ HU3Li MpoLeAyp CHPSIMOBaHUX
BCTaHOBJIEHHSI CTAaTyCy TEKCTY, a TaKOXX MOr0 3HAYMMOCTI y COLIOKYJIbTYPHOMY
KOHTEKCTi; OMUCOBUH, 3a JOMOMOIOI SKOro 0y/i0 OOTPYHTOBAaHO BUKOPHCTaHHS
TeBHOTr0 TUITy TpaHchopMalliii; MeTo 1 TpaHCpOpMalliiHOro aHali3y, 1110 ToJISIrae y
JOC/IiDKeHHI pi3HUX BWZIB TpaHchopmaljili, a came: JI€KCUYHUX, JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUX Ta IPaMaTUYHUX.

HaykoBa HOBHM3HA [10CJ/Ii/I)KeHHS [10J1Ira€ B TOMY, 1110 Y HbOMY KOMIIJIEKCHO
PO3T/Isi/1at0ThCsl MOBHI 3aco0u BepOarti3allii eTHOCTepeoTUrly siK KpOCKYJ/IbTYpHa i
riepeksajarbKa mpob/ieMy Ha MaTepiasti aHT/TiiCbKOMOBHUX Mac-MeliiHHAX TeKCTiB
y  mepeknazi. IIpoBoguThcsi  AOCTiKeHHST  0COO/MMBOCTEH  B)KMBAHHS
€THOCTEPEOTUMIiB y  aHIVIIMICbKOMOBHUX Mac-MeJilHUX TeKCTiB Ta IX

YKPaiHCbKOMOBHUX Bi/ITIOBIIHUKIB.



IIpaKkTUYHe 3Ha4YeHHA /0C/ikKeHHs] poO0TH MoJisirae B TOMY, 1110 3i0paHuii
Ta TIpOaHasi30BaHWN Marepiasl Mo)ke OyTH BUKODHUCTAaHWM Ha JEKIisiX 3
repek/iaZ03HaBCTBa, CTUJ/ICTHKHU, JIEKCUKOJIOT11 aHTJIiCBbKOIL MOBH.
3anporioHOBaHe JOC/i/I)KeHHSI Ma€ He TiIbKKM HayKOBO-Tli3HaBaJIbHUM XapaKTep:
1oro pe3ynbTaTH MOXKYTb OyTH KOpHCHUMH /151 (bisosoriB Ta mepek/aiauiB, sKi
TIparHyTh y/I0CKOHaIKOBATU CBill mpodeciiHUii piBeHb.

Jlorika pocyiykeHHsT 3yMOBWIA CTPYKTYPY [WIUIOMHOI pO0OOTH, sKa
CK/IaIAa€TbCA 31 BCTYIly, TPbOX PO3AUIiB, BUCHOBKIB [0 KOXXHOIO pO3[Ly,
3arajJlbHUX BHCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPUCTaHOI JjiTepaTypy, CIIWCKY [JOBiJKOBOI
niTepaTypy, CIIUCKY JpKepeJl I/IF0CTPaTUBHOIO Marepiainy, A04aTKiB, pe3toMe.

Y Bcrymi oOIPYHTOBAaHO aKTyaslbHICTh TeMH POOOTH, BH3HAUeHO O0’€KT i
rnpeaMeT  AOC/i[)KeHHS, C(pOpMyJbOBAaHO HOro MeTy Ta  3aB/IaHHS,
CXapakTepH30BaHO JpKepesa 000pPy iIF0CTpaTUBHOTO MaTepiany Ta AOC/iJHUIbKI
MeTO/U, HAyKOBY HOBU3HY, PO3KPUTO MPAKTUYHY L{IHHICTb JOC/IiI>)KeHHSs.

Y nepumiomy po3aiii  BU3HAUEHO TeOPeTWYHI 3acajyd  BHUBYEHHS
€THOCTEePeOTUITy Y MOBO3HABCTBI i MepeksiaZilo3HaBCTBi; 0XapakTepru30BaHO 3aco0u
BepOatizaljii eTHOCTepeoTUITy $K TepeK/alo3HaBuy MpobsieMy; JIOCTiI)KeHO
ocobMBOCTI  Mac-MefiliHOTO [JUCKYpCy Ta creludiky HWOro Tiepekiany;
BUOKpeM/IeHO crielidiuHi O03HaKM Mac-MeZilHOro JUCKYpCy, HOro Miciie B
cucTemi yOTiUCTUYHOTO AUCKYPCY.

Y apyromy po3fijii po3riasHyTo (POHeTHYHi Ta IeKCUYHI 3aC00M BUPaKeHHS
€THOCTepPEeOTHUIIIB,; MopdonoriuHi Ta CUHTaKCUYHI BepOartizaTopu
eTHOCTEePEeOTHITiB; TparMaTU4Hi Ta CTWIiCTHUHi QyHKUii BepOasizaTopiB
e€THOCTEePeOTHUIIIB.

Y TperboMy PpoO3Ai/li 0XapakTepu30BaHO CroCOOW eKBiBaJeHTHOTO
BiITBOPeHHsI YKPAaiHCHKOI0 MOBOIO Bep0asti3aTopiB eTHOCTepeOTHUIliB y TepeKsai
aHIIIMCPKOMOBHUX ~ Mac-MeJiMHUX TEKCTiB; MpOaHa/li30BaHO 3aCTOCYBaHHS

nepeknafiallbKux TpaHchopMmariii s 30epe)keHHsT TparMaTUYHUX —(QYHKIIH



BepOasti3aToOpiB eTHOCTEPEOTHITiB y TepeK/a/li aHT/TiIMChKOMOBHUX Mac-Me/liHUX
TeKCTIB.

Y BHCHOBKaX KOPOTKO BUKJIa[|eHO OCHOBHI pe3yJ/ibTaTu JOC/IiIKEeHHS.

PO31/I1
TEOPETNYHI OCHOBMU JOC/III’KEHHA ETHOCTEPEOTUILY Y
CYYACHIU JITHTBIC TUIII



1.1. Bep06asibHi 3aco0u penpe3eHTalii eTHOCTEPOTHIIIB Ta iX Po3MoO/iT HA
miBH U
deHOMEH «CTEPeOTUID» BXKe JAaBHO TIPUBEPTAE 3HAuUHy yBary 06araTtbox

BITUM3HSIHUX 1 3apyOi>KHUX AOCHiAHUKIB, Takux sk Y. Jlinmman, FO.A. CopokiH,
[.FO. MapkogiHa, A.B. T1aBnoBckka, H.B. Ydimuesa, B.B. KpacHux Ta iH.

[Ipy BHBYEHHI eTHIYHUX CTEPEeOTUITIB 3 TOUKWA 30pPYy JIHIBICTUKKA Ha
TIepIIOMY Ti/laHi BUHHUKAE TpoOsieMa iX aHami3y Ha OCHOBI MOBHOI'O Marepiainy,
OCKi/JIbKM CamMe MOBA CTaHOBMUTb CYKYITHICTb YsIBJIEHb PO CBiM i Uy>KMM Hapo/l, sIKi
CTiMKO BUSIB/ISIFOTHCS, a B iX opMyBaHHi Oepe akTHBHY y4acCTh He TiJlbKU MOBHa, a
1 eTHiUHa CBiJJOMiCTb i CAMOCBi/IOMICTb.

ETHIUHI  cTepeoTUnM YacTO CTBOPIOKOTH  3HAuUHI  TlepelikoAu B
MIKKY/IbTYPHOMY CIiJIKYBaHHI, OCKIJIbKM JIFOM MarOTh CXW/IBHICTb CHOPUUMAaTH
MOBE/iHKY TIPe/ICTABHUKIB IHIIMX Ky/JAbTYp 3 TMO3ULiM CBOEI KY/JIbTYpH, IO
TPU3BOAUTL [0 CIIOTBOPEHOrO TJyMAauyeHHsl iXHbOrO 3MICTY i, SIK HaCJiJ0K, [0
HEeraTHMBHOI OLIIHKYA HApOAY i UOr0 Ky/JbTYPU B LIJIOMY.

Y pi3HMX MJKepelax MO)KHAa 3HAMTH 0e3/1iu BU3HAUEeHb ITOHATTS «eTHIUHHI
crepeoTurn». OjHaK BCi iCHYIOUI Ha CbOTOJHIIIHIM 1eHb BU3HAUEHHSI CTEPEOTHILY,
TaK UM iHaKlle, CIOMPAOTbCS HAa BU3HAuUeHHs, nogaHe Y. JlinmMaHoM, SKUM
BU3HAUMB ETHIYHUM CTEpPeOTHI $IK «CIPOIIeHUN, CXeMaTWU30BaHWM, €MOL[iIMHO
3abapBiieHui i Ha/3BMUYalHO CTiliKuii o06pa3 Oynb-siKOi eTHiuHOiI rpynu abo
CITiJTLHOCTI, 1110 3 JIETKiCTIO PO3MOBCIO/IKYETLCS Ha BCiX ii rpe/cTaBHUKIB» [4: 40].

T.I'. CredaHeHKO BM3HAua€ eTHIYHI CTepeoTUNH $K «OJAWH 3 BUJIB
CoLjia/IbHUX CTepPeOTHIIIB, SIKI ONMCYIOTh WIeHIB eTHIYHUX IPYII, IPUNUCYHOTLCS IM
a00 acoLIoITECA 3 HUMM» [37: 19].

JIIHTBICTUYHMM  C/IOBHUK HAJd€ HACTy[IHE BU3HAUEHHS: «ETHIYHUU
CTepeoTUN — CXeMAaTUYHUM CTaHAapTU30BaHUM 00pa3 TpeJCTaBHUKIB TOTO UM
iHITIOrO eTHOCY, eMOLIiHO 3abapBeHNH, 1110 Ma€ BUCOKY CTiMKiCcTb» [15: 54].

Haiibisbll  3aralbHMM, HAa Halll MO/, € TIIOHATTS, IoZjaHe ALA.
HamuamksHoMm y #oro KHM3i «ETHONCHXOMOrisi»: «..IiJ eTHiuHUMH abo

HaL[ilOHA/IbLHUMH CTEPEOTUIIaMHU PO3YMitOTh BiJHOCHO CTIiMKi [YMKH y3araJbHEHOT O



XapakTepy Ipo Ty 4YM IHIIY eTHIYHy rpynu. /lo cknajy Takoi JYMKU BXOJATH
OLIHKM Pi3HUX SIKOCTeM MeBHOI Hawii» [29: 158].

TepmiH «eTHOCTEpeoTHUI» PO3YMIEMO TYT SIK CTaHAAPTHE YSBJIEHHS, SKe € Y
OisbIIOCTI /TFOfeH, 1110 CK/Iafat0Th TOW UM iHILKN eTHOC, TIPO JII0Ael, 110 Hajle)KaThb
710 iHIoro abo BacHOro eTHOCY (IPUPOAHO, MOXK/MBI ¥ iHII TIyMaueHHS I[bOT0
TepMiHa). [IOHATTS eTHOCTEpPeOoTUN TICHO TOB’si3aHe 3 MOHATTAM KOHOTAaLlil, sKe
BU3HAUAETbCA $IK CTaHJapTHa, CTikKa acouialisi, sfKy BUK/IMKAE B MOBHIM
CBiJIOMOCTI HOCiIB MOBU B)XMBaHHS TOI'O YU IHILOIO CJIOBA B [JaHOMY 3HauyeHHI
(Hamp., BXXMBaHHS CJIOBa GIC/AHOK y MOr0 MPSAMOMY 3HAau€HHI y HOCITB yKpaiHCBKOI
MOBU BUKJIMKAE acoljiallito 3 TAKUMU PUCAMH, SIK TYIIICTh 1 BriepTicTsb) [14: 1].

BuBUeHHsSI eTHOCTEPEOTHITiB € YaCTUHOIO Oi/bINl 3arasbHOI MpobsieMu, SIKY
YMOBHO MOXXHA MO3HAUUTH SIK «CTEPEOTUITH CBIIOMOCTI Ta iX MOBHE BUPaKE€HHSI».

Bupinstots [20: 209]:

— CTepeoTHIIH BIKY,

— CTepeoTHUIH, TOB’sA3aHi 3 BiAMIHHOCTSMM JIHOJEW 3a CTaTT0 (BOHU
BUBYAIOTHCSI B paMKax TaK 3BaHOI FeH/ePHOI JIIHTBICTHUKM),

— CTEepEeOTUITHI ySIBJIEHHSI PO BUKOHAHHS THX YU IHIIKUX COL{ia/TlbHUX POJIen
i MpO XapakTepuUCTUKU TaKUX pojeu (Hamp., poJjierd BuuTens, CyAn4i, JiKaps,
TIpO/IaBIis, MacaXkupa i T.1.),

— i Garato iHImX.

Y Titi un iHmIA dopMi MOAiIOHI CTepeOTHNH OTPUMYIOTH BepOasi3allito y
MOBi — y BUWITISIZIi C/IiB, C/IOBOCTIONyYeHb, (hpa3eosioridHo abo CHUHTAKCHYHO
00yMOBJIeHUX KOHCTPYKIIiM i T.M., $IKi, IJTKOM OUeBHHO, TIOBUHHI OTPHMYBaTH
TIeBHY JIIHIBICTUYHY iHTeprpeTarLjio.

ETHOCTepeoTUIU CTaHOBJIATH OJWH 13 Pi3HOBU/IB CTEPEOTHIIIB CBiJOMOCTI.

Y cyuvacHii eTHorpadii, Ky/bTYpOJIOTii, KPOC-KY/JbTYPHIM KOMYHIKaLil Ta
COLjia/IbHIM TICMXOJIOTiI TeMa €THOCTEPEeOTUMIB € BeJbMU MONyJsipHOr. OJHaK y
JIIHTBICTULI BOHA BHWBYEHa HeJOCTaTHbO. OHe 3 MOYaTKOBUX 3aBJaHb TaKOr'o

BUBUEHHS — BiJJOKDEMUTHU JIIHIBICTUYHUM aCIleKT TeMU BiJl YCiX iHILIUX, 3pO3YMITH,



wo B 1iiKi mpobsieMaTHlli CBifIOMO He BiZJHOCUTLCS [0 KOMIIeTeHI[ii MOBO3HaBIIiB.
Haripukniaz, nuTaHHS PO Te, HACK/JIbKKA BiJITIOBifla€ TOW YW iHIIMK CTEPeOTHUI
peasibHUM BJIaCTUBOCTSIM TIPe/ICTaBHUKIB J@AHOT'O €THOCY, 3HaXOJUThCS, MaOyTh,
ro3a ceporo JiHTBICTUKY i ii iHTepeciB.

[TposicHeHHIO BIJMOBIZi Ha TWTaHHA «Y YOMY II0JIATA€ JIiHIBICTUUHUM
aCleKT BUBYEHHS eTHOCTepeOTHUIIB?», MOXK/IMBO, JOIMOMOXe PpO3IJisaf, [BOX
TI0B’13aHUX OZIVUH 3 OJJHUM ITi[IXO/iB.

[To-nepiiie, Ba>KJIMBO 3pO3YMiTH, sIKi cepu KUTTSI TOTO UM iHILIOTO HapoAy,
0COOMCTICHI BJACTMBOCTI JtO/lel, 1110 CK/Ia/lal0Th MOro, iX iHTe/eKTyasbHi,
TICUXiUHi, aHTPOIIO/IOTiUHI 0COOMMBOCTI CTafOTh 00’ €KTaMH OL[iHKK. OUeBHIHO, 110
Lie pi3HOr0 poAy BiAMIHHOCTI, Te, L0 «He CXO0XKe», 1[0 BUJISE AaHy HalllOHAJIbHY
KyJbTYpy cepejl iHIMX. [ToBTOpIOBaHiCTh HEraTUBHUX ab0 MO3UTUBHUX OITiHOK, 1X
MAacoBIiCThb (cepeJ; Tpe/CTaBHUKIB [JaHOTO €THOCY) i CTIMKICTb y uyaci — ymoBa
dbopmyBaHHs eTHOCTepeoTuItiB [9: 45].

O6’ekTaMu OLIiHKH, 30KpeMa, MOXKyTb OyTH Hal[ioHa/bHi TpaauLii i 3Buyai,
MojiesTi TTIOBCSIK/IeHHOT TTOBeiHKH, PUCH Hal[iOHA/JIbHOTO XapakKTepy, 0COO/MBOCTI
aHatomii, isuuHMX pyxiB, xoAd, MoBM i Oarato iHmoro. ITopiBHSHMO
CTepeOTUITHEe ySIBJIEHHsI MPO T'PY3HHIB, BiZjoOpa)keHe B CyuaCHUX aHeKAoTax: «lle
JIIOIHA TIOMiTHA, Tajlac/ivBa, CTPOKATO, YacTo 6e3 cMaky, aje 3aBxau «barato»
ofiirHeHa. Haiibisibille B CBiTi rpy3uH CcTypOOBaHWM THWM, 1110 Y HBOI'O YOTrOCh
HeMae€, BiH [y)Ke HOOMTH TMOXBAa/JMTHCS, TIOKAa3aTH CBOE peasibHe abo ysBHe
6araTcTBO. I'py3uHHN B aHEK/I0TaX — IO TOCTUHHI, TO0/IATh KOMIIaHif0, 3aCTiJs,
TOCTH; Iefpi, iHoAi 3aHafTo wjeApi. ['py3uHu mepebisbilieHO MY)KHi, ane Tpu
1[bOMY CTaBJIEHHSI [I0 )KiHKH Y HUX «CXiJlHe», SIK [0 HWKYOl icToTH...» [42, URL].

[To-mpyre, HeoOXiHO BU/IMMTH MOBHI OAWHUIII — COBa, (hpa3eosiorismu,
CUHTAKCUUHI KOHCTPYKIIii, sIKi MO)KHa iHTeprpeTyBaTh sK 3acobu IMO3HAaUeHHS
eTHIYHUX CTEePeOTHUIIIB:

Lle MOXyTb OyTH:



— CJI0Ba, L0 B 3rOPHYTiA ()OpPMi MICTSTh y CBOIX 3HAUEHHSX OLIHKY
BJIACTUBOCTEN THWIIOBOTO TMpe/CTaBHUKA IHIIOrO eTHOCy. TakuM €, HamnpuKiag,
JKaproHHe c0BO uypka mpo xutensds Cepeguboi A3ii. B 0OCHOBI 1[bOro
€THOCTEPEOTUITy JIEKUTh YSBJEHHS TMPO TaKy JIIOAWHY SIK MPO HeTAMYLOro i
HaBiTh 0e3rosI0BOro, X0ua B AiMCHOCTI BiH ITPOCTO IIOTaHO PO3YMi€ YKpaiHCBKY
MOBY.

3HaueHHsI MPOCTOPIYHOTO [iEC/IOBA 8UYU2AHUMU «OTPUMATH I10-HeOyb Y
iHII0i 0CcoOM B pe3y/sbTaTi HamoJerauBUX, HaOpumBux rpoxaHb» [BTCCYM:
363], rpyHTY€TbCS Ha MPeCyIno3ullii, 3riTHO 3 KO I[UraHW BMIilOTb /JOMaraTHCs
CBOI'0 CaMe I/IAXOM TaKUX IIPOXaHb.

lianeKTHO-MPOCTOPiUHe HCUOUMUCS «CKYTIUTUCS, yKaJyBaTh», YTBOpeHe BiJ
iMeHHUKa J#cuo y IoTO 3HaueHHi «CKYTUH, sIK CKYTTi BCi €Bpei» (Top.: «2. repeH. Y
KOJIaX aHTUCEMITiB — CKHapa (ripoctopiu. naiiviee)» [BTCCYM: 363], Ta in.;

— arpubyTUBHI CJIOBOCTIONyYeHHs, /e O3HaueHHS — TPUKMEeTHUK,
YTBOPEHHH BiJj €THOHIMa, a O3HauyBaHe — Ha3Ba MEBHOI BJIACTMBOCTI JIFOJWHU:
aMepHKaHCbKa [IJIOBUTICThb, aHTJ/IiMCbKa MaHIipHICThb, 3 HIMEL[bKOK aKypaTHICTIO
(MyHKTYa bHICTIO), POCIKCHKMM po3Max i T.I.;

— TeHUTHUBHI CJIOBOCIIOJIyYeHHSs, Jie TTO3ULII0 MiANOpsALKOBAHOIO M'eHUTUBA
3aiMa€ eTHOHIM, a B MO3MLII CHMHTAaKCUUYHOI'O «TOCIOJAaps» 3HaXOAWTHCS Ha3Ba
TIeBHOI JTFO/ICBKOI BJIACTUBOCTI: BiH doMaz2aembcsi 8020 3 3ag3simicmio Kumatiys,

— TMOPIiBHS/IbHI 3BOPOTH: MOYHUl, $IK HiMeUb; XO/A00HUl, $IK aH2/li€Ub;
moeuasHull, ik ¢iH i T.n. LlikaBO BUBUMTU pi3He JIeKCUUHE «HAIllOBHEHHS» LIi€i
MOPiBHSVIbHOT KOHCTPYKLil. Tak, mepiivdid KOMIIapaTWUB — Ha3Ba BJIACTUBOCTI,
Jpyruii KomrapaTuB — eTHOHIM [35: 79]. [lns BuUsiBIeHHs Hal[iOHa/JIbHO
00yMOBJIeHMX BiIMIHHOCTed y TakOro PpOAY TIOPIiBHS/IbHUX KOHCTPYKILIisiX
MokviBe (i BOHO peasibHO 3aCTOCOBYETbCS) YCHe OIMUTYyBaHHS abo MUChbMOBe

aHKeTyBaHHs iHhOPMaHTIB;



— dpaseosioriaMu: nimu no-aHenilicbku; TOp. B aHTJINCBHKIA MOBi BHpa3s
French leave «Bigxin 6e3 mpoiijaHHsi» (OyKBa/JbHO: «IPOIAaHHS MO-(MPaHITy3bKH»)
[CCUC: 567];

— TPUCTIB’S, TIPYMKa3KW, fKi BK/IOUAlOTh €THOHIMM i eKCIliuTHO abo
iMIUTIIATHO BKa3ylOTb Ha Oy/b-iKi BJIACTUBOCTI IIPeAICTaBHUKIB BiJITOBigHOI
HAaLllOHA/IbHOCTI:

That is good for Russian — is the death for German /‘What is good for a
Russian is deadly for a German. — ILJo pocisHuHy dobpe, Himyto — cmepmb (EID:
URL).

An uninvited (unwelcome) guest is worse than a Tartar (Tatar); cf. he who
comes uncalled, unserved should sit / HenpoxaHuli 2icmb 2ipuwie mamapura (EID:
URL) i nog.

[mrocTpaTUBHUM MartepiaioM [Jisi JIIHTBICTUYHOI'O aHasli3y eTHOCTePeOTHUIIIB
CIYTYIOTb aHEeK[OTH, SKi 4aCTO eKCIUIyaTyHTb PO3XO0XKi YsBJIEHHS TPO TOWM YU
iHmmii  etHoc 060 OyAb-AKi WOTO MiATPYNM SK CHOXKETOYTBOPHOBATBHUX
KOMTIIOHEHTiB. AHEK/I0TH TIpo TabpoBiiiB (>kutensx micta ['abpoBa) mobyzoBaHi Ha
ySIBJIeHHi PO MeIIKaHI[iB 1[bOro 60/IrapcbKoro MicTa siK Mpo HaZj3BUYaliHO CKYITUX
I eKOHOMHHUX JOZiel. 3aBJaHHs JIIHTBO-CTW/IICTUYHOIO aHasli3y MOJsAralTh Y
BUSIBJIEHHI crioco0iB i 3acobiB, skMMM mepefaeTbcsi iH(opMallis Tpo I
BIACTUBOCTI rabpoBiiB. L]ikaBUM € TaKO)XX MUTAHHS TPO XapaKTepHi MPUKMeTH
MOBJIEHHSI TIPE/ICTAaBHUKIB TOrO YU IHIIIONO €THOCY — THUITy 3BE€PHEHHS Kayo Y
IPy3UH — repoiB aHeK/|OTiB, MPOTe — y UyKUiB, rpacyrouoro [p] i yacTku Taki — B
aHeK/0Tax Mpo eBpeiB i T.Mm. [22: 317].

[nsi MOBHOIO BHpa)KeHHsI €THOCTEepPeOTUINB XapaKTepHi y3arajbHeHHs 1
rinepbomizaljis TMX uW iHIIKMX BjaacTuBOcTel. Llili MeTi ciyryroTh, 30KpeMa,
KBaHTOpHi cyioBa tuny: all / Bci (All Czechs like beer / Bci uexu /mo6iaTh TIMBO;
All Ukrainian women are fat / Bci ykpaiHcbKi 6abm — ToBCTi), always / 3aBxau
(The German is always punctual / Himellb 3aB>X/I1 MyHKTyabHUI), never / HiKOJIU

(The English will never succumb to age-old traditions for the sake of doubtful



innovations of modern civilization / AHTAILI HIKO/KM He TMOCTYI/ISITbCS BiKOBUMU
TpaAMLisIMU 3apaii CyMHIBHMX HOBOBBEJIeHb CyuyaCHOI LuBii3allii), everyone /
KokeH (Each Asian is a polygamist / KoxkeH a3ziaT — KinbKaxkeHellb; Every
American has a car, and even two / Y KOXHOTO aMepHKaHLsl € aBTOMOOi/b, a To i
nBa), any / 6yae-sikuii (For Brazilians, any child playing football is better than our
master / Y OpasunbljiB Oy/Ab-iKa AWTHWHA, 1[0 rpa€ B ¢yTbon Kpaille HaIloro
Maucrtpa) [23: 174] i T.0.

[likaBi TakOX MOZaJbHI TIPUC/IIBHUKU TUILY NPOCMO, NPSMO, NPAMO-MAakxu,
TTiICHU/TFOBAJIbHI YaCTKW TUITy HABIMb, OLiHHI IPUKMETHUKU CNPABXCHIll, iICMUHHUL,
¢pakmuuHull i fesiKi iH., sKi B)KMBaIOTbCS B KOHTEKCTi MOPIBHSIHHS B/IaCTUBOCTEN
Ti€el UM iHIIOI 0cOOM 3 B/IACTUBOCTSMU TIPE/ICTaBHHKA «E€TaJIOHHOTO» B IIbOMY
BifIHOIIeHH] eTHOCY [9: 99]:

Hy i akkypamucm! IIpocmo Himeyb sikulich (IPSIMO CTIpaBXKHil HiMellb)!;

Tu npsimo yueaH: emiew sunpowlygamu, wjo mobi mpeba;

Tym Hagimb piH po32080pumbcs (Ma€eTbCS Ha yBasi CUTYyaLlisl, KO/ 3[,aTHUU
PO3rOBOPUTUCS i TOW, XTO 3a3BMUYali MOBUMTb) i T.M.

3ac/yroBytOTh [JOCTIIHALIBKOI yBard BWUMAJKW TE€PEHOCHOIO B)XWBAaHHS
JesiKUX eTHOHIMIB abo JiiB, 1[0 TO3HAUYalOTh TPe/CTABHUKIB IMOBHOI pacu:
HarpuyKiaZ, CJI0BO He2p B YKPAlHCbKOMY PO3MOBHOMY MOBJIEHHI BXXMBA€ThCS B
3HAUEeHHI «IIO/UHA, KA Ba)XKKO IIpalfO€ Ha IHIIOro, He Maruu JKOJHUX IIpaB»
(3Haliwoe cobi Heepa: iwau HA HbO2O, a 8iH 6yde epouwi 3aepibamu! [CIC: URLY]).

[TepeHOCHI 3HAauUeHHS MalOTh TaKOX JesKi MPUKMETHUKH, YTBOPeHi abo Bij
eTHOHIMIiB, ab0 Bi/] Ha3B KpaiH i MaTepHKiB; IOP.: d3iam y 3HaueHHi «HEKy/IbTypPHa,
rpyba nmoanHa», aziaTchKuil «aukui, rpybuii» [CIC: URL] (mop. Takox roxigHe
aziamuuHa); BXuBaHHs ciB African, Chinese y ckafi CTiiKux 3BOpoOTiB African
passions / adpukaHcbki npuctpacti, Chinese charter / KuTaliCbKa TrpaMoTa,
Chinese ceremonies / KWATaWCbKi 1iepeMOHil i fesiki iH. B ocHOBi mogi6HMX

TepeHOCHUX B)KMBaHb, i 1€ L[IJIKOM OUeBUJHO 3HAXOJAThCS TEBHI YSIBJEHHS IPO



eMOLIiiHM{ CBiT, MPO XapakTep MeHTadiTeTy ab0 Ky/JAbTypHi TpajuLii TUX 4H
IHIIMX HApOZiB.

HocnigHUK eTHOCTepeOTUITiIB He MO)Ke TIPOMTU i TIOB3 CBOEPIJHUX
IMIUTIKATyp, fKi B HEBHO BUPa)KEHOMY BUIJIAAL MICTATh Ti UM IHII AYMKU MIPO
TeBHUM €THOC i TMPO XapaKTepHi BJIaCTUBOCTI MOro mpezAcTaBHUKIB. [1opiBHSINMO
BUCJ/IOBU Ha KILTAJIT:

I am not Russian, but I like to drink / $I He pocisiHWH, ajfie BUITUTH JTFO0JTIO;

Alexander does not drink alcohol, although he is Russian / OnekcaHJjp He
IT’€ CIIUPTHOTO, X0Ya BiH 1 POCISIHUH;

Katya got married. Her husband is a Jew, but he is a good man / Karts
BUMIIIA 3aMiK. Yo/0OBIK 11 €Bpeld, ane /tofMHa xopoiia [51: 346].

HactymHuM  KpOKOM  Ha  LUIAXY  JIIHTBO-CTWIICTUYHOIO  aHaslisy
€THOCTEPEeOTHUITiB € BCTAHOBJEHHS TOTO, SKAM UMHOM BifjoOpa)karoThbCs
CTepeOTHUIIHI ySABJIeHHS PO eTHOC Y 3HaUeHHSAX MOBHUX OJVHULIb.

Ao ue c/oBa, TO TIPUPOJHO 3a[aTHUCSA MUTAHHSM: B SKikd YaCTUHI
JIEKCUYHOTO 3HAaueHHs pO3MIIIy€eThCs TIoZIiOHOTO poAy iHdopMailis — B accepiiii, B
nipecyro3uiiii abo B oIiHHINA uacTuHI? BiamoBiak Ha 1l THATaHHA MOXXKHA
OTpUMATH, JIUIIEe 3pO3YMIBIIM 3HAUEHHS Ha3B eTHOCTEPeOTHIIiB, a TaKOX
BUSIBUBLIU KOHOTALlil, IKUMU CYIIPOBO/KY€ETHCSA Y MOBL|IB — Ipe/CTaBHUKIB JaHOI
eTHIYHOI CIiJIbHOCTI — B)KUBaHHA MOBHUX OJWHMLIb, TaK UM IHaKIle OB’ A3aHUX 3
ysIBJIGHHSIMU TIPO iHIIIMH eTHOC, — HallpuK/a/l, TAKUX eTHOHiMiB, SIK (paHIy3,
HiMellb, aHIJIi€lb, YyKya, €BpeM, TaTapyuH 1 T.M., KJIAYOK i TPi3BUCBK (4acTo
obpa3nmBoro, iHOZi — KapTiB/IMBOTO XapaKTepy), SIKi Ha/lal0ThCs MpeCTaBHUKAM
TAX UM IHIIMX eTHOCiB. Hampukiaj, mMakapoHHUKU — TpO iTasiulliB, yopHOma,
UOPHOPOJKCI, UOPHOJcONi — NPO kuTeniB KaBkaly Ha HeCITOKOHBIUHUX (ITepeBaXkHO
POCIMCBKUX) TEPUTOPISIX X MPOKMBAaHHS, CAPAHA — PO KUTAUILIiB, Ki He3aKOHHO
TIPOHMKAIOTh Ha TepuTopito [lanekoro Cxopy i IliBgenHo-CxigHoro Cubipy [40:

128], Ta inH.



Takoro poay KoHOTalii MOXXyTb OyTh 0OyYMOB/IeHi He Ti/IbKM eTHiuHO, a U
COLIla/IbHO: BCepevHI OJHOr0 eTHOCY B)KUBAHHA OJHUX 1 TUX XK€ EeTHOHIMIB
HepiJKO CYIPOBOKYEThCA PISHUMHU [JOAATKOBUMM CMUC/IaMU. 3BIJICU — MICTOK /10
e OoJHi€i TeMwu, TIOB’s3aHOI 3 BiJITIOBiJHOIO: coOIjia/bHI CTepeoTUrk, abo

COL[IOCTePeOTHUIH, 1 aCTeKT IX BUBUEHHS Y JIIHTBICTUL]].

1.2. IlepeknpanbKi cTparerii i TaKTHKH BiJTBOPEHHS €THOCTEPEOTHIIB i
YKpPaiHCbKOMOBHOMY NepeK/aji

HecymicHicTb MOBHMX KapTHUH CBITY TIIpe[CTaBHUKIB PIi3HUX KYJ/bTYP
BHUMarae Bif| mepek/iajaya 3HaUHUX 3yCHIIb, 11100 afganTyBat iHopMailito aBTopa
BUXIZJHOTO TEKCTY [JIsl CIIPUMHATTA i1 IHIIOMOBHMM peLurieHToM. Ll ckmagHicTh
Mo)ke OyTM CrpuurMHeHa AacHMeTpi€l0 TIiJ, dYac TepeK/iaZly eTHOKYJbTYPHO
MapKoBaHUX cTepeotvniB. 3a cioBamu O.I. bukoBoi, cTymiHb Tiepenaui
a/IeKBaTHOCTI ~ KOHOTAaTMBHOTO  3MiCTy  BapiaHTa TmepekiaZly oOepHeHO
MPOMNOPLIIMHUM  €THOKY/IbTYPHIM MapKOBAHOCTI OJWHULb TEKCTY OpWIiHay.
Benmukuii 06CcSr eTHOKOHOTATWBHOI MapKOBAaHOCTI OJIMHHIIb BUXiHOTO TEKCTY
oOMeXye afleKBaTHICTh BiATBOPeHHsI 3MiCTy B TeKcTi mepekmagy [3: 162]. Ile
BiIOyBa€ThC uepe3 Te, M0 y Mac-MeAiliHOMY Tiepeknaji imeHo-oOpa3Ha
CTPYKTypa TEeKCTy OpHTiHany Moyke OyTu He BifiITBOpeHa B MOBHOMY 00Cs3i, SIKII[O
repeksiaiad He Ma€ ysB/IeHHS TIPO Te KyJbTypHe CepeZioBHllle, y sIKOMy OyB
CTBOPEHUM MyOMiIIMCTUUHUN TeKCT (CTaTTs).

[TpyuriHa acMMeTpii MOBHUX KapTHH CBITy MOJAra€ B TOMY, 110 B OJHIH i3
KYyJbTYp BIJCYTHI €KBiBa/IeHTU Ta TIOBHi BIATIOBIHUKUA [eSKWX HalllOHa/TbHO-
MapKOBaHUX UM eTHOKY/IbTYPHO MapKOBaHUX CTEPEOTHIIB iHIIOI Ky/IbTypH, abo
BOHM MalOTh TiIbKM YacTKOBi BiAmoBigHuku. 3 iHmoro 60Ky, o0uaBi
JIIHTBOKYJ/IbTYPA MOXXYTb MaTH BIATIOBiHI JIeKCEMHU, ajie TIOHATTS, $IKI BOHU
1103HayaroTh, € Pi3HUMHU 3a 3MICTOM. [1o TOro X, rmepeksazay [MOBUHEH BOJIOAITH
MDKKYJ/IbTYPHORK KOMIIETeHLIi€ro, siKka 0Xorutoe [13: 216]:

— 3HAHHA [P0 KY/AbTYPY Ta KYJIbTYPHI YHiBepcaitii,

— MeXaHi3M BiZIOUTTS Ky/IbTypy B MOBi 1 MOBJ/IeHHI,



— aJjanTarLjito [0 sIBULL| IHIIIOI KYJIbTYPH,

— eMIIaTUYyHe CTaBJ/IeHHs [0 il HOCIIB,

— YMIiHHSI BU3HaUyaTH Ky/JIbTYPHUM KOMIIOHEHT 3HAU€HHSI peasiik Ta Mojesnen
TOBEeIHKMU.

Cryminp 30epe)keHHsI iH(POPMATUBHOCTI TEKCTY OpUTiHAMY 3a/eKUTh Bijl
0COOMCTOCTI TMepeKnajaua, SKWM, YiTKO YCBiZIOM/TIOFOUM MOMK/IMBY CEMAHTHUHY
HEIOBHOTY TePeKOAyBaHHs TEKCTY, Ha/alllTOBYETbCS Ha Te, 100 MaKCHMMasbHO
TIPO/IEMOHCTPYBATH BCi ocobsmBocTi mepiotBopy [15: 85]. 3aBasku 3aibHOCTSIM i
TaJIaHTOBI TepeK/ia/iaya, NepeKsiafieHu TBip HapOpKYETbCS 3aHOBO B iHILIKA MOBHIW
CTUXIl.

OcHoBolo  mpodeciiiHOrO  CBIiTOr/ISIAY — Tepek/iajaua €  OPUHIMUI
TepeK/IaHOCTi, AOC/TIJ)KeHHs SKOTO CTaHOBUTb OJUH 13 TOJIOBHHMX HArlpsSMKIB
PO3BUTKY Mepekiago3HaBcTBa. Tak, [. Auir’epi mucaB IIp0 HEMOXK/IMBICTb
BiZITBOPUTU MY3HMKY MOe3ii iHII0 MOBOIO, TOZAlL K M. ne CepBaHTec MOpPiBHIOBAB
riepek/aj; 3 «BUBOPOTOM KWiuMax». BiATOTI yTBepAWBCA CYMHIB Y MOJKJIMBOCTI
TIOBHOL[IHHOTO TIepeK/afy, Xoua TOIIyKA CIoco0iB a/IeKBaTHOTO BiITBOPEeHHS He
npunuHsiucs [9: 44]. Tomy, 3 ogHOro OOKy, Mif «MepeKaafHICTIO» PO3yMitOTh
TIPUHIIATIOBY MOJK/IMBICTh TIepeK/iaZly 3 OfHi€i MOBH iHIOI. 3 iHIIOr0 OOKY,
HWIeThCsl TIPO MOJK/IMBICTb 1000py eKBiBasieHTa [Jig TeBHOI MOBHOI OJMHMII
BUXIZJTHOTO TEKCTY B MOBIi Mepek/any.

OTXe, po3B’sI3aHHS B TeOpii mepeksiay mpo0eMH NepeKaafHOCTI 3a/1e)KUTh
BiZi TOrO, sIKi BUMOI'M BMCYBAalOTbCS [0 TepeKIafy, siKi HOpMaTHMBHI KpuTepii
BUKODUCTOBYIOTBCSI [JI1 MOTO OL[iHIOBAHHS, SK T/JIYMauyWTbCs CIHiBBIiJHOIIIEHHS
MOBHUX Ta [103aMOBHUX aCIleKTiB IepeKsazjy.

[ToTpibHO 3a3HauMTH, 1110 €THIYHA CMJIbHOTA XapaKTepu3yeTbCsl 0COOIMBUM
CBITOBIJUYTTSIM, MHC/EHHSIM, Ma€ yCTaJieHy CHUCTeMY [JYXOBHUX LIiHHOCTEH.
ETHiuHa cBijoMicTh Tepezabavae izeHTHdiKallito iHIMUBIAa 3 iCTOPUYHUM MHUHY/IM
JIaHOI CITiTbHOTH, Y TIPOL[eCi PO3BUTKY SIKOI BUPOO/ISIFOTHCSI KOHCTAHTH HalliOHaIbHOT

JYXOBHOCTi, sika BepOa/bHO BTIMOETHCS B MyOMIMCTHUHHX TeKCTaxX. Tomy



00’€KTHBHOIO yMOBOKO aZIeKBaTHOTO TiepeKjaZly Mac-Me[iliHOro TeKCTy €
Bi/ITBOPEHHSI MOBHHX pelpe3eHTallili eTHOKY/IbTYPHO MapKOBaHUX CTEPEOTHIIIB.

[ Haloro [AOC/i)KeHHsI BaXK/JIMBUM € TBePPKeHHs PO Te, 10 KOXKeH
eTHIYHMM CTepPeoTUIl MICTUTh BiZIOUTOK Ti€el eTHOCHMCTEMH, y Me)Kax sKoi BiH
chopmyBaBcsi. KiouoBoro TmpoOseMol0 € TakoXK BiITBOPeHHs B TepeK/afi
iHdopwMatiii, 3akajeHol B MeBHOMY CTepeOTHITi BUXiJHOI Ky/nbTypu (y HalllOMy
BUMAZIKY, aHTJIOMOBHOI). fIKIII0O BU3HauaTH KyJbTYpPYy SIK «iCTOPiO YCBiJJOM/IEHHS
JTIOIHOIO CBOTO MicCLisA y CBiTi» [34: 3], MO>KHa 3pOOUTH BUCHOBOK, ITI0 3aB/IsKH
eTHOCTepeOoTUIlaM cama KyJ/bTypa Bi3epKantoeTbCd y MOBi. OT)Ke, MOBa BUpakae
HesSIBHUM, IMIUIILIUTHUM piBeHb YSBJEHHS TpO CBiT. Pemnpe3eHTaTWMBHA (YHKLIis
MOBM [Ia€ MOBLIEBI MOJK/IUBICTb «yTIiJIMTA B MOBi CBO€ CIIPUMHSITTS SIBULL| peaibHOI
aiticHocti» [41: 129]. Tomy mnepeknafieHWi TBip, MOAiOHO [0 OPUTriHAJLHOTO
TeKCTY, Ma€ BIUIMBATH Ha PO3YyM 1 ITIOUYTTS UATAUiB.

ETHOKY/IbTYpDHO MapKOBaHWM CTepeOTUIN Bi/iI3epKa/ko€ iCTOPito, [OCBif,
KyJbTypy KpaiHM, BiJTBODEHHS MOro MOBHUX pemnpe3eHTallii MOBHUHHO
MaKCHMa/bHO BifbvBaTH BHYTpIllIHi cTaH, 06pa3y, 1110 BUHUKAIOTh y CBiJJOMOCTI,
acoujianii >xurteniB i€l kpainu. ToMy cborofHi Bce Oisiblile yBaru MpUZiISETbCS
aZIeKBaTHOCTI mepeK/ajly, IKUM BUpaXka€ Ti caMi KOMYHIKaTUBHI HaCTaHOBH, 1110 U
TEeKCT OpUTIHAaIY.

Y merkax 3arasbHOI Teopii KOMyHiKaLlii BUJIISAIOTh TaK 3BaHy (yHKLiOHa/IbHO-
KOMYHIKaTHUBHY a/IeKBaTHICTb ITepPeK/Iazly, sika repezidauae BiJTBOPEHHS JOMiHAaHTHOI
(GyHKLiT TeKCTy 3 MaKCHMaIbHO MOK/IMBOIO Mipor0. OcTaHHs (OpMY€EThCSI HAa OCHOBI
KOMYHIKaTMBHOI ~ IHTeHL{ii  BiApaBHUKA T[OBIZJOMJIEHHs,  CIIPIMOBaHOI  Ha
3abe3reueHHs] KOMYHIKaTUBHOTO edeKTy 3 60Ky oTprMyBada iHpopMmariii. Y 3B’s3Ky 3
LIMM a/IeKBaTHHUM TePEK/IaZIloM MOKe BBaXKATUCS «I1epeK/iajl, Y SIKOMY BiITBOPHOETHCS
(yHKI[iOHa/IbHA  [OMiHAHTa  BUXiJHOTO  TOBiJOMJIEHHSI  BIiJMOBIAHO 710
KOMYHIKaTHMBHOI iHTeHI]ii BiZjipaBHUKa TeKCTy-opuriHaay» [30: URLY].

JI.LK. JlaTuilleB BBaka€, IJ0 TeKCT OpUriHa/ly 1 TEeKCT Mepeksiaay MOBHWHHI

repelyciM BUK/IMKAaTA OAHAKOBi peaklii y cBoix azpecatiB [25: 126]. Tisbku



3aB/KM aHa/li3y MOBHOIO MaTepiajly ¥ eKCTpa/liHrBaJbHUX YMOB MOPO/JKEeHHS
TEeKCTy Ilepekajay MOKe 3pO3YMITH KOMYHIKaTWBHI HaMipu aBTOpa 1 CTBOPUTHU
TeKCT MepeK/aly 3 ypaxyBaHHIM L€l iHTeHLii.

TakuM UMHOM, a/leKBaTHICTb Iepek/iaZly 3yMOB/IeHa He TIiJIbKU 3HaHHAM
aIrOPUTMIB iHINIOI Ky/JbTYpH, ajie ¥ 3iTKHEeHHSIM KapThH OaueHHS aBTOpa
BUXiJJHOTO TEKCTy Ta HMOT0 TepeK/aziadviB, TOOTO iX iHAMBIAyaTbHUX 0COOIMBOCTEM
cnpuiiHATTS 006’ekTHBHOI 1 Cy0’ekTMBHOI giticHocti [40: 146]. BigmoeiaHo,
riepek/ajalbKa Jis/IbHICTb BUSHAUYAETHCH JBOMa CEMIOTUUHUMHU KapTUHAMU CBITY:
HalliOHa/IbHOO (€THIYHO) Ta iH/MBiAya/lbHOLO.

[MpubiuHuKK TpauLiiiHOT Teopii BBa)kKalOThb aJieKBaTHICTb OJHUM 3
OCHOBHHUX pe3yJIbTaTiB IpoLiecy repekiany. Tak, f.I. Perjkep Ha3vBa€e afeKBaTHUM
nepekaaZioM €4HICTb (GOpMM 1 3MICTy Ha HOBiIM MOBHiM ocHOBI [33: 64].
37e0inbIIoro aZeKBaTHUM IlepeKiaj, repegdavae  BigcTynm Bix  ¢opmanbHOI
€KBIBaJICHTHOCTI Ta 3aCTOCYBaHHS CTpATeriu afanTarjii.

CriiBBifiHeCeHICTb MepeknaZly 3 MDKKY/JbTYPHOK KOMYHIKalli€l0 BiJIHOCUTH
HOTr0 10 Ky/IbTYypPOJIOTiUHOI mapagurMu. OCTaHHS 30Pi€HTOBaHa Ha COLIIOKYJIbTYPHI
UMHHUKW, fKI BU3HAUalOThb MOXK/IMBICTb OPUIIHA/IbBHUX 3HAKIB IlepeK/afaTUCs
BIIMIHHUMH BiJl HUX 3HAKaMH.

CriBBijHECEHICTh TMepeKIajy 3 MDKKYJbTYPHOK Ta MiXKKOHLIENTYa/JbHOIO
KOMYHIKalli€l0 03BO/SIE PO3TJIsAJaTh WOro sIK TIeBHI CTparterii MuCIeHHs, SKi
repek/aZay 3aCcTOCOBYE [Jisl BHUSB/I€HHS aBTOPCHKOI MOZesii [JOC/iKyBaHOTO
siBUIlja. B 0CHOBI KOHIleNTyanbHOI MojieTi epekaay, po3pobsieHoi T.0O. ®eceHko,
JIe)KUTh ySIBJIEHHST TIPO TiepeK/iaj, SIK «BepOa/ibHy TIPOEKI[if0 eTHOMEHTA/IbHOTO
JOCBiZly OJHI€l JIIHTBOKY/IbTYPHOI CHIJIBHOTA Yepe3 IHTerpaljitd MeHTa/lbHUX
TIJIOLMH TepeK/iaZiaya siK MpejCcTaBHMKA iHIIOI JIIHTBOKYJ/IbTYPHOI CITUIBHOTH» [40:
45]. KonrenrtyanbHa Moje/b TepeK/asly BifioMBae€ OCHOBHI TeHJIHI[ii Cy4acHOTO
repeKsiaZio3HaBCTBa, L0 PO3IJ/IAAA€ Mepekna] SIK BUJ KOTHITUBHOI Jisi/IbHOCTI.
KorHiTrvBHe mMepeknaflo3HaBCTBO AOC/IIKY€E MepeKnaZi K iHTerpaabHUANW TPOoLiec

B3a€MO/i1 KOTHITUBHUX, KOMYHIKATUBHUX 1 CEMIOTUYHUX UMHHUKIB.



AHr/IiiCbKa MOBa BBAaXKA€TbCS OCHOBHMM IHCTPYMEHTOM MIiXKKYJIbTYPHOI
KoMyHikaril [38: 23], nmepeksiag — KaHa/ioM, yepe3 SIKUM 3[iMCHIOETHCS B3a€EMOJ s
MOB i KynbTyp [18: 199], a mepekmagau — OiKy/JbTYpHHUM Me[iaTOpOM, SIKHUH Y
CMIiNIKyBaHHI J0TIOMara€ 3arilOBHIOBAaTU KOTHITMBHI M KOMYHIKaTHBHI JIaKyHM, III0
BUHMKAIOTH I1i/] YaC HaK/IaJlaHHs MOBHUX KapTHH CBITY BiJIpaBHUKA Ta OTPYMYyBaya
rioBigomsienss [7: URL].

P030i>XHICTh Mi’K OpUTiHA/IOM i MepeK/a/joM BUHUKAE uepe3 BiIMiHHOCTI MK
KYJIbTYpOKO  BIJTpaBHUKA, [0 KOl HaJIe)KUTh OpPUriHa/J, Ta KYJbTYpPOIO
COpUKMMAarOuoro OTOYEHHs, Y SIKi CTBOPIOETHCS Tepekaf. TeKCT y TakuxX yMoBax
BUHUKAE SIK MO/BiliHe TMapasie/ibHe CIPUMHATTS BJIaCHOI W Uy>KOi CUCTeMH MOTJISIIiB
Ha siBUIlla TpeiIMeTHOro CBiTy [16: 68]. MalicTepHiCcTb TepeKknazZiaua sSIK MOBHOI
0COOHMCTOCTI TosiATae B TOMY, HaCKiJIbKK BMi/IO Ta TOUHO WOMY BJA€TbCs 30/IM3UTH
[Bl pi3HI MOBM, [BI pi3Hi KyabTypu. IIpu 1jbOMy Ba)kivMBO Mam’ATaTH, W10
CcTepeoTUIl BepOai3yeTbCsl B TEKCTi 3a JOTIOMOTOI0 JIOTiYHUX BifHOIIeHb. OTixKe,
SKIO JIOTIUHI BIJHOLIEHHI MK CTepeOTUIlaM{, BUSIBJIEHI T[lepeK/iajiauem,
30epekeHi y BTOPUHHOMY TeKCTi, TO MOXXHa BBakKaTH, 1[0 TiepeKsiaZad 3p03yMiB
3HAUeHHs CTePEOTUILY 3arajioM.

@DYHKI[iIOHYBaHHSI €THOCTEPEOTUITY B TMEBHIN Ky/JbTYpi 3yMOB/IEHe 3[aTHICTIO
HWOro /0 pO3BUTKY, AWUHAMIUHOKO TIPUPO/IOI0. bararoliapoBiCTh €THOCTEepPeOTHITy
MOXXHa TIOSICHUTA MOro TIOZBIMHOK TIPUPOZIOKD: TMO-Tiepille, BOHA 3yMOBJI€HA
JliaXpOHHO, iCTOPUYHO, TO-ApyTre, BOHA 3yMOBJ/IeHA CHHXPOHHO, TOOTO UMC/IEHHICTIO
OZJHOYACHUX pernpe3eHTallid y Pi3HWX CMHTarMaTUUHUX KOHTeKcTax. [lepexonasuu 3
OJHI€l KYJIbTYpHOI BEpPCTBUA [0 IHIIOI, €THOKYJIbTYPHI CTEPeOTUNM BU3HAUAIOThb
JUHaMiYHUU pO3BUTOK caMoi KysibTypu [16: 68]. [Tpu 1jboMy TepeKaziay, Tak camo
K i aBTOp, € MEeBHOI OCOOMCTICTIO 3 BACTUBUM il CBiTOBiUYTTSM, 0Opa3HiCTIO
MUC/IeHHs, eMOLiMHiCcTI0. ToMy BiH MOBUHEH 3pPO3yMITH KYJIbTYPHUM (DOH MOBHU
OpuTiHa/My ¥ peasi3yBaTH CBiM iHAWBiAyanbHUM CITOCIO Tepesaui KOMyHiKaTHBHOI

IHTeHLIiI aBTOpa TBOPY.



[TparmaTiuHa iH(opMaLlisi MOBHOTO 3HAaKa I0B’si3aHa 3 MOro eKCIIPeCMBHOIO Ta
IJTOKYTMBHOIO (DYHKLiSIMU. B/1aCTHBOCTI eTHOCTepeoTHITy — 3aTHICTh aCOL{IFOBaTUCS 3
BepOa/IbLHUMU, CHMBOJTIUHUMH UM >KUTTEBUMH (peHOMeHaMH, 1110 BiZiomMi BCiM dsieHamM
eTHOKYJIbTYpHOTO coliyMy. Kpim 1iboro, mparmMacTUIiCTUUHI 0COOMMBOCTI JIEKCHKO-
rpaMaTHYHHX OJWHMIIbL Peasli3yloThCsl BUK/IIOUHO Ha T/Ii CHHOHIMIUHOIO psimy, TOOTO
Ha OCHOBI BHYTPIIIIHBOCUCTEMHUX Bi/IHOIIEHb.

Criocobu 1o/10/1aHHS TIepeliKo/, Ha LUIIXY [0 TepeKIaJHOCTI Ta XapakTep
LMX MepellKOo/, M03HAaYaloThCs Ha CaMill CYTHOCTI TIOHSITTS TepeK/IaIHOCTI Ta Ha
1ioro Bi/IHOIIIEHHI /0 eKBiBa/leHTHOCTI M ajleKBaTHOCTi. Tak camMo, fIK i IOBHa
€KBIBaJIGHTHICTb, II0BHA MepPeKIaJHICTb TaKOX BUSAB/SAETLCA He  3aBXIU
NOCsDKHORO. YacTKOBI BTpaTy 3aJ/il [JOCATHEHHs TOJIOBHOI IparMaTU4HOI MeTHU
3MYIIYIHOTb BJaBaTUCA [0 MepeK/iajy Ha piBHI 4YaCTKOBOI €KBiBaJIeHTHOCTI, aje 3a
000B’SI3KOBOT YMOBH aJIeKBaTHOCTI TlepeK/IafabKoro pimieHHs. [Ipu mjpoMy ctif
MaTHh Ha YyBasi, L0 TIPUHLUIIOBA TIepeK/IaAHICTh, sIKa [OITyCKae TeBHI BTpaTy,
BUXOJUTH 3 TOTO, L0 L{i BTPATH CTOCYIOTHCSI MEHIIl iCTOTHUX e/IeMeHTIB TeKCTY, Ta
niepe0auae  000B’si3koBe 30epe>keHHsT MWOro (PyHKIiOHa/JIbHUX JOMiHAHT Ta
«palioHalbHOrO iH(popMaLinHoro 3micty» [45: 26]. lle cTaHOBUTH OAWH 3
HaWroJIOBHIIIMX MPUHLWITIB CTpaTeril repeksaly 3arajiomM Ta BiITBOPEHHS] MOBHUX
peripe3eHTaL|iii eTHOKYJ/IbTYPHO MapKOBaHOI'O CTEPEOTHUITYy 30KpeMa.

Y KoxHili MOBi 6araTo BHYTPIllHBOMOBHHX JIaKyH, TOOTO TMyCTHUX,
He3aroBHEHUX MICLb Y JIeKCHUKO-(hpa3eo/oriuHiii cucteMi MOBU. SIKIIIO CTepPeOTHIl
CTae TIpeJMeTOM OOroBOpPeHHS B CYCIi/IbCTBi, MO’KHA TOBOPUTH TIPO (POPMYBaHHS
1ioro KOMyHiKaTUBHOI pe/ieBaHTHOCTI. Y 1IbOMY BUIMAJKy JlaKyHa OyZie HeOoZAMiHHO
3allOBHEHA TUM UM TUM CrOcoOoM. JIeKCMYHO HeBUpPaXkKeHi CTepeoTHIIH,
rpe/iCTaB/ieHi BHYTPIlLIHLOMOBHMMU JlaKyHaMM, € B HalliOHa/IbHiM CBiJJOMOCTI.
Bonwu BifOMBarOTh IeHOTAaTH HallioHaIbHOI AiicHOCTi [36: 11].

I.A. Crepnin Ta I'.B. BukoBa [36: 16] po3pi3Hsit0Th BHYTpIIlIHLOMOBHI Ta
MDKMOBHI JIaKyHUA. BHYTpIIIHBOMOBHI JIaKyHU — 1 BIJICYTHICTb CJIOBa B MOBI.

BoHO BUSB/SETbCA 3a PaxXyHOK iCHYBaHHS OJM3bKMX 3a CEMaHTUKOK CJTiB



yCepeauHi Ti€l UM Ti€l JIeKCUYHOI mapagurmMu. Tofi K MIDKMOBHI JIaKyHU — 1ie
Bi/ICYTHICTh JIEKCUYHOI OJMHMIII B OJIHIiM i3 MOB, ajie HasBHICTb y [pYTil.
MIi>XKMOBHI JIaKyHU TMOAIAIOTECS Ha BMOTHBOBAHI 1| HEBMOTHMBOBaHI. [lepiii MokHa
TMOSICHUTU BiICYTHICTIO BiJITIOBiAHOTO TipegMeTa 4YM sIBUIla B HalliOHa/IbHIM
KYy/JbTypi, @ HEBMOTHBOBAHI He MO’KHa MOSICHUTU BIJCYTHICTIO TIpeJMeTa 4u
sIBULLIA.

C.I'. BopkauoB 3a3Hauae, L0 IIiJf YaC BiJATBOPEHHSI JIEKCUUHOI'O aHasora
Bi/IMTOBiZIHOTO €THOCTEPEOTHUITY TIepe/la€ThCS TiIbKM «CeMaHTHYHa 00OI0HKa»
OCTaHHbOrO, c(opMOBaHa HOro Ae(iHITUBHUMM O3HaKaMH, 10 [I03BOJISIFOTh
BiJJDI3HUTH Liel CTEPeOTHUIl Bifi CYMDKHMX BHAOBMX yTBOpeHb [7: 91]. Togxi sK ycs
eTHOKY/IbTYpHa iH(opMmallisi, 1110 CTAHOBUTb CYKYITHICTh CITeL(}iuHUX CBIiTOT/ISIAHUX
ysiBJieHb MOBHOT 0COOMCTOCTi, 30epiraeTbCsi B MeyKaX KOHKPETHOI eTHiYHOT MOBHU.

He3Bakatoun Ha HasBHICTb JIaKyH B 000X JHiHTBOKY/BTypaX, a TaKOX
TIONIOBHEHHS (JIOBHMKA HeOJIori3Mamy, aZleKBaTHO IIepeKjlacTU TakKi TeKCTU
BUZAEThCS MOXUIMBUM. OfHak Ile Mae BifbyBaTucs 3a ymoBU 30epexeHHs
OCHOBHUX (DYHKIIiM opuriHamy B Tiepekiaji. AKcioMa rmepeK/aafHOCTi mepeibayae
CIIpUSHHA T[IpoLiecaM akKTUBHOI'O MOIIYKY Ta TBOPeHHS BIJIIOBiJHUKIB y MOBI
repek/ajy AJisi HOBUX TePMiHIB i IIOHATb TEKCTY OpUTiHAY.

TakuMm 4uMHOM, A1 TOTO 1100 aJeKBaTHO BiZITBOPUTH MOBHI perpe3eHTarlil
€THOKY/IbTYDHO ~ MapKOBaHHMX  eTHOCTEepeOTUIIiB  TOTPiOHO  BpaxoByBaTH
0araTOKOMITOHEHTHY IIPHUPOAY €THOCTEPeOTHITy Ta Crel[idiKy cTepeoTuITisallii B
Mac-MeJitHOMY TeKCTi.

1.3. 3aranbHa XxapakTepUCTUKA Mac-Me/JiHHOr0 JUCKYPCY Ta cinenudika noro
nepeK/aaxy

[Mepeksiag, Mac-Me[iiHOTO TEKCTY TIOB’sI3aHUM 3 I[iJIOF0 HU3KOIO TIpob/ieM.
Mac-MefitiHi TeKcTH MicTaTh y cobi He TiNMbKU creliiajibHi TepMiHM, ane M
eJleMeHTHU MOJIeMiKK. Y Mac-MeJiMHIM CTaTTi aBTOpP 3aBXKJW BUCJIOB/IIOE BJIACHY
JIYMKY i Tiepe]; Tiepek/ajaueM TOCTa€ 3aBaHHs TepejaTy 10 iHbopmalito [39:

254]. 3acobu macoBoi iHdopwmaliii (mani — 3MI) nepenbauatoTb BUKOPUCTAHHS



pi3HOro Marepiany 3 pi3HMX oOsacTeli HayKu i TexXHiKW, a TaKOX JiiTepaTypHUX
1uTat. [HbopMallifiHi TOBiZIOMIEHHs, a TAaKOXX OCOOMCTi pUCH aBTOPIB CTaTel
CBijYaTh MpPO Te, L0 MaC-MeJilMHUK TEKCT € Jy)Ke L[iIKaBUM THUIIOM TEeKCTY, IO
MICTUTh eJIeMeHTH XYyJ0KHbOI0, a TAKOXK HAYKOBOI'O CTUJIIO.

Hepigko mepeknaj Mac-Me[iMHOI CTaTTi 3HAYHO BiAPi3HSETbCS Bifj
BUXIJHOTO TeKCTy. [lepeknafHUM TEKCT MICTUTh 3HAYHI BiJICTYyNM BijJ MPSAMOro
CJIOBHUKOBOTO 3HaUeHHS /IeSIKUX CJIiB, TAKOXK 3HAUHO 3MiHIOETHCSI 00pa3HUiA 3MiCT.
Y KoxHii MOBi € cBOi 0cOBIMBOCTI, TOMYy TmMepeKkiagHUIl BapiaHT Mae OyTu
BUKOHAaHMM 3 YypaxyBaHHAM IuX ocobOauBocTei. 3Bifcu i BiAXuIeHHS Bif
opuriHany. be3yMOBHO, OCHOBHi 0COOJMBOCTI THIY TeKCTy TIOBUHHI OyTu
30epexkeHi. CTUC/NH, TaKOHIYHWI TeKCT He TTOBUHEH MpU Mepekiali «o0pocTaTu»
Be/IMKOIO KiJIbKICTIO MiJpSIIHMX peueHb, 110 He HeCcyTb HeoOXigHoi iHdbopmarii i
CIYTYIOTh BUK/IHOYHO [Ji1 HaJaHHSI TEKCTy «BUTIHOBAaTOCTi». | HaBMakW, TEKCT,
HacuueHui obpa3HUMH 3acobaMu, He TTOBHMHEH TIPU MepeK/azi TpaHChOopMyBaTHUCS
B MpoCTe iH(opMaLiliHe mnoBigomieHHs. [lepeknasaueBi, KM MpaLoe 3 Mac-
MeiHUM YU MyOJIUCTUYHUM TeKCTOM, CJTiJi JOTPUMYBATUCS HACTYITHUX TPaBU/I
[47: 5]:

1) npu nepeknazgi tekcty 3MI noTpibHO yHMKaTu 3aiiBUX CiiB. [0 Takux
criB, 6€3yMOBHO, HE MOXKHA BiJIHECTH K/TFOUOBIi C/I0Ba, 110 HECYTh OCHOBHHI CEHC,
i croBa, 1110 CAy)KaTb A/s1 3B’SI3KYy CJIiB y peueHHsX i Ajis1 mepejaui eMOLiiHOTO
raocy Tekcry;

2) mpu mepekiaji CJIiJ 3BePHYTH OCOOMMBY yBary Ha Ha3BW TOITHUHHX
NapTiu, Teuid, Ha Ha3By yCTaHOB, OPraHiB BJaJ TOLIO; CJ/IiJ IMOBHICTIO TepejaTy
3MICT Ha3BM, ajie KepyBaTUCS IIpA LbOMY T[paBW/iaMH, $IKI BJIaCTUBI MOBI
repeksazay, a He OpUriHasiy;

3) HepigKo Mac-mefiliHMI TeKCcT OyBae ocobimBo 00Opa3sHUM, SICKPaBUM,
He3a0yTHIM i >XMBMM 3aB[sIKM aBTOPCBHKiM CTHIICTHII,, SIKa Ilepefia€ HaCTPOI
aBTOpa, voro aymku. [1pu nepeknazi ciif migibpatu aHanoriydi obpasHi 3acobm,

11100 ZaTH MOYK/IMBICTh UMTAU€eBi MepeHSITUCS HACTPOEM OpUTiHAMY;



4) SIKILIO MpY MepeK/iajii rmepeKiaziad CTUKAEThCS 3i CK/IaJHUMU JIEKCUUHUMU
KOHCTPYKLIiIMM, iX MOXXHa BUAO03MIHUTU. HepiKO CK/1afHI peyeHHs 3 BeIHKOIO
Ki/IbKICTIO THAPSAHUX TiIbKK YCK/IA[HIOIOTh TEKCT, ajle He HeCcyTb OCOOMBOTO
CMUCJIOBOTO  HaBaHTa)KeHHS. Y  LbOMY BUMNAAKYy MepeKaafady  MOoxKe
TpaHC(OpPMyBaTH TEKCT 3a CBOIM PO3CyZOM, 30epirim mpu [bOMY OCHOBHi pUCH
BUXIZJTHOTO MaTepiasny.

[1pu 3icTaBieHHI Mac-Me/[iiHUX TEKCTiB MOBU OpPHUTiHA/Iy i MOBU MepeK/aay
CTa€ 3pO3YMiJIUM, CKi/IbKM MK HAMHU iCHy€ pO30i’>KHOCTeM, 1110 TaKOX TOTPiOHO
BpaxoByBaTU TMiJi 4Yac nmepeknany. JocmigHUKKW MyOMiLMCTUYHOTO CTHUIIIO
3BepTal0Th yBary Ha TakKi OCHOBHI XapaKTepUCTUKH, SIK YCTaHOBKA Ha iH(GopMallito
i ycTaHOBKa Ha mepekoHaHHS. MoBa CydacHOI MyOMIMCTUKYA — 1[@ CUHTe3 I[UX
JIBOX YCTaHOBOK [48: 128].

JocuTh Ba)K/IMBUM € 3iCTaBJ/IeHHS Tepek/iafy Ta opuriHany. Ak BBaxkae FO.
Halina, p/i19 BU3HAUeHHS a[eKBAaTHOCTI Tiepeknafly HeoOXiJHO BHBUMTH
3icTaB/IeHHs peakilii Ha TIOYaTKOBe i KiHIIeBe TOBiJjoM/ieHHsI 3 OOKy HOCIiB
BUXIZJHOI MOBM Ta MOBHU T[epek/iazy. Y [daHOMY BMIIaJKy MAa€TbCd Ha YyBasi
3BEepPHYTU yBary Ha eMolliliHy Ta iHTe/eKTyaabHy peakiito [49: 28]. 3po3ymiso,
st Toro o6 uuTaui pearyBaM Ha Tepek/aj, TaK CaMo, K i Ha oOpuriHar,
repeK/iaziad MO)Ke BUKOPHUCTOBYBATH 30BCiM iHII CTHIICTUUHI 3aCO0M, HiXK Ti, sIKi
BUKOPUCTOBYBa/UCA y BUXiZHOMY Marepiasi. ['o/ioBHe, 11106 nepeknafieHUi TeKCT
BUK/IMKAB y UWTAuiB Ti X MOUyTTS, AYMKU i eMmoLlil, mo K opwuriHal. [Hakie
KaKyud, TIpy poOOTi Haj TeKCTOM, 1[0 Ha/IeXXUTh [0 MyOMiLMCTAYHOTO CTHUIIIO,
CJTiJ] 3BepHYTH YBary Ha /IBi OCHOBHi 0COO/IMBOCTI: ZIEHOTaTUBHY Ta €KCIIPEeCHBHY.
IleHoTaTBHA XapaKTepUCTHKa IIOB’si3aHa 3 rMepejaueto iHdopmailii, Tozi $K
eKCITpeCHBHa — 3 Tilepe/iauelo CTaB/IeHHS /10 TOTO UM iHIIoro ¢gakrty abo moiii.

Insi mepenaui ekcropecii HEPiAKO BUKOPUCTOBYETbCS MeTadopa. Y Mac-
MeJiHMX TEeKCTaX HalluacTillle BUKOPMCTOBYIOTHCS MeTa(OpHU-CTePeOTHIH. IxX
0COO/MMBICTh y TOMY, IIJ0 BOHM CTa/ld CBOT'O POJIy «IlITaMIlaMW» i CIIpUAMAarOThCS

yuTaueM SIK HeBiJj'€MHUN e/leMeHT Mac-MeJiMHOTrO AUCKYpPCY. AJie TIpU nepekafi



MeTa()opU HEPiZIKO BTPaualOTh CBOE MepBUHHE 3HAUEHHS, TOMY BOHH € IITaMIlaMU
[UI1 BUXIIHOT MOBH, Y MOBI epeK/iasly MOXYTb CTaTA YUMOCh HOBUM, HE3BUUHUM,
a Big Toro 30BciM He3po3yminum. Came ToMy npu poOOTi He0OXiHO 3BepTaTH Ha
MeTadopy NubHY yBary. IHozi MeTadopy moTpibHO 3aMiHUTH, iHaKIle TepeK/af
He Oyzge 3po3ymisiuii HaleXXHUM uWHOM. [lofiOHI 3MiHM HAa3UBaIOTHCS
eKCIPeCUBHO-CTU/TICTUYHOIO ajanTariieto [43: 35].

Y psifii BUTIQJIKiB €KCITPeCUBHO-CTU/TICTUYHOI ajanTariii 6yBae HeI0CTaTHLO.
Toai HeoOXimHO BAATHUCS [0 CEeMaHTUKO-CUHTAKCUYHOI afanTariii [17: 19]. CripaBa
B TOMYy, W0 iHOJIi TiepeK/aj Tiepefiae Jivile JAeHoTaTUBHe (iH(opMalliiiHe)
3HAUeHHsS TeKCTy, ajie eKCIpeCHBHA KOHOTALlis 3a/IMIIAE€ThCA «3a KaJpoM».
Harpuknaa, aHriilickkuii Bupa3s to knock into the creek mMo)kHa mepeKnacTy sIK
«TIOBHICTHO BUKPUTH». BiAnoBifHui BapiaHT nepefae iHGOpPMAaTWBHY YacCTUHY
BUCJ/IOB/IIOBaHHSA, ajle He ekcrnpecMBHy. ToMy IepeknaZjauy LIJIKOM MOJXe
BUKOPHCTOBYBaTH €KCIPeCUBHMM (Dpa3eosiori3aMm eugecmu HA uucmy 800y, 110 €
Oinblll  3pO3yMiSIMM yKpaiHCBKOMOBHOMY umTaueBi. OfHak i3 TOYKU 30py
CeMaHTHUKO-CMHTAaKCUUYHUX TIpaBU/ YKPAlHCBKOI MOBU He 3aBXJU MOXKHa
BUKOPHCTOBYBATH T0/1i0HI (ppa3eosiorizmu.

HocnifHUKK Mac-Me[iMHOTO [JUCKYPCY 3HaxXxO[sATb y HbOMY CHUHTE3
pi3HOCTWIbOBUX efieMeHTiB [44: 38]. Cnif Bi3HAUUTH, 1110 B CTATTAX BiTUM3HIHUX
BUJ@aHb 3yCTPiYalOThCsl Ppi3HOMAHITHI CTWIiCTUYHI esiemeHTH. [lybsinucTka
aHryioMmoBHUX 3MI  Bifpi3Hsg€TbCS MOAIOHUMU OCOOIMBOCTAMHU. Y  CTATTAX
aMepHKaHCbKUX 1 aHIIACbKHX aBTOPIB 3yCTPiyarOThCs SIK Crieli(iuHO KHWXKKOBI
3BOPOTH, TaK i BUpa3y, sIKi Oi/bIll XapaKTepHi /Jjisi pO3MOBHOI MOBH, C/IeHTY. Takox
MOXXHa 3yCTPITU TEepMIHOJIOTIYHY JIEKCUKY, CTWIICTUYHO HEUTPa/IbHY JIeKCHUKY,
npocdecioHanisMu. Asie, SK TOKa3yloTb [AOCTi[KeHHs, KpiM mnozibHoCTi Mac-
MeIINHUM AUCKYPC YKPaiHCBKUX i aMepUKaHChKUX, B TaKOXK aHTJIIMCbKUX BUJIaHb
Mae€ CBOI BIAMIHHOCTI. Tak, KiJibKiCHe CITIBBIJIHOILIEHHS Pi3HOCTU/ILOBUX €J/IEMEHTIB

B YKpalHCBKIM Ta aHTJIIMCHKiM MOBI CyTTE€BO Pi3HUTHCS.



B aHrniiickkoMy mac-mMefiiHOMY JUCKYpPCi HeMa€ SICKpaBO BHPa)XeHOI
opieHTallii Ha MOBY Oe/JIeTPUCTUKH, TaKO)K HeMa€ 3HAuHOiI KibKOCTi crierudiuHo
KHIDKKOBHUX 3BOpOTiB [44: 39]. OTxe, mepe[; mepekiazaueM IOCTal0Th OCOO/IMBI
3aBfiaHHA. [lepeknazau, SIKMK TIpalto€ 3 Mac-MeJiMHUM TeKCTOM, IIOBUHEH
CTBODUTU TAaKWUW TeKCT, SKUM Oyze BiAMoBigaTH HOpMaM IyOJIIIMCTHUKH,
XapaKTepHUM i aHTJINCBKOTO AuKypcy. TomMy, TOTpiOHO AOTpUMyBaTHCS
CMiBBiJHOIIEHHS MK CTWIICTUUYHO HEUTPaJIbHUMH OJUHULIMU MOBH i
OJIMHULISIMU, CITeLIU(PiYHUMU [1J151 KHUYKKOBO-TTMCbMOBOI MOBH.

Inst Toro, mo6 He OyJ/i0 MOPYIlIeHHS CTUIICTUYHUX HOPM BUXiJHOI MOBH,
repek/iajjaueBi TOTPiOHO 0OOOB’SI3KOBO 3MiHIOBAaTH KOHHOTAaTHBHE 3HAUEHHS
JeAKUX OAuHuIb. ToOTO 3aMicTb OAMHMIN, SKa HaJeXUTb [0 OJHOIO
CTUIICTUUHOTO PerbICTPY, B TepeK/aZii Moxke OyTH BHUKOPHCTaHa OAWHMIIMI, SKa
HaJIe)KUTh [0 IHIIOrO IUIAaCTy. Y [JaHOMY BMIIaJKy MU MAaEeMO CIpPaBy i3 3MiHOMO
(bYHKIIIOHAaTbHO-CTU/TICTUYHOI  CITiBBiJHECEHOCTI KOHKDPETHOI OJuHHUIli, TOOTO 3
MPOLIeCOM «CTWIICTUYHOI Moaudikarii» [5: 128].

OpgHa ¥ Ta XX camMa AyMKa MOKe BUDa)KaTUCSl TO-pi3HOMYy. B omHOMY
BUIA/IKy BUK/Q[ OyJe CTUC/IMM, MaKCUMaJ/IbHO JIAKOHIYHUM, B iHIIIOMY — Oi/IbII
possioruM. Ilepeksazmau MoKe 3aBXYW KOPUCTYBaTHUCS THM UM IHIIMM METO[OM
BUK/Ily AYMKH B 3a7Ie)KHOCTI BiJj BUMOT CTWIO TeKCTy. [l myO/iuCTUYHOro
CTWIIO XapaKTepHOIO € JaKOoHiuHicTh. OfiHAK HepiZIKo TepeKia/i epeBUIllye 00CsT
opuriHamy. 3 TOYKM 30Dy [OC/iJHWKIB, TeHJeHI[isl 0 PO3IIMpPeHHsI 00cATy
TEKCTy TIOBMHHA BpiBHOBa)XYBAaTUCS TEeHEHIIi€l0 [0 CTHUCHEHHs, TOOTO [0
Komrpecii Tekcty. Lli BuMorum HeoOXxiZlHO BpaxoOByBaTd IiepeK/ajayeBi, sSKUii
rpalroe 3 Mac-MeJiHUM TeKCTOM. [Ipu 1[bOMy MOKHa BHUKODHUCTOBYBAaTH TaKi
criocobu [31: 127]:

1) ansg Komripecii TeKCTy BHUKOPHCTOBYIOTh TaKHH CIOCIO TMepeTBOpeHb
BUC/IOB/IIOBaHb, $K TaK 3BaHe JIeKCMYHe 3rOpPTaHHA: Yy LbOMY BHUIAAKY
C/IOBOCMIOJ/IyUeHHSI TepeTBOPIOIOTh Ha CJIoBa. BiAMoOBiAHUWM Tpoliec [03BOJISIE

1030yTHCS HaJ/TUIITKOBUX KOMIIOHEHTiB. BOHM 3aCMiuylOTh TE€KCT i He BUKOHYIOTb



aHi KOHHOTATHMBHOI, Hi [I€eHOTAaTWBHOI (YHKILIil, TeKCT BiAMOBifHO cTae Oinbll
KOMITaKTHUM;

2) KOMIIpeCil TeKCTy MO)KHA [OCSTTH He TiIbKWA 3aBJASKU MEepPeTBOPEHHIO
CJIOBOCTIONYyYeHb B CJIOBA, @ 1 MOXK/IMBICTIO BUKOPHMCTOBYBATH 3aMiCTh ABOX abo
Gisbie cmiB ofgHe. Y [AHOMY BWITAAKy TOBOPHMMO TIPO «IeperpyryBaHHS
CeMaHTUYHUX KOMIIOHEHTiB», TOOTO KOJM O/lHe CJOBO BK/HOYA€ CEMaHTHUYHi
KOMIIOHeHTH iHImmX. [TozibHe TiepeTBOpeHHsI MOXK/IMBE JIMIIe TP CeMaHTHUHiN
€MHOCTiI KOHKPeTHUX CJIiB;

3) TpaHcdopMallisi € JOCUTb 3PYYHUM i TMOIIMPEHUM CIOCOO0OM KOMITpecii
JIEKCUYHUX KOHCTPYKIL[iM (XapaKTepHUX AJis1 YKPaiHCbKOI MOBH) 3 BiJi€C/TIBHUMU
iMeHHMKamMu B iHImi, Oisbin KomrakTHi. Ileit mporec OakaHWM TOMY, IIIO
KOHCTPYKLisl 3 Ha3BOIO [ii B YKpaiHCbKOMY MacC-MeJ[iiHOMY TeKCTi 3yCTpidaeTbCs
HabaraTto uacrTillle, Hi>)K B aHIJIiHICbKOMY. BigmoBigHo, m/ia mepegaui TOUYHOTO
CTWIIO aHTJIiMCHKOT TTyOMLIMCTUKY CJTifi JOTPUMYBATUCS LIbOTO TIPaBUIIa.

TakoMy TiepeTBOPEHHIO YaCTO MiJIsrat0Tb BUPAasH, B SAKWX CeMaHTUKAa il
BUpaKeHa 3aBlAdKWA BIJAIE€C/AIBHMM IMEHHUKAM B POJOBOMY BIJMIHKY IIpU
iMEeHHUKY 3a80aHHS1, HAMPUKJ/IaZl, 3ad80aHHs N0OYO08U OCHOBU PUHKOBOT eKOHOMIKU.
Taki BUpasy [03BOJISIOTH IepefiaT 3HAaUeHHsl CJI0Ba BUKOHy8amu 3a J0IIOMOIOI0
BUpa3iB i cmiB 30ilicHoeamu, eukoHyeamu, eminoeamu 8 xcumms. Komripecis
BUpa3iB MOJiOHOro TUIy BifOyBA€TbCS HACTYITHUM CIIOCOOOM: CJIOBO 3AB0AHHS
C/MiI BWIYYMTH, CIOJyUYeHHS Ha3BU /[iii 3 HaA3BOIO, I[0 TI03HAUa€ OO0’€KT pii,
TPaHC(OPMYETLCSI B peueHHs], Ae 00’eKT il BUpa)ka€TbCs HA3BOIO-TIiAMETOM, a
cama [iist — ZIieC/IOBOM-NIPUCYIKOM Y popmi nacuBy [31: 178].

['oBOpsuM Tpo Tepeksiaj Mac-MeJiMHUX TEeKCTiB, MOXKHa CTBeppKYBaTH, 110
SIBHO He/IOCTaTHhO 3HATH [[Bi MOBH, 11100 YCITiIIIHO 3/1ilICHIOBATH MepeK/aj, 3 OfHi€l
MOBHW Ha iHIITy. 3HAaHHS MOBH TapaHTY€ YCITIIHUN TiepeK/af, MmyO/lilACTHUHUX
TeKcTiB. Ilix yac pobotm 3 myOsiI[MCTUKOI0 MepekiajaueBi HeoOXigHe 3HAHHS
pi3HMX 3aKOHOMIpDHHUX BiJMIOBiTHOCTe Mi)K KOHKDETHUMH MapamMyd MOB. Tomy

MOTpiOHO BUBYATH MOBH B TOPIiBHS/IbHOMY acrekTi. IlepeksiazaueBi moTpibHO



3BepTaTd yBary, skl BiANOBIAHOCTI MOKHa BCTAaHOBUTHU MDXK JIEKCUUHUMU
OJVHULISIMH, MDK TpaMaTUYHUMU KOHCTPYKLisMU uu/abo MK CTHIiCTUUHUMHU
ocobOmmBocTaMu [46: 13].

Ane HaBiTb YyBaKHe BHBUEHHSI aHIJIIMCBKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB 3a
[IOTIOMOTr'OX0  3iCTaB/IeHHd 4YaCTO He MO)Ke [OIOMOITH, OCKIJIbKM IlepeKsiaj
KOHKPEeTHUX CUTYyaTUBHUX I10BiZIOMJ/IeHb 3aBXK/U 3[jaTeH [10CTaBUTH IlepeKsiajaya B
IJIyXud KyT. 10 TOro X CJ1iJj BpaxoBYBaTH, 110 MPH MOPiBHAIBHOMY BUBUEHHI MOB
Tepek/iafjay CTUKAETbCS 31 3HAUHOK KiUTBKICTIO BapiaHTiB BuOOpy 3 Habopy

3aKOHOMipDHUX Bi/[TTOBi/IHOCTEN.

BucHoBKH /10 po3finy 1

Pe3ynbTaTM MOpoOBefeHOr0 JOCTIKEeHHS [03BOJIAIOTH  C(OPMYIIHOBATH
HACTYIHI BUCHOBKHU.

1. ETHiuHi cTepeoTuny, sK i Oy/b-sKa CycCIi/ibHa AyMKa, MalOTh CBO€E CTiliKe
a1po. BOHO BHpa)kaeTbCsi B KOMIUIEKCI YsB/JEeHb [P0 30BHILLHIA BUIJIS/
TIPe/ICTaBHUKIB Oyb-IKOr0 HapoAy, IPO HOro MUHYJ/e, O0COOMMBOCTI CIOCo0y
JKUATTS 1 Pi3HUX CYPKEHb 11010 KOMYHIKaTMBHUX I MOpPa/JIbHUX SKOCTEU JaHOr0
Hapoay. Lli ysiBlieHHI MepeHOCATbCA 1 Ha IIpejCTaBHMKIB IIeBHOI'O HapOAYy,
He3a/Ie)KHO BiJl IX CTaTi Ta COLia/IbHOTO CTaTyCy. MiHMBICTb OLIIHOK LIUX SIKOCTeH
TICHO TIOB’Si3aHa 3 MIHJ/IMBOKO CUTYAL[i€l0 B MiXKHAL[IOHA/JbHUX i MiK[ep’KaBHUX
BigHOCcMHax. CitiJ BBa)XKaTH, 1[0 eTHIUHi CTepeoTUNH BifoOpa)kaloTb MUHYIUHN i
CyuyaCHHM, TIO3UTHMBHUM ab0 HeraTWBHMM [OCBiJl B3aeEMUH HapofiB. ETHiuHMIM
CTepeoTHUIl — 1je B MepIlly Yepry siBUille iCTOpUYHOro xapaktepy. [lo3utrBHa abo
HeraTHBHa OI[iHKa (POPMYETBLCSI B 3a/1€)KHOCTI BiJ] TOTO, SIKi CTOCYHKH MOB’sI3yBa/u
TY UM iHIIY HAL[IF0 B MUHYJIOMY.

2. BinbLUiCTE HEraTMBHO OLIIHOYHMX CTEPEOTHUIIB CTOCYHOTbCS TaKUX PHUC
XapakTepy 1 3BMUOK, $IK B)XMBAHHSA aJ/IKOTOJIK0, HApPKOTHKIB, HEIIOPSAHICTb,
BiZICYyTHICTb Tiri€HW, JIiHb, BIJCYTHICTb BHUXOBaHHA TOLIO. TakoK 4acTo
CTEPeOTHUITN CTOCYIOTbCS HU3bKOIO COLIia/IbHOTO CTAaHOBMILA, KOHKPETHUX IO/ B

icTopii HapoAy. I'oBOpsAYU TIPO eTHIUHI CTepeoTUIH, He CJIiJ] BBa)KaTH, 1110 BCl BOHU



HeraTtvBHi. baraTo BHC/IOBiB TM03HauyalOTh abCO/IFOTHO HeUTpasbHi, MOOYTOBI
npeaMeTH i siBuiria. Tako)K abCOMIOTHO TIOMUJIKOBO BBa)KaTH, 1[0 CTEPEOTUITH He
MOJKYTb MaTH TMO3WUTHUBHY OL[iHKY. be3repeuHo, 1110 €THOHIMU 3alMatOTh Ba)K/IUBE
MiCL{e B CUCTeMi MOBH 1 3aC/IyTOBYIOTh JleTa/lbHOIO BUBUEHHS. AHaJjli3 eTHOHIMIB 3
TOUKH 30PY IX CEMaHTHKH ZioTIoMarae IyiioIie 3po3yMiTH MexaHi3M (opMyBaHHS i
(bYHKIIOHyBaHHSI €THOCTEPEOTHIIIB, B IKUX BiZOOPa)katOThCSl 3HAHHS i TYMKH TIPO
CBiT, B TOMY YMCJIi 1 TIPO pi3Hi €THIUHI Ipynu.

3. AJekBaTHe BIiJTBOPDEHHd MOBHHUX penpe3eHTallil eTHOKYJIbTYPHO
MapKOBaHHUX CTEPEOTHUMIB MICTUTb CYKYIHICTb TIepeKIafalbKuX CTpaTerik i
TaKTUK, a TaKO)K ejleMeHTU aHaiidy. CrpaTerito nepekssajy BU3HAYaEMO K
reHepasJibHUM IJIaH [id Tepek/afadya B MeXkax MOCTaB/AeHOIO 3aBJaHHS, TOZI K
repek/aZalbKi TAKTUKM CTAaHOB/IATbH KOHKPETHI KPOKK [0 peasti3alii BiAMOBIAHOI
repek/iajaubKoi crparerii. He 3aBXAu MOXIMBUAM € aZleKBaTHO IiepefaTu BCl
aCleKTU OpWriHaly, W10 MPU3BOAUTH O BiANOBIAHUX yTpaT y mnepekaaai. Tomy
riepeksiaiadeBi MOTpPiOHO 3a3jasierifp BU3HAUUTH IIIKa/ly TPiOPUTETIB, CTBOPUTHU
iepapxiro LIHHOCTeH, sIKa JO3BOJIUTb BUZIIUTHU Ti PUCH OPUTIHANY, SIKi BBaXKAKOTbCSI
rOJIOBHUMYM, MIHIMI3yrOUM HEeMUHyYl BTpaTu. Y IIpoleci BiJTBOpPeHHs
€THOCTepeOTUIIiB, Y BTOPMHHUX TeKCTaxX CIIOCTepiraroTbCsl He3HayHi 3CyBU Ha
CEeMaHTUUHOMY piBHi, I1[0 CITOTBOPIOIOTh OaueHHs OpuUriHamy. ¥ pe3y/bTaTi TaKUx
3MiH TepeK/iaZiaui [0/al0Th abo, HaBIAaKW, BWIyYalOTh OKpPeMi O3HaKH, BJIaCTUBI
opuriHany. [ns Toro, 1jo0 HaWTouHimie BiAOWTH MOBHI perpe3eHTarlil
eTHOCTepeoTHITy, TiepeK/iaZiaui BJaloThCs [0 TaKUX TaKTHK: 0OOPY CeMaHTHUHHX
Bi/INIOBI/THMKIB; TIPIMOr0 MepeK/ialy; KOHKpeTH3allii 3HaueHHs; AudepeHLiiarlii;
OMMCOBOTrO TMepeKiafy; 3aMiHU CTUIICTUYHO HEWTPasbHOIO CJIOBAa CTU/IICTUYHO
3abapB/ieHUM.

4. Ilepeksaz, Mac-Me[iMHOrO Marepiaqy TMOB’S3aHUM 3 LIJIUM DPSOM
TPYJHOIIiB. Mac-mMeZiiiiHi TeKCTH MiCTATb y co0i He TibKU CrerjialbHi TepMiHH,
afe ¥ ejieMeHTH TIOJIeMiKU. Y Mac-Me[liiiHii CTaTTi aBTOpP 3aBXKAW BUCJIOBJIIOE

BJIaCHY AYMKY 1 Tepej Tiepek/jajaueM II0CTa€ 3aBJaHHS [epenaTy BiANOBIAHY



indopwmariiito. 3acobu macoBoi iHdopmaliii epesibauar0Th BUKOPHUCTAHHS Pi3HOTO
MaTepiany 3 pi3HUX o0siacTeli HayKW i TeXHiKM, a TaKOX JIiTepaTypHUX I[UTaT.
IHdopMaltiiiHi MOBiIOMIEHHSI TIOPsi, 3 OCOOMCTICHUMH pHUCAMHM aBTOpa CTarTTi
CBiluaTb MPO Te, 10 Mac-MeAiMHUU TEKCT € Ay)Ke I[iKaBUM >KaHpOM, SIKUU
BK/ItOUae B cebe eleMeHTH XYZO0KHBOTO, a TaKOXX HAYKOBO-TEXHIUHOTO CTHUJIIO.
[lepeknajau, sIKMM MpaLlO€ 3 Mac-MeAiMHUM TEKCTOM, ITOBMHEH CTBOPUTH TaKUU
TEKCT, SKWM Ou BiAMoBijaB HoOpMaM TyOMIMCTUKKM, XapaKTepHAM [I/is
aHrmiicpkoro ctwio. ToMmy, MOTPiOHO AOTPUMYBATUCS CITiBBiJHOIIEHHS MiX
CTU/TICTUYHO HEWTPaJbHUMU OJWHULIIMU MOBU i OAUHULIAMM, Criel[uiyHuMU AJ1s1

KHUKKOBO-TTMCbMOBOI MOBH.

PO3/1/1 2
JIIHT BO-CTW/IICTAYHI 3ACOBY BEPBAJII3AIIL]
ETHOCTEPEOTHIIIB Y KYJIbTYPOJIOTTYHOMY BUMIPI

2.1. ®oHeTHYHI Ta JIEKCHYHI 3aC00H BUPa)KeHHSI €THOCTEPEeOTHITIB

®oHo-rpadiuHi Mapkepu Bepbasiizailii eTHOCTEPEOTHINiB Yy Mac-Me[ilHUX
TeKCTax MnpeJcTaB/eHi rpadiuHo (piKCOBaHWMM Ta IHTOHALIIMHUMU KOMIIOHEHTaMH
BHCJ/IOBJIOBAHHS, 1110 3yMOBJIEHO OCHOBHMMH KOMYHIKaTUBHUMM (YHKLIISIMU
intoHauil [10: 43]. Ak niHrBicTUUHMN (DAKTOp IHTOHALiA i 3BYKOIHC MOXXYTb
3MIHUTU CMMCJI BHUCJIOBJ/IIOBAHHSI 3a PaxyHOK CKJ/IaJHOI B3a€MOZII 4aCTOTHUX,
JVUHAMIUHMX Ta TeMIIOpa/bHUX XapaKTepuCTHK, a TakKoX IX rpagiyHoro
dikcyBaHHs. 3a/ieXXHO BiJ CUTYyaLlil CITiIKyBaHHS i TOTpeO KOMyHiKallii Ti u iHIi
KOMTIOHEeHTH iHTOHaLlii MOXKyTh HabyBaTH TPOBIZHOI pPosi Yy BUpa)keHHi CMUCTY
BUCJIOB/IIOBaHHs. HaBeiemo nipukiaau:

(85) IF Germans are depicted as being humorous, the comedy is often based

on making others suffer. Bringen sie mir Fegelein! FEGELEIN! Fegelein!

Fegelein! (EUR: URL).



Y dparmenTi iHTOHaLiMHO i rpadiyHOo, TOOTO 3a [IOMOMOTOK OKIMYHUX
pedyeHb Ta IX UYOTUPUKPATHOIO TOBTOPY, @ TaKOXX IXHbOI (DikKcallii BeTMKUMHU
nmiTepaMM BiIOyBa€TbCS TIOCWIAHHS Ha  HIMEIbKOTO BO€EHAualbHHUKA 4YaciB
Tpetboro Pelixy, rpynnendropepa CC Ta reHepasn-neiteHanTa Bilicbkk CC (1944),
SAKUH BXOJUB 710 OMDKHBLOTO Koma Agonbda Iitepa. 3a Horo Haka3oM 3a KilbKa
JHIB 7m0 KiHlg BiviHW ['epman ®ereneiiH OyB po3CTpinsHUM 3a MiZI03pOI0 y 3paji, 3
1030aB/IeHHsIM YCiX TUTY/IB, 3BaHb Ta HArOPO/,.

o Toro X, Ha 0coOMMBY yBary 3aciyroBy€ BUKOPHCTAHHS KYDPCHUBY B
ab3atiax, 1110 CBiAUMTh PO eMpaTUUHy (PYHKLIiFO BU//IEHHS C/IOBa:

(77) Whenever a white gay male with a “foreign” lover, it’s almost always a
Filipino man. Also, like Thailand, many of the prostitutes are thought to be MtF
transsexuals (ASI: URL).

Y dparmeHTi BU/jiijieHe KyYpCUBOM CJIOBO “foreign” Ta 1ile 11 y3sTe y JIallKH,
HaroJiomye Ha Tomy akTi, 1[0 KOJM aMepHKaHChKi Mejia TOKa3ylTh 0isoro
YOJIOBiKa-resi 3 «iHO3eMHUM» KOXaHLIEM, HUM MakiKe 3aBXAU CTae (QiinmiHerb
(cTepeoTuIiHe BiHOIIEHHS 10 (biIIiMiHIIB).

OkpeMo CJliJ 3yMUHUTUCS Ha (POHETUYHUX OCOOJMBOCTSIX TPOCTOPIYHON
JIEKCUKM Ta iHIIIOMOBHUX BKparieHb, 1[0 TaKOX YaCTO CTalOTh BepOasiizaTopamu
eTHOcTepeoTumniB. Tak, TiJ OJiatekmu3dmamu pO3yMilOTb J€KCUYHI OAUHMII,
(GYyHKI[IOHYBaHHSI SIKUX OOMEXY€TbCs HeBeIUKUMH TepuTopismu. [lianeKkTusmu
PIZIKO BiIOMIi T103a Me)kaMH CBOIX apeaJiiB i, fIK TIPaBWJIO, 3yCTPIiUalOThCS Ti/IbKU B
JianekTHi MoBi abo y ripocropiudi (BTCCYM: 69). Hanpuksag;:

(70) Other stereotypes from this time period are throwing babies in the
river, extreme animal abuse, lighting fireworks during Chinese new year, Chinese

dragons, Chinese opera, Chinese acrobatics and the games ping pong, go, mah-

jong and Chinese chess and checkers (ASI: URL).
Y  (dparmeHTi HJeTbcs TpPO  KUTaWCbKy TIpy, 1[0  CIIOYAaTKy
Ha3MBajach maque, II0 O3Hayae€ «ropoberb». Llg Ha3Ba i goci € HaMOLIBII

B)XUBAHOIO B [JeAKHX HiB,Z[EHHI/IX KUTalChbKUX MOBadX, TdKHMX 4K KdHTOHCBHKA i



TMiBJA€HHOMIHbCbKA MOBHM, a TaKOX B SITIOHCBKiM, KOPeWCbKid 1 B’€THaMCBKIil.
OpHak OinbIIicTh MaHZAPUHOMOBHUX KUTAWIiB TeTlep Ha3UBAIOTh I'PY MAOHCOH2
(mai3sH). TyT gianekT BUpi3HSETbCA 3MiHOKO opdorpadii, B)KHBaHHS SIKOTO Yy
[lAaHOMY KOHTEKCTI € 3aKOHOMIPHUM, OCKI/IbKU ITiIKPeC/II0€ CTEePEOTUIIH] YSB/IeHHS
CTOCOBHO KHTaMIJiB.

[TomibHi miamekTw3Mu, Mo30aB/IeHi EKCIIPeCHBHUX BiATIHKIB y CBOEMY
3HAUeHHi, CTalThb CTWIICTUYHO BUPA3HWMU Yy TIOPIBHSHHI 3 JliTepaTypHUMU
eKkBiBajieHTaMU. BOHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS, TOJIOBHUM UWHOM, [/l BUSIBJICHHS
coLjla/IbHO TUMOBUX O3HAK. KpiM TOro, 4yacto BifirpatoTb BaK/IWBY PpOJb Yy
CTBODEHHi TIEeBHOTO MOBHOTO CepeZiOBHUINA, B SKOMY «PO3UMHSIIOTHCS» Oifblil
pizKicHi eTHOrpadiuHi AianeKTU3MU.

300pa>keHHsI eTHIYHUX CTEPeOTUITiB Yy aHIJIiiCbKOMOBHOMY Mac-Me[[iliHOMY
TEeKCTI TaKOXX MOXXYThb BHpPa)KaTM U IHO3eMHi C/I0Ba, BapBapu3MH, €K30TH3MHU,
3aro3uyeHi cioBa. [ly>ke 4acTo ijeHTU(]iKyBaTH iHILIOMOBHe C/JIOBO MOXKHa 3a
0COO/TMBOCTSIMM 3ByuUaHHs ab0 3a 3HaueHHsIM. Haripukmaz:

(40) Within Spanish-speaking countries there’s the stereotype that Cubans

end all their phrases with the word “Chico”, and generally mangle Spanish

grammar and/or pronunciation. There is a saying that “the Spanish language was
born in Castille and died in Cuba” (SAME: URL).

Y ¢parmeHTi MoBa WAe Mpo Te, W0 B iCNIAHOMOBHUX KpaiHax iCHye
CTEPeOTHII, 110 KyOHWHI]i 3aKiHUyIOTh yCi CBOi (pa3u CJIOBOM UikO (€ BUTYKOM i
BXXMBAETHCS [I/I1 BUPDa)KEHHS 3[UBYBaHHA «T'a HeBxe!»).

BapBapu3mu CTaHOB/ISThH iHIIOMOBHe ab0 CTBOpeHe 3a iHIIIOMOBHKM 3pa3KoM
CJIOBO UM 3BOPOT, 1[0 30epiraioTh CTPYKTYPHi O3HAaKW UY)KHUX MOB, IMO-pi3HOMY
TIPUCTOCOBYIOUMCh 10 (POHETUKH, MOP(oJIoTii MOBU-peLuItieHTa. Lle iHIIIOMOBHI
csioBa abo 3BOpOTH, I1]0 Cyriepedyatb HopMaM Ifiei MmoBu [19: 116]. Hanpuknaz;

(24) Just like the siésta in Southern European countries this behaviour

mostly stems from the hot African climate (ANS: URL).



CroBo siésta TOXOJUTh Bifi naTMHCBKOTO «hora sexta» (OyKBa/bHO —
«UIOCTY TOAWHY», B CEHCI «I0JIy[eHb»: Y PUMJISIH Teplila ToJAuHa JHS HacTaBaja
Ha cBiTaHky). Ile 6yB mMomeHT mipubsv3HO 3 12 m0 15 TOAWHH, KOJMW I[OAHS
poOuTLCA TiepepBa B pPo0OTI 3aaia  BignounHky. Came CJIOBO HapOIUIOCS
B iCMIAHCBHKiW MOBI.

Lli csioBa BXKMBaKOTh K €K30Mu3Mu 1Sl HalaHHS KOJIOPDUTY YW BiJTBOPEHHS
Yy’>KO3eMHOI'0 CepeJiOBUILla B Mac-Me/litHUX TeKCTax. BOHM He MOBHICTIO 3aCBOEHI
aHTJIiiCbKOI0 MOBOIO, TIPO 1110 CBi/[UMTh iXHSl HeBifMiHIOBaHa ¢opma. Kpim Toro,
Mpo IXHIM 1e IHIIOMOBHMM XapakTep CBi[UMTh pO3TalllyBaHHS HaroJocy,
TipduTamMaHHe MOBaM, 3 SKKX Lii CJI0Ba 3all03UYeHi.

3a/ie)XHO BiJl TOrO, SIKOrO TOXO/I)KeHHsSI CJIOBO (3BOPOT), B Mac-MeJiMHUX
TeKCTaX PO3pi3HAOTH:

— repMaHi3mu (3 HiMeLbKOl):

(82) Vienna is the only location that exists in foreign eyes. The city is home
to the Waltz, Viennese coffee and tea, Vienna sausages and the Wiener oboe. Apart
from that Tyrol and the Vienna Woods (Wienerwald) are worth mentioning (EUR:
URL).

Y ¢parmeHTi 3acobom Bepbastizailii eTHOCTEPEOTHUIIB CIyTYIOTh JIeKCeMU

Wiener oboe (Buz_My3uuHoro iHcTpymeHTy) Ta Wienerwald (BimeHcbKu# Jiic), siKi

XapaKTepu3yloTh MicTo BineHb, 6aTbKIBIIMHY Ba/bCy, Bi/leHCHKOI KaBH, yato, Ta

BiJIeHCbKHX KOBOaC.

— apabi3mu (3 apabcbkoi):

(56) A typical image found in old books, films, comics and cartoons is that
Arabs out of nowhere will pull out a dagger, sabre or scimitar. When they attack

they will ululate, praise Allah or shout gibberish with many “ch”-sounds and

heavy emphasis on the letter “r” (ASI: URL).
Y dparmenTi TunoBuii 06pa3 apabiB MOB’A3yI0Th 3 KUH/PKA/IOM, MeueM abo

ATaraHoM, 110 3’SIB/SIFOTHCSA Y HUX HeBilomMo 3Bijgku. Komu apabu HamafjaroTh, TO



3a3BHUYail BUXBA/SIOTh, IIPOCAABIsAOTb Aataxa abo BUKPUKYHOTh OpyaHe 3
BEJTMKOIO KiJTbKiCTIO «38YKi6 ch» i BeJIUKUM aKIIeHTOM Ha OYKgy «I».

— SITIOHI3MHU (3 SITIOHCBKOI):

(72) Their stock expressions are: “hai!”, “sayanora!”, “banzai!”,

“honorable”, “regrettable”, “ooooh so sorry, me so sorry” and “please” (usually

spoken in an Engrish or Japanese Language accent) (ASI: URL).

Y ¢parmeHTi 1eMOHCTPYeEMO SITOHCBKI (pasu-kiime: «Xaii!», «CasgHopal!»,

«banzait!», «YecHo», «I[Ipukpo», «0000, g AyxKe KAIKYI, MeHi TaK LIKOAa» i

«Byib mackax, 1110 3a3BUuali POMOBJISIOTE aHTJIiCHKOI0 a0 STTOHCHKO0 MOBOIO 3
aKLIEHTOM.
— icrani3mu (3 iCraHChKOoI):

(41) All men [Mexican] wear large sombreros, colorful ponchos or serapes

and have long thick black moustaches. They may be gauchos, Desperados or

Banditos riding around on horses who will refer to you as either a “gringo”

(“stranger”), “amigo” (“friend”) or “sefior/sefiorita” (“sir, “lady”). Every few

minutes there’s a “revolucion” or an execution by fires quad going on (AME:
URL).

YPUBOK HaCMUeHHWH 3HAUHOIO Ki/JIbKICTIO iCTaHi3MiB Ha KINITanT: coMbpepo
(mnsima), nonyo (BepxHidt oaAr), cepanu (Tiami-Hakuzaka), 2ayyoc (cyOeTHiuHa
rpymna, 1[0 Haragye KoB0OoiB), Odecnepadoc  (rojioBopi3u), 6aHdimoc
(baHguTH), “epiHe0” (uyxwuit), “amieo” (mpyr),“ceHbop/cenbopima” (cep, Jama),
PesoIOChOH “pegotoyis”.

Ocob6smBO C/Tifi BiAMITUTH aBCTpasiliCbKUi BapiaHT aHIJIIACHKOI MOBH Yy
CTBOPEHHI eTHOKYJ/IbTYPHHUX CTE€PEOTHIIIB y Mac-MeZiMHuX Tekctax. Ciif mopaTwy,
1[0 JIEKCUYHUW CK/aJi aBCTPaIidCbKOTO BapiaHTy aHIVIIMCBKOI MOBHU [JOCUTh
pi3HOMaHITHMWA. Y  Mac-MeJiliHOMy MOBJIEHHI TMOpy4Y i3  yCTajJleHUMHU
abopureHHUMHM  3aro3WYeHHsMU,  OpPUTULIM3MAMM Ta  aMepHKaHi3MaMu

CIIOCTepiraeTbCsl TeHJEHLis aBCTpasi3aliii MOBHUX CTPYKTYp Ta PO3BUTKY



TepPMiHOJIOTi1, 00pa3HOCTi MOBM, aKTHBi3allil KOHOTAL|i y ceMaHTUUHil CTPYKTYpi
11 IeKCUYHUX OWHUL]b, HaIP.:

(46) Stock expressions are “Crikey”, “G’day, mate”, “Pommie bastard”,

“That’s bonzer, mate”, “Crack a tinnie” and “Put another shrimp on the
barbie” (despite the term prawn being used for shrimp in Australia) (OCEA:
URL).

YpPUBOK [eMOHCTpPYy€ MOBHI IITamMnu i Kiille Ha 3pa3ok “Crikey” (boxe
miit!), “G’day, mate” (Jdobporo pHs, mnpusiteno!), “Pommie bastard”
(aBcTpaniticekuii mokuAbok), “That bonzer, mate” (51 paguii 3a te6e!), “Crack a
tinnie” (Bigkpuii 6anky nuBa!) Ta “Put another shrimp on the barbie” (IToknaziTh
me OJHy KpeBeTKy [y 0OapOekioo) (He3BaKarouM Ha Te, 10 prawn
BUKOPHCTOBYETHCS Y 3HAUEHHI KPeBETOK B ABCTpartii).

SIk 6aummo, aBCTPA/IiMCbKUI BapiaHT € VHIKaJbHUM Yy Mac-MeJiliHuX
TeKCTaX i 3HaUHO BUOKPEMJIFOETbCS Cepe]l iHIIMX iCHYHOUMUX, 3aB/sAKH crieludilli
BUKOPHCTaHHS MOP(OJIOTiUHNX, CUHTAaKCUYHUX, Ta (OHETUUHUX 0COOIMBOCTEM.

[Mimxkuna (anrn. Pidgin) — cropormieHa MoBa, sika pO3BUBAETHCS SIK 3aciod
CTiNKyBaHHA MK ZiBOMa abo Oinbllle eTHIYHMMH TpyMNamu, 110 TOBOPSTh Ha
HecropijHeHUx i / abo B3a€EMHO HE3pPO3yMilMX MOBax, aje BUMYIIEHUX Oibii-
MeHIII pery/sipHO KOHTAKTyBaTH OJIMH 3 OAHUM B CUIY THUX UM iHIIMX 00’ €EKTUBHUX
noTpe0 (T.H. lingua franca) (CJIT: 265). Haripuksnaz;:

(22) All Africans speak Pidgin English in popular fiction or talk in sentences
like: “Me very afraid, bwana!” (ANS: URL)

Y dparmeHTi HaBesleHO Kiillle y TipkuH “Me very afraid, bwana!” («f1
nyke 6orocs, cep!») 3 XxapakKTepHUMH [T HBOTO JIIHTBiCTUUHUME (TpaMaTUUHUMU
Ta JIEKCHWYHUMH) 0COO/TMBOCTSMU.

BapBapu3mMu BXXUBAIOTBCS TEPEBAXXKHO B OMUCAX >KUATTS 1 MOOYTy iHIIHX
HapOJiB A1 BiATBOPEHHSI MICLIEBOIO KOJIODUTY, Ha3B YY)KUX peasid, 3BUYAIB,

3dl10O3NYEHUX TTOHATH:



(52) Another popular image is the Bazaar of the Bizarre. An exotic street
bazaar and flea market will feature all kinds of strange, forbidden Black Market or
fantastic items (ASI: URL).

Y dparmeHTi 3rasiyeThcsl cXigHuii 6a3ap — bazaar — C/I0BO iHA0ipaHCHKOTO
TIOXO/I)KEHHS, 1[0 03HAYa€ «eK30TUUHUN BYTMUHUM Oa3zap».

BapBapu3mMu 4acTO C/AyTyHOTh 3acO00M CTBODEHHSI KOMIUHOTO e(ekTy,
BHCMitOBaHHS 3/10B)KMBaHb iHIIIOMOBHUMHM C/IOBAMM, HaTIp.:

(58) All Arabs are named Ali, Muhammad (after the Prophet), Mustafa,
Ghassim, Jafar, Akbar, Abu, Ottoman, Hakim, Amin, Adel, Sinbad, Hussain,
Ahmed, Achmed, Tariq or Murad (ASI: URL).

Y ¢dparmeHTi mepepaxoBYHOTLCSI HaMOI/IBIIT B)KMBAHI CXiHI Y0/I0BiUi iMeHa
(17 nekCUYHMX OJIMHHIIb), SKHUMH, K BBa)KalOTh, Ha3WBalOThb ycix apabiB (A,

Myxammegamu (micias  [Ipopoka), Mycradamu, I'acciMmamu, JI>kadapamu,

Axbapamu, A6y, Ocmanamy, XakimMamu, AwmiHamu, Apensmu, Cunbagammu,

Xycetitnamu, Axmenamu, Amenamu, Tapikamu abo Mypazgamu).

IHoAi BapBapusMaMM Ha3MBaKwOTh JIMIIE Ti C/0Ba, L0 TPAIUISIOTHCA Y
MMCEMHOMY MOBJIEHHI B UYy>KOMOBHiM rpadiuHid nepezauvi. BoHr y>XuBarOThbCS
TaKOXX $IK BKpaIyleHHsI B Mac-MeJiMHUX TeKcTax. /lo BapBapu3MiB HajeXartb
YKMC/IeHHI BUCJ/IOBH 3 iTa/liiCbKOI MOBH, a CaMe:

(86) The homely mother or grandmother (the “nonna”) who enjoys cooking

for her family is often used in advertising. Italian ice cream vendors are also a
popular image. They will be selling fruity ice cream (“gelato”, “tartufo”, “tutti

frutti”) in the street (EUR: URL).

Y pek/nami 4YacTo BHWKOPHCTOBYIOTH «JOMAIIIHIO Mamy» abo 06abycio
(«HOHHY»), fIKa JITOOUTH TOTYBaTH [JIs1 CBO€ET ciMm’i. Itasniticbki mpozaBIii Mopo3urBa
TaKOXK € TIOMy/IIpHUM 00pa3oMm, [0 TIPOZIAal0Th 3a3BUYail Ha BYJHI[i (PYKTOBE

MOPO3UBO («IXKeIaTo», «TapTydo», «TYTTi QPYTTU»).

Hactynaum MOIIMPEHUM (hOHETUYHUM SIBULLIEM BUPa)KeHHS

eTHOCTEPEeOTUITIB Y Mac-MeJ[inHUX TeKCTaxX CJifi BBaKaTU dCOHAHC — TIPUKWOM



(GOHOCTWIICTHUKY, 1[0 TOJSTa€ y CriB3Byudi abo TMOBTOpPEHHI O/JHAKOBUX YU
aKyCTUYHO OJM3BKUX TO/0CHUX 3BYKiB. CIlifi 3a3HauMTH, IJ0 aCOHAHC 3a3BHYaii
BXXMBAETHCS Y CIIOYYEeHHI 3 asiimepayieto, 10 MU 1 CIIOCTepiraeMo y HaBeZeHOMY
HIwKue (parmenTi [19: 61], Harip.:

(48) They [New Zealanders] are supposedly interested solely in the three
Rs: Rugby, Racing, and beeR. Rugby and beer are still popular, but racing has
declined in popularity (OCEA: URL).

Y (parmeHTi HAeTbCSI IIPO HOBO3eMaH/LIB, fAKi HiOWTO 3aIfikaBeHi

BUK/IIOUHO y TphoX P/II: perbi, meperony Ta nuBo (perbi Ta MMBO $IK i paHillie
TOMYJISIPHI, TOZi SIK MOMYJISIPHICTb MePeroHiB 3HU3WIACH).

SIKI0  po3r/AgaTd  OCOOMMBOCTI  CTPYKTYPHMX THIIB (Dpa3eosoriuHuX
OJIMHUIIb, III0 Bil0Opa)kalOTh €THIUHi CTEPeoTHIId, TO BAapTO BiZi3HAUMTH, II[0
aKTHBHO BHUKOPHMCTOBYIOTHCSI CTiliKi CIOMYKU ABOX Pi3HOBHU[IB: (ppa3eosiorizmuy,
CMiBBiZIHOCHI 3 CJIOBOCTIOJ/IyYeHHSM i ()pa3eosiori3aMu, CIiBBiJHOCHI 3 peueHHsIM.
OCHOBHUMU MOJIelISIMHM, 3a SKWAMH I1100yzZoBaHi pa3emMu, CIiBBiHOCHI 3i
CJIOBOCIIOJ/IYYEHHSIM €:

1) «giecnoBo + iMEHHUK»:

(9) Last time I saw him, at a preview screening a few days before he died, he

ran off saying, “I’m taking French leave” (TMT: URL).

Y (dparmenTi ctanuii Bupa3 to take French leave € fiiec/iiBHUM i B)XKUBA€ThCS
y 3HaUeHHi «ITiTH TT0-(DpaHITy3bKN».
2) «IIPUKMETHUK + IMEHHUK»:

(69) The Chinese have been stereotyped as if they still live in the days of

Imperial China. They wear douli on their head, long pigtails and keep their hands
hidden in long robes (ASI: URL).
Y dparmenHTi MoBa Hjje TIpo Te, 1[0 TIOMUIKOBO BBa)KalOTh, 1110 KUTAMI[i HiOH

JKUBYTH IIle 3a 4YaciB Immepchkoro Kurai (cTammii Bupa3), TOOTO BOHH HOCSTH

[lOyJ1l Ha T'OJIOBI, JOBr1 KOCUYKHU 1 XOBalOTh PYKU B JOBI'MX XajaTax.

3) «iMeHHUK + MPUMMEHHUKOBO-BiIMiHKOBa (hopmMa iMeHHUKa»:



(73) This is a stereotype inside the country itself — thanks to the uptick of

more and more prosperity, there is a trend of materialism and an obsession with

beauty, to the point of makeup being marketed toward men and teenagers getting
surgery (ASI: URL).

dpa3zeoJioriuHuii BUpa3 obsession with beauty «o1lepXXUMiCTb Kpacow» TYT

BXXMTO y KOHTEKCTi TOro, 1[0 B a3iaTChbKO-aMepHUKaHCBKiM CHIIbHOTI iCHYE
CTEepPeoTHII: TIiBJAEHHOKOpeHLli, 0COO/MMBO >KiHKH, 3aXOIUTFOIOTHCS TIACTUUHOO
Xipyprieto.

@®pas3eo/iorivyHi OAWHULII Ha MO3HAaUeHHS eTHOCTepPeOTHUIIIB, CIIBBIJHOCHI 3
pEeUeHHsM, KiJIbKICHO [JOMIHYHOTb, 30KpeMa pi3HOBHJ, KOHCTPYKLIM, L0
Bi/ITIOBi/1at0Th OyZI0Bi MPOCTOrO ABOCK/IaJHOTO PEUEHHS:

(95) Despite being jovial Big Eaters, they are also prone to be stingy and
mean (“what I can’t eat, I shall bite!”’) (EUR: URL).

He3Baxkaroun Ha Te, 1110 yKpaiHiji € Big Eaters, To0TO Mo/r001s10Th CMayHO

Y BeceJiOo TOICTH, BOHU TaKOXX CXWIBHI [0 CKyMNOCTi ¥ migyocTi (“n1o He 3’im, Te
Hagkymy!™)

TepMiHM SIK C/TOBa HEMTPATBLHOTO CTHU/TICTUUHOTO TOHY TaKO)K OepyTh yuacThb
BUKOPHCTOBYIOTBCS Yy BepOartizaljii eTHOCTepeoTHUIIiB y Mac-MeJiltHOMY [JUCKYpCi
[27: 10]:

(84) French people are often ridiculed for being cowards who surrender
immediately when confronted with danger. This idea is based on their rather quick
capitulation during the Nazi invasion of France during World War II and has led

to the term Cheese-Eating Surrender Monkeys (EUR: URL).

Y dparmeHTi MoBa iifie Mpo Te, 110 (PpaHIly3iB YacTO BUCMIilOIOTH 3a iX
bosiry3cTBO TmiZi uvac HeOe3meku. BiAnoBigHUN CcTepeoTUIT Ma€ iCTOpUUHE
MOXO/KeHHS: (PpaHIy3d AOCUTh ILIBUAKO KaTiTy/HOBaJU TiJi 4aC HALUCTCHKOTO
BTOPrHeHHs1 0 PpaHiii y nepiog pyroi CBiTOBOi BiWHM, IJ0 MNPU3BEIO [0

BUHUKHeHHs1 TepMiHy Cheese-Eating Surrender Monkeys “MaBOoyky, 110




KamiTy/orTh”. K 6auumo, (QYHKLisIMM TepMiHIiB y HaBeJeHOMY (QparmMeHTi

MeJiHOTO JMCKYPCY € CTBOPEHHS BiZIMOBIIHOIO TYMOPUCTUYHOIO e(DeKTy.
Anro3is — 3aro3vyeHHs JIMile TIeBHUX eJIeMEHTIB TIPeTeKCTy, 3a SIKUMU
Bi/0yBa€ThCs IX BITi3HaBaHHS B TEKCTi-peLIUTTiE€HTI, TIpeJUKaLlisi 3/[iiCHIOETHCS TI0-
HOBOMY. Y pa3i BUKODUCTaHHSI a/03ii 3aro3udeHHs] e/ieMeHTIiB BifOyBaeTbCs
BUOIPKOBO, a I[iJile BUC/IOB/IFOBAHHS a00 PSIOK INMPEeTEKCTY, CITiBBiJHOCHI 3 HOBUM
TeKCTOM, TIPUCYTHi B OCTaHHbOMY HiOHM «3a TEKCTOM» — Ti/IbKA iMIUTIUTHO|[28:

124], narp.:

(75) In popular culture Vietnam will only be used to show Vietnamese or
American soldiers. That the country used to be a French colony is almost never

mentioned (ASI: URL).

Y (pparMeHTi B)KUTO iCTOPHUYHY a/r03ito, siKa BiJcK/Ia€ [0 BiiHU y B’eTHami.
ToMy y momynsipHid Ky/bTypi B’€THamM 4acTo acoLiifOl0Tb 3 B’€THAMCbKUMH Ta
aMepUKaHCbKUMU COJIJaTaMHU.

Amo3uBHa MeTta)opa BUKOHYE Dpsifi QYHKLIA y Mac-Me[iMHOMY JIWUCKYPCI,
HarpuK/aZ, HaJaHHS TeKCTOBi 00pa3HO-eKCIIpeCHBHOIO 3a0apB/IeHHS, III0
MOEHY€ETHCS 3 e()eKTUBHICTIO, ICKPaBO BUPA’KEHOIO OL[iHKOK — OZIHA 3 OCHOBHUX.
e ogHa ¢yHKLis ano3uBHOI MeTadopu — HOMiHaTMBHA. BoHa ciyuthb s
TIONTIOBHEHHS MOBM JIEKCUYHUMU i (hpa3eosIoTiuHUMH KOHCTPYKLisiMu[42: 104],
Harp.:

(76) Virtually everything about Cambodia is known from the film The

Killing Fields, which means it is a poor jungle country overrun by Communist

guerillas and anti-Western fanatics who force their captives to do hard labour at
gunpoint and starve (ASI: URL).

KynbrypHa amo3is Ha ¢ineMm The Killing Fields Bigcunae o JeTaabHUX
BijomMocTeit ipo KambozmKy: 1po Te, 1110 1je OifiHa KpaiHa JpKyHIJIiB, TiepertoBHeHa
KOMYHICTUYHMMH MapTU3aHaMM i aHTU3axiJHUMM (aHaTUKaMH, SIKi 3MYIIYIOTh

CBOIX T0JIOHEHUX BUKOHYBATH BaXkKKy po0OOTY TIifi 1y/ioM micTosieTa i rofoAyBaTy.



HeminyTrBy abo 3MeHIyBa/bHI YTBOPeHHs (Bif aTvHCHKOro deminutivum
— 3MeHLIyBa/JbHe CJOBO) — Lie TOXiJHI IMEHHWKH, L0 BHUPa)KarTh 3HAUYEeHHS
3MEHIIIeHOCTI, sIKe 3/1e0iNbIIIoro CYIpOBOIKYETHCS I1ie 1 3HaUeHHSIM Cy0’€KTUBHOI
OLIIHKU: MO3UTUBHOI (TecTnBoi) abo pifie HeraTMBHOI (3HeBaXkK/IMBOI) [28: 66].
Hampuknaz:

(94) Russian diminutives such as Vanya, Anya, Sasha, Tanya, and Natasha

are often treated as full names, though this is incorrect. Russian diminutives are
used as given names in the US and many European countries (such as Germany,
Sweden, Croatia, and Serbia), but not in Russia itself (EUR: URL).

Y @parmeHTi HaeTbcsl MPO Te, 110 POCIMCHKI [eMiHYTUBHU, Taki sIK BaHd,

Ang, Cama, Tang i Harama, yacto TpPakTyHOTbCS SK IIOBHI iMeHa, xoua lie He

Bi/IMOBiZla€ AiMCHOCTI.

Sk GaummMo, opHier0 3i crnerudiuHMX 0C0OOJUBOCTEHl TBOPEHHS HOBHX
(MoxijHMX) BapiaHTiB iMeH € yCiueHHsSI OCHOBH iMeH, 1110 3’IB/ISIFOTHCSI B pe3yJ/IbTarTi
IparHeHHss HaZaTu IM BIATIHKY II€CT/IMBOCTI, IHTMMHOCTI, a TakKOX JJIs
TI0JIeTIIIeHHS] B)KUBaHHSI.

Cepen yHKLN, sKi BUKOHYIOTh abpeBiaTypu y MOBJIeHHi (HOMiHaTUBHa,
KOTHITMBHA, eKCTIpeCUBHA), HaWOI/NbIl BaX/JMBOKW € (QYHKLiA KOMIIpecii
iHopwMmaliii B aHI/iMICbLKOMOBHOMY Mac-MeJliiHOMY JAMCKYpCi, sika BifJmoBizae
CyyaCHUM TparMaTHYHUM YCTaHOBKAM CYCIHi/JIbCTBA i 3aBASKU sKii abpeBiaTypu
CTa/Iy TIOIITMPeHrUM 3acoboM HOMiHaIlii B Mac-Me/lilHUX TeKCTaxX 30Kpema, Harip.

(49) Due to their performance in various 20th and 21st century wars
(especially WWI and Vietnam), ANZACs (Australian and New Zealand forces) are
typically depicted as badass soldiers (OCEA: URL).

Tak, 3aBAgKM CBOIM [AisyIbHOCTI B pi3HMX BikHax XX Ta XXI cTomiTh
(ocobmmBo y Tlepmridi cBiToBiH BiMiHiI Ta B’etHami), AH3AK (ABCTpamiicbKui Ta
HOBO3€/IaHAChKHN apMilCBbKMM KOPITyC), SIK TPaBU/IO, 300Pa)Ky€TbCS KPYTHM, 3

Ha,E[BBI/IIIai/JIHO CUW/IBbHHUMM COJIAdTaMH.



Hactynaum 3acobom BepOarmisailii eTHOCTEpPeOoTHITiB B MacC-MeilHuX
TEeKCTaxX € OKa3iOHaJIbHI C/10Ba, 1[0 CTAHOBJ/IAThH MOBJIEHHEBI €KCIIPeCHMBHI OJMHMULII,
Hai/eHi BJIAaCTUBOCTSIMU HEBIITBOPHOBAHOCTI (YTBOpIOBAHOCT!I),
HEHOPMAaTUBHOCTI, HOMIHAaTUBHOI ()aKy/IbTaTUBHOCTI Ta CJIOBOTBIPHOI MOXiZJHOCTI
[10: 71], Hamip.:

(98) Given the scale of recent events, expect Ukraine to be known for the

Euromaidan civil unrests above all else for many years to come (EUR: URL).

Y dparmMeHTi OKa3ioHasli3MOM UM HOBOTBOpPOM € jeKcema FEuromaidan.

BpaxoByrouu Maciiitabu Tofiiii, BBaXKaroTh, 1110 YKpaiHa CTaja Bi[OMOI0 3aBASKU

rpoMa/IsTHCHKUM 3aBOpYIIeHHsIM €BpoMaiiiaHy (yBiiiuia B icTopito). Sk 6auumo,
OCHOBHA (DYHKI]isl OKa3iOHa/li3My M0JiIra€ y CTBOPeHHi eKCIIPeCUBHOCTI.

Mac-Megitinuii AucKypc 6araTto B 4oMy Ma€ XapakTep PO3MOBHOCTI, SIKUM
fioro Haginsie Ge3smiu acrekTiB, TaKUX SK BXXMBAHHS CKOPOUYEHb, BUKOPHUCTAHHS
PO3MOBHOI JIEKCUKH:

(2) This darkie is obviously being used in an attempt to derail our campaign
(TMT: URL).

Y (dparmeHTi KoJioKBiani3m darkie «UOpHOILIKipU» BUKOPUCTOBYETHCS Y
HeraTMBHOMY MeMOpaTUBHOMY 3HAU€HHi.

Takum unHOM, (HDOHETHUHI Ta JIeKCHUHi 3aco0M BUPa>keHHSI eTHOCTEPEOTHITiB
y Mac-MeJiiHUX TeKCTax IIMPOKO TIpe/CTaB/ieHi B)KMBAHHSIM iHTOHAL[IMHUX
3ac00iB, KypCHBY, BeJMKOI JIiTePH, BUTYKIB, ajiTepaliii Ta acOHAHCY, iHO3eMHOI
JIeKCMKM Ta BKparvleHb (3 iTamiichKoi, icrmaHchKoi, apabCbKoi, SITOHCHKOI,
YKpalHCBKOI, PpOCIHMCBKOI, HIMeLbKOI TOILIO MOB), BapBapuU3MiB, €K30TUYHOI
JIeKCUKH, [iaJIeKTU3MIB, PO3MOBHOI JIEKCMKH, HeO0J/I0ri3MiB/0OKa3ioHali3MiB,

abpesiaTyp, a/o3iii, AeMiHYTUBHOI JIEKCUKH, TEPMiHiB, dhpa3eosiori3MiB.

2.2. Mopdosioriudi Ta CHHTaKCHUHI Bep0asii3aTopu eTHOCTEPEeoTHIIiB



MopdosnoriyuHa MaHidecTallisi eTHOCTePeOTUIIB y CBOEMY apceHasai Mae
C/I0Ba TaKUX YaCTHUH MOBH, SIK iIMEHHUKH, [1i€C/IOBA, MPUCTiBHUKY, TPUKMETHUKHU, a
TaKOX [IBi /li€C/TiBHiI (popMu — AienpuKkMeTHUKM TernepiHboro (I) Ta munynoro (II)
yacy. Y Mac-MeJiiHUX TeKCTax IpeBa/ltol0Th O0i€ca108d, Aelo OinbIl YrcebHO
BUKODUCTaHI iMeHHuku. OTKe, TepeBara HaJa€TbCsA [I€CTIBHIM Ta iMEHHUKOBIN
HoMmiHallii. [TpoimtocTpyemo Lie y HaBeZileHUX HKYe (hparMeHTax:

(1) In recent years, Western Ukrainians are stereotyped as rabid
nationalists (if not outright Fascists) (EUR: URL).

Y ¢parmeHTi HIeTbCs MpO Te, 110 B OCTaHHI POKW yKpaiHLiB i3 3axigHoi
YKpaiHy TTOUN/TM BBa)KaTH «CKayKeHWMH HallioHaicTaMu» (SKIo He dalicTamm).

(89) Free State Amsterdam: A more modern view of the Netherlands depicts
the people as drug addicts who smoke_marijuana while the streets are full of

brothels and prostitutes. This stereotype is based on the more liberal attitudes

towards soft drugs, sexuality, LGBTQ rights and prostitution, compared to other
countries (EUR: URL).
Y (parmeHTi 306pakeHO cyuyacHUi Torsi Ha AMcrepgam: y Hizeprmangax

300pakatoTh JIOZied TiepeBa)KHO HapKOMaHaMM, $IKi KypSATb MapuxyaHy, Ta

noBisimu. Lleit crepeotutt 6a3yeTbest Ha OisbI TibepaTbHOMY CTaBJIeHHI 10 JIETKUX

HAapKOTUKIB, cekcyanbHOCTi, npaB JII'BT i mpocTuTyiii, MOPiBHAHO 3 IHIIWMH
KpalHaMu.

[TpUKMeTHUKH Ta TIPUCTIBHHUKYA TIepeBa)KaloTh IIPH BepOartizariii OI[iHHOTO
3HAUeHHSI eTHOCTEPEOTUIIIB Y MaCc-MeJiIHtHOMY IUCKYPCi:

(99) Ukrainian girls are uniformly dark-haired, pudgy, gentle and

submissive but also slutty. To Americans, Ukraine is the land of beautiful women
who want to marry a good man because their own men are misogynistic pigs

(EUR: URL).

Y dparMeHTi 3a JOMOMOroK 3HAYHOI KiJIbKOCTi HeraTWBHO Ta TO3WTUBHO
3abapB/ieHMX OL[iHHUX NPUKMETHUKIB TOKa3aHO, 1110 iCHY€ 3arajbHOIpHUIHSITA

JyMKa TIpO Te, IO YKpaiHCbKI JiiBUaTa BUPI3HAKTBHCA BiJ [AiBUaT IHIIKWX



HalliOHA/IbLHOCTeM TEeMHUM BOJIOCCSIM, MYXJIiCTIO, HDKHICTIO i TIOKipHIiCTIO, ane
TaKOXX po3MycToro. [l amMepukaHL{iB, YKpaiHa — 1ie KpaiHa KpaCcUBUX XIHOK, SKi

MPpilOTb OAPYKHUTHCS 3 OaraTvM YOJIOBiKOM, TOMY II[0 YKpPaiHCBKi UOJIOBIKH €

>KIHKOHeHaBUCHUKAMHU.

JIeKCUUHi eKCIUTIKaTOpU eTHOCTEPEeOTUITiB caMi 1Mo Co0i He MOXYThb
CAyTyBaTh [AiWCHUMM HOCISIMH CMHCIOBOI iHdopmallii B KOHKPeTHOMY aKTi
crisikyBaHHs. ToMy BOHM B)KMBAlOThCS He i30/IbOBaHO, a 5K 0OOB’SI3KOBI
CK/IQJHUKV CUHTaKCUUYHUX KOHCTPYKLil, KOTPi € CHHTAKCUYHUMH eKCIUTiIKaTOpaMu
eTHIYHUX CTEePEeOTHIIiB Y Mac-MeJiMHMX TekcTax. Hanpukiaz:

(97) The most negative assocation within the country is the nuclear power

plant disaster in Chernobyl. Since 1986 the city is now both a Ghost Town Frozen

in Time and a paradise for animals and plants who survived the radiation (EUR:

URL).

Sk Gaummo, HaKOINBII HeraTWBHOIO acorfiarfiefo 3 YKpaiHow cTana
karactpoda Ha YopHobunbcbkit AEC. ITourHarouu 3 1986 poky, micTo i moTernep

BBaKaeThCsl MiCTOM-TIDUBU/IOM, 1110 3aMepP3/I0 B Yaci, a TaKOXK DAEM JJig TBapUH |

DOCJINH, AKI Mepe)Xun pajiaLito.

3acTocyBaHHSl TIPUHLMIY (OHOBOCTI [0 CHUHTAaKCUUHHX eKCILUIIKaTopiB
€THOCTEPeOTUITiB /03BOJIsIE 3pOOUTU BUCHOBOK TIPO Te, 1[0 Oy/Ab-sike peueHHs
Mo)ke HabyBaTM KOHTEKCTyalbHO-3yMOBJ/IEHOTO 3MicTy. Po3pi3HeHHS Takux
peyeHb 3a TUMNAMU U DPi3HOBUAAMHU MPOBOJUTHCS 3a YCTaJEeHICTIO JIEKCUYHOTO
HarOBHEHHS Ta 3a TUIIOM CTPYKTYPHOI MOz eIi.

AHasi3 BapiaTMBHOCTI peuyeHb 3a YCTa/eHICTH0 JIEKCUYHOI'O HallOBHEHHS
JI03BOJISIE  pO3Me)KyBaTM [iBa 11X OCHOBHI TUMMU: i4iOMaTU4HI peuyeHHs |1
HeijiloMaTWUHI peueHHd. Tak, iJiOMaTUYHI BUCJIOBA  XapaKTepPU3YIOTbCSA
YCTa/IeHICTIO CBOrO JIEKCMYHOIO HAaroBHeHHs. Taki peueHHs perpe3eHTOBaHI
TPbOMa Pi3HOBU/AMU:

— TIPUC/IiB’AM Ta/abo TPUKa3KOIO:



(61) Israelis themselves have some stereotypes of Israelis, namely that they
are honest — even blunt — to the point of rudeness, loudmouthed, are overly

opinionated (to the point where they say “two Israelis, three opinions”), and are

quick to argue about anything (ASI: URL).

Y (parmeHTi WaeThcs TpO Te, 110 cami i3paibTIHKM MarOTh IIeBHi
CcTepeoTuri 1iofio cebe, a came: 1[0 BoHM TpyOyBaTi, TOpJacTi, 3aHAATO
CaMOBIMEBHEHI /10 TOro, 10 HaBiThb KaXyTb two Israelis, three opinions («aBa
i3paifbTSIHYHA, TDU AYMKH») i 4acTO Ciepevar0ThCs.

— dpa3oro-KJiile:

(80) Many erotic_exotic foreigner stereotypes are from European descent

such as Scandinavia (Sexy Scandinavian), the Netherlands (Free State Amsterdam,

thanks to legalized prostitution), France (Everyone Looks Sexier If French,

Everything Sounds Sexier in French), Germany (Brawn Hilda), Spain, Italy (Latin

Lover, Spicy Latina), Eastern Europe, the Baltic Countries and Russia (Sensual
Slavs) (EUR: URL).

Y ¢parMeHTi MoAAHO 3HAUHY KibKiCTh (Ppa3-Kiillle, 10 XapaKTepu3yrThb
Bi/ITIOBi[HO  CKaHAWHABIB  (CeKCyanlbHi), TOJMMaHALIB (BoJemoOHI  uepe3

Jeraizaifiro MpoCTUTYIii), ¢dpaHIily3iB (HaWOiNbIll ceKCyanbHi y CBiTi), HiMI[iB
(06pa3 bpayn Xinbaun), icmaHiiiB, itasiiiiB («/IaTHHCEKUI KOXaHellby», «IlikaHTHa

naTUHa»), xkuteniB CxigHol €Bpornu, kpaiH banTii Ta Pocii (4yTTeBi c/10B’sHM)

(BCBOTO LIICTB).

HeigiomaTyHi peueHHs XapaKTepu3yrTbCsi He (PiKCOBaHICTIO CBOTO
JIEKCUYHOT'O HAaroOBHeHHS. AHasli3 CTPYKTYpPHOI oOprasisalii TakhX peyeHb
[I03BOJISIE PO3PI3HATH [Ba IX CTPYKTYPHI THIH, KOXKEH 3 SIKUX Penpe3eHTOBaHUM
MigTUTIAMU:  OJHOCK/IAJIHI pedeHHs, TIpeJiMKaTHUBHA JIiHisS sKMX Bepbasi3zoBaHa
HETIOBHICTIO; JBOCK/Ia[Hi peUeHHs, TNpeAUKaTHBHA JIiHiS skuxX Bepbami3oBaHa

TMOBHICTIO.



Y BignoBigHOCTI /10 Bepbasi3oBaHOIO KOMIIOHEHTa TpeJMKaTHBHOI JIiHii,
OJHOCKJIaZiHI peueHHs KJacU(PiKyeMOo Ha [iBa [MiJTWIH, i3 BUOKPEMJIEHHSM
rpaMaTAYHUX Pi3HOBU/IB KOXKHOIO:

— cyOcTaHTHBHI, $Ki MOXYTb OyTH SK HeMOLIMPeHUMH, TaK i
TOLLMPEHUMU:

(59) Afghanistan: War, war, and more war (ASI: URL).

Y dparmenti AdranHicraH BUK/IMKae acorjalrii swine 3 6e3KiHeuHOIo
BIMHOIO.

— piecniBHi, fKi TeX MOXyTb OyTH HeNOIIMPEHUMH i TMOIIMPEeHUMHU.
IIpoiroCTpyEMO B)KUBAHHA 3raflaHUX IiJTUMIB KOHTEKCTya/lbHO:

(81) Yodel Land: Since Austria and Switzerland have a similar landscape
the countries are both associated with mountaineering, alpine horns, yodeling ...

And, of course, often confused with each other .(EUR: URL).

Y ¢parmenTi Hzgetsca npo Mogens-nens. Ockinbku Apctpis Ta Ilseiiiapis
MaloTh TOAIOHMIM maHAmadT, o0uABI KpaiHM TOB’si3aHi 3 asIbMiHI3MOM,
anbIiMCbKMMU FOPHAMU, WOJ/eM. |, 3BU4aliHO, 4aCTO 3MIIIYIOThCSI OJVH 3 OJHUM.
B ocTaHHBOMY peueHHI B)XUTO MapLie/isALiifo, 10 BiJOKPEM/IIOE OCHOBHY IYMKY,

3aK/iajieHy y ¢parMeHTi (Iicas TPUKpANKW, MiMeT BiICYTHIM, X04Ya iMIIIIMTHO

MapKOBaHUMN ).

3acobaMy  eKCIpecUBHOTO CHHTAKCUCY B Mac-MeJiliHOMy [UCKYpCi
BU3HAIOTLCA Taki TpaHcdopmailii CTPYKTypH peueHHs, $IK iHBepCis, eJlirncuc,
TaprLiesisiLis TOLO:

(31) To many people (and not only Americans themselves), the United States

are seen as the most important place in the world. Whenever the continent
“America”_is mentioned, people are usually solely referring to the United States

(AME: URL).

TyT 3aCTOCOBaHO IHBEPTOBAHWK MOPSZOK C/iB 3 METOK aKL|eHTYBaHHS
BiAnoBifHOT iHbOpMallii, 3aknaZieHol B Apyromy peueHHi. barato mogei (i He

JvIIe caMi amepHKaHLli) BBaKatoTb CrionydeHi IlITaTu HaWBiOMIIIMM MicCLieM Y



cBiTl. Ko 3rajyroTe KOHTUHEHT « AMepUKa», JIFOU, K [IPaBUJIO, B MepIiy Yyepry,
MaroTh Ha yBasi Crionyyeni IITatuy.

(90) [Portuguese] Often confused with Spaniards and thus a lot of the
Spanish stereotypes will also be applied to them. Which is something they don’t
like (EUR: URL).

Y (parmeHTi BXXUTO TapliensLilo, Je 3aK/jajieHa OCHOBHA iHdbopMmallis Tpo

Te, 110 MOPTYrajbliiM He TM0J00a€TbCs, KON iX MIYTal0Th 3 iCMAHISIMU i TOMY

bararo icriaHChbKUX CTepeOTHIIiB TAKOXK 3aCTOCOBYIOTh J]0 HUX.

Yci  crunictiuHi  Qirypu, JIIHTBICTUYHOKO OCHOBOK SIKMUX CJIYTYIOTb
CJIOBOCTIONTyUeHHsT — aHTHTe3a, TIOBTOP, ACHHAETOH Ta/abo TOCUHIETOH TOILO
TaKOXX € 3acobaMy eKCIPeCHMBHOTO CHUHTAaKCUCY y Mac-MeJiHMX TeKCTaX Ha
M03HaUeHHsI eTHOCTEePEOTHIIIB:

(64) Indians are often confused with Native Americans as a pun. Both
countries are often depicted as if they’re more or less the same. With one
important stereotypical distinction: All Indians are Hindu, all Pakistanis are

Muslim (ASI: URL).

Y (dparMeHTi BXXWUTO aHTHTe3y, 110 TOKA3y€ Pi3HULII0 MK iHAiaHLAMM Ta
KOpiHHMMU amMepuKaHIgMHu. OOHBI KpaiHM YacTo 300pakylOThbCsl Tak, HiOM BOHU
OL/IBIII-MEHIIT OHAKOBI 3 OJIHUM Ba)KJIMBUM PO3DPi3HEHHSM: BCi iHAiaHII — iHIyCH,
BCl MaKUCTaHL{i MyCyJ/IbMaHH.

(23) To this day Africans are still portrayed as being laidback, not to say

“lazy”, people. They take their time to do things and prefer sitting down under a
palm tree. Especially the men are seen as a Lazy Husband who just sit there while

their wives do all the work (ANS: URL).

Y (¢parmMeHTI BXWTO TIOBTOp JeKCeMU lazy «/IiHWUBWHW, Jiefauyui», L0

XapakTepusye HaueOTo adpukadmiB. [Jo mmx mip adpuKaHI[iB 300paKylOTh SK

CTIOKiMHUX, 11100 He CKa3aTy «JIiHWBHMX», JIF0Jieli. BOHM BUTpauaroTh Yac JJisi TOTO,

11100 11[0Ch MalCTPyBaTH i BBa)KalOTh 3a Kpaille CHAITH TIif rasbMoro. OcobmmBo



YOJIOBIKIB BBa)KalOTh 3a JiefjaurX, fKi MPOCTO CUJATH IIiJ| JAepeBOM, TOZl fK IXHi
IPY>KUHA BUKOHYIOTb YCIO po6oTY.

(59) Everyone is either a_terrorist, a victim of terrorism, a victim of a

foreign army, or an oppressed woman (ASI: URL).

Y dparMeHTi BKUTO aCUH/IeTOH, TOOTO Oe3CIO/yYHHKOBHUI CrI0Cib 3B’SI3KYy,
1[0 PO3KpHBA€ HiOWTO KpPWBaBUM uW PabOOMIMHUI XapakTep CXigHMX JrOJel, sKi
000B’SI3KOBO  CTalOTh TepopUCTaMH, abo KepTBaMH TepPOPHUCTIB, >KePTBAMU
iHo3emHO{ apmii abo MpUTrHOO/IEHUMU >KiHKaMH.

(44) Australian wildlife is all huge and savage and poisonous and will kill
you in a heartbeat (OCEA: URL).

Y (parmeHTi MoJ1iCHHAETOH, TOOTO CITOTYYHUKOBUM 3B’ 130K 3a JOTIOMOT OO
criojiydHMKa and ciyrye 3acobom rpajailii, ToOTO HapoIll[yBaHHS Ba)KIMBOCTI

3HaueHHs BiZloMOCTeM, TMOBiJjoMIrOBaHOI iH(oOpMallii Mpo Te, 1110 aBCTpasilicbka

JIKa TIPUPO/ia € BeJIMYe3HOH, JTUKOI, OTDYMHOI, 1110 MOKe BOUTH B O/THY MUTb.
Takum  uuHOM, MopdosioriyHi Ta  CHHTaKCUuHi  BepbasizaTopu
€THOCTEPEOTUIIB Y Mac-MeliiHUX TeKCTaX Mpe/ICTaB/eH] epeBa’KHO iIMEeHHUKaMU,
IpUKMeTHUKaMH,  Jl€cjioBaMd  Ta  IPUC/IIBHUKaMU; HeiZlloMaTUYHUMU
(cybctanTHBHI 1 fAiecstiBHI) Ta ifjioMaTHYHMMHM peueHHSIMHU (TIpe/CTaBIeHUMHU
dbpa3zamu-Kiiillie, TPUCIIB’AMM, TpHUKa3KaMW); aHTUTE3010, iHBEPCi€r0, elincrucom,

rapLesisLi€ro, TOBTOPOM, aCUHAETOHOM, TT0/IiICUHAEeTOHOM TOLLIO.

2.3. [IparmaTuuHi Ta cTuwiaicTuyHi GpyHKUii BepdaiizaTopiB eTHOCTepeoTHUITIB

OOpa3HicTh MOBH € OJIHi€I0 3 TMX 03HAK, 3a JOMOMOTOI0 SKHUX /I0CSATAEThCS
BHpa3HiCTh MOBHOI KoMyHiKailii. O6pa3HiCTb TOJIOBHUM UWHOM JOCSATAETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 TPOITiB i cTumicTuuHuX ¢iryp. Tpom — 1je B)KMBaHHS C/iIoBa abo
BHC/IOBY y TIepeHOCHOMY, obpa3Homy 3HaueHHi [28: 40]. B ocHoBi Tporma —
3icTaB/IeHHsI /IBOX $IBMILI, TIpeAMETIB, sIKi O/IM3bKi OJUH OAHOMY 3a OY/b-IKMMH

O3HdKadMHM.



3 TOYKH 30py CTWIiCTUUHOI CeMaCHOJIOTil, CJIiJ| BiIMITUTH, 1110 Mac-MeJiliHi
TEKCTH HaCHUeHi TaKUMU CTWIiCTUUHUMHU (irypamMu Ta eKCIIpeCUBHHUMH 3aco0amu
MOBH, sIK MeTadopH, repcoHidikariii, CFHOHIMU, TIOPiBHSIHHS, Tinepbomy, eriTeTH,
a TakoXX mMapadpas, CUHeK[o0Xa, MeTOHiMis Toio. [IpointocTpyemo BiAroBigHe
TBepP/KeHHs HaCTYITHUMU [PUKJIaJlaMHU.

Metadopa, K MpaBuIo, Biflirpa€e MpoBiJHy pPoJib Y Mac-MeZiiHOMY TeKCTi,
a/pke 3a [IOTOMOror MeTadop BUSIB/ISIIOTBCS WOr0 OCHOBHI ifel. OCKinbKu
MeTacdopa — 1je 300pakeHHs TIpeIMeTiB, SIBUII, CUTYaIliki 3a JOTIOMOTOI0 CJIiB Ta
CJIOBOCITIO/TYY€EHb, L0 3a3BMYall BKa3ylOTh Ha iHIII MpegMeTH, SBUILA i CUTYyaLii,
OCHOBOIO [I/I1 MIePeHOCY MO3HAUeHHSI € 30BHILIHA YA BHYTPILIHA CXOXKICTb SBUILL]
(JICH: 102). Harpuknag;

(25) In Western civilization where “time is money”, African laid back

attitudes are seen as something to be ashamed of (ANS: URL).

Y dparmeHTi MoBa H/le TIpO Te, 10 y 3axifgHili LMBimi3aliii, ge «4yac — 1ie
IpOMli», a(ppUKaHCHKI 3acTapiji MOT/SAW/TpafvLil pO3rasfaroTh SIK Te, YOro
TOTPiOHO COPOMMTHUCH.

[TpoaHasnizyeMo HacTynmHuUM (parMeHT 3 Y)KMBaHHSM MeTa(OpUYHOIO
BHpa3sy:

(60) Israel: The one location that exists without a strong holy or violent
association attached to it is the Dead Sea, which is actually a lake, by the way

(ASI: URL).

Y ¢dparmenTi MertadopuuHa Ha3zBa mops the Dead Sea «MepTBe Mope»

TOBOPUTH NP0 Te, 10 BoZAa MepTBOro Mopsi MJisiBa, IIPUYMHOKO LIbLOMY CJIYKUThb
BHCOKUH BMICT COJi ¥ BOJ, III0 POOUTH HEMOXK/TUBUM >KUTTS B Hili pub i poc/vH.
[TepcoHidikariiss — mnpeAcTaBieHHs] NPUPOJHUX SIBUILL, CUJ, TpPeAMETIB,
abcTpakTHUX TIOHATH B 00pa3i /toguHM abo BU3HAHHS 3a TepepaxOBaHHUMU
moJicbkux BaactuBocter (BTCCYM: 530):
(74) North Koreans are Dirty Communists who have been brainwashed to

talk about how great their Dear Leader is and view him as a Physical God.




Everything foreign is banned there and the people live in complete oblivion of the
rest of the world (ASI: URL).
Y dparmeHTi #AeTbcsi MpPO O00OKHEHHS J/IOAWHH, Jifiepa «OpYIHUX

KOMVHICTiB», MOT0 1aHyBaHHA SIK (pisnuHoro bora. BBakaeTbcs, 1m0 y [liBHiuHIM

Kopei 3a00poHeHO Bce iHO3eMHe, i Hapo, >KMBe B IMOBHOMY 3a0yTTi BiJ pemtu
CBITY.

CHHOHIMM — 1je CJIOBa, 1110 BXXUBAKOTHCS [JIs1 HalilMeHYBaHHsI BXKe 3raZlaHoro
npejMeTa, SIBUILA, Ail, SIKi JOMOBHIOIOTH XapaKTepUCTHKY J[aHOro mpegMeTa B
sskoMy-HeOy1b HoBoMy acriekTi (BTCCYM: 545):

(66) All Asians Know Martial Arts: Whenever an Asian appears in popular

culture he or she is always an expert in martial arts. (S)he will jump, kick and hit

others at break neck speed while making Funny Bruce Lee Noises (ASI: URL).

Y dparmeHTi iaeThCs TIPO Te, 1110 HAUeOTO BCi a3iaTy MOBWHHI 3HaTH O0MOBI
MUCTeLITBa: KO>KeH pa3, KOMU a3iaT 3’SIBISETbCS B TOMYJSAPHiN KynbTypi, BiH abo
BOHA 3aBXK/IM BUCTYTIAIOTh eKcriepraMu y 6oiioBux muctelrBax. CHHOHIMaMu TyT

CTalOTh JiecioBa jump (ctpubatu), kick (6bwurtu), hit (HAHOCWTHW yAapH) iHIIKUM 3

KapKOJIOMHOIO LIBUJKICTIO, @ TAKOXK make funny noises (DOOUTH CMIIIIHI TDIOKH).
[TopiBHAHHA — CTWIICTUYHMM TPUHAOM, 1[0 CK/IQJAETbCSI B YaCTKOBOMY
yno/1ioHeHHi IBOX 00’€KTiB AificHOCTiI (abo IX BIACTUBOCTEN), 110 BiHOCSTHCS 10
pi3Hux knaciB (BAPC: 198). Hanpuknaz;:
(88) Corrupt Church: In popular culture, The Vatican will be depicted as a

Wretched Hive of political and criminal intrigues. For being the smallest state in

the world, it holds more power than one would expect (EUR: URL).
Y (parMeHTi criocTepiraeMo BXMBaHHS MeTa(OPUUHOIO TIOPiBHSIHHS

BatukaHy sik KopymmnoBaHOiI yctaHOBU 3 Wretched Hive — Mep3eHHUM BYJIUKOM

TOJIITUYHUX 1 3/I0UMHHUX IHTpUr. BBa)KaeTbCs, 10 /i1 HAUMEHIOI [jep>KaBu y

CBiTi, BiH Mae Oinbiiie B/1agu, Hi>k MOKHa Oys10 O ouiKyBaTH.



linep6ona — ¢irypa MoBH, 1110 CK/IaJA€THCS B HABMUCHOMY Tepebi/ibiieHHi
B/IACTUBOCTeM mMpeaMeTa UM sIBUINA, 10 TMiJCWIIOE BUPA3HICTh, HaJae
BUCJIOB/IEHHIO eM@aTriuHOro xapakrepy (BTCCYM: 545):

(33) Americans always see everything “big!”, are in constant competition

with others, and feel that “time is money”. It comes to no surprise that fast food
was invented in the U.S.A. (AME: URL).

[TepebisbIIeHHS TYT OCATAETHCS 3aBASKU BXXUBAHHIO MPUC/TiBHUKA always,
3aliMeHHUKa everything, TpUKMeTHMKa “big!” y nankax Ta 3i 3HaKOM OKJIUKY,

C/I0BOCMONIyYeHHs to be in constant competition with. HaBiTb BUHauaeHHs (acT-

¢byny came y CIIIA He BUK/IMKAE 3[1MBYBaHb.

EniTeTu MO)XHa BH3HAUUTH SIK  eMOILliliHO-OLliHHe (MeTadopuuHe)
BH3HAuUeHHs MeBHOro JeHoTtaty. Llum emiTeT Bifpi3Hs€ThCS Bif 3BUuaiitHOro, abo
JIOTIUHOTO BM3HAUEHHS, $Ke He MIiCTUTh eMOLIMHOCTi, OI[iHHOCTi abo
obpasHocTti[27: 120]. Hanpuknag;

(83) British people often assume Belgium is boring. This mostly stems from

the country’s notoriously bad bureaucratism, the dreary weather, and the ugly,

monotonous urban landscape (EUR: URL).

Y ¢parmenTi Benbrisi mocrae HygHOIO B ouyax OpuTaHIIB, 110 T'OJIOBHUM

yMHOM, TIOB’si3aHe 3 notoriously bad bureaucratism  «HaA3BUYaHUM

OropoKpaTU3MOM _KpaiHu», dreary weather «IoXmMypor morojow» i ugly,

monotonous  urban landscape  «IOTBODHUM, _OJHOMAHITHUM __ MiCBbKUM

JIAHATA(MTOM .

[Tepudpa3z — cTunicTiuHa (irypa 3aMillleHHs], 1110 MOJiAra€ B 3aMiHi Ha3BU

npegMeTa (abo sBUIIA) OMMCOM HOT0 HAaWCYTTEBILIMX O3HAK abo BKa3iBKOIO Ha iX

xapakTepHi pucu [10: 162]:

(92) In the West, Belarus is nicknamed “the last dictatorship in Europe”.

It’s usually seen as a miniature Soviet Union living in a Cold War time warp, or

perhaps a European version of North Korea (minus the nukes) (EUR: URL).




Y (dparmeHTi BXWATO aX TpU NepUPppacTUUHMX BHpas3a. Tak, Ha 3axofi

bislopyck oTpuMasna Mpi3BUCHKO «OCTaHHA JWKTAaTypa B €Bpomi». 3axiJHUM CBIT

TaKOXX po3r/isagae il gk MiHiaTopHuy Pagsncbkuy Coros, 110 KMBe B yMOBax

Xono0Hoi BiliHM abo esponelicbky eepcito I1iBHiuHOT Kopei (3a BUHSITKOM si/iepHOI

36poi).

EBdemism — 3amina rpyomux abo pi3kux cjiiB i BUpa3iB M’SIKIIIMMHU, a TAKOXK
JleslKUX BJIaCHUX iMEH — YMOBHMMU TMO3HaueHHsMU. EBdeMizaM € Hacaigkom
3a00poHM, SKWM 3aBASKA Pi3HOTO POJy yIlepe[KeHHSIM, MapHOBipCTBaM
HAK/1aJa€TbCsl Ha BXKMBAHHA HAa3B TE€BHUX MpeAMETIB 1 SBHIL HABKOJIMILIHBOTO
CBITY, BHACJ/IIIOK YOO JIFOJWHA yAA€ThCA 0 BUpa3iB iHOCKa3aHb. I, BIAMOBIAHO, Y
Mac-MeJliitHOMY TeKCTi BOHO Hece (YHKI[il0 «MpUKpalleHHs» iCTUHHOI CyTi
BUCJIOBJIEHHS /IJ1s 3aBya/ltOBaHHS Ta NpUKPUTTS 3HaueHHs [10: 200], Hanp.:

(3) Colored folks who were told they weren’t colored no more, but black,

who was told they had a power (TMT: URL).

Y (parmeHTi 3 yCbOro CMHOHIMIUHOIO pSiAy JI€KCUUHI oAuHUL colored Ta
black folks Ha ro3HaueHHs1 YOPHOLIKIDUX € HEWTPa/JIbHUMU.

IpoHis 4YacTO BUSBIASETBCS B Mac-MeAiMiHOMY JUCKYpPCi, BUKOHYHOUH
BaX/IMBY (PYHKI[iOHa/bHY poJib. MoOBa TOTO UM iHIIOTO MOBLS YacTto OyBae
napo/iiiHna abo 10 BiZIHOIIIEHHIO [0 TEBHUX JITePAaTyPHUX IITaMITiB, ab0 10
Bi/IHOILIEHHIO 10 CTIMKUX MoJenel moBeiHKu[27: 160]:

(35) A_well-known European joke has a European guide show some

American tourists around in the city. One American isn’t particularly impressed,
though. He keeps complaining about the small size of all the monuments compared
to those in the U.S.A. Near the end of the tour, the European guide really gets fed
up with this. Then the American notices another building and once again boasts:
“Look at that! In the U.S.A., that pathetic small building would be much bigger!”
To which the guide replies: “That wouldn’t surprise me, because that’s a mental

institution” (AME: URL).



Bifomuli €BpoOrnencbKui aHeKJOT PpO3MOoBijae Mpo Te, sK rif y €Bpomi
II0Ka3y€e aMepUKaHCbKUM TypUCTaM BH3HAuHI mam’ATku wmicra. IIporte, opuH
aMepHKaHellb He 0COOMMBO BpPa)keHWM. BiH MOCTIMHO CKap>KUTbCS Ha HEBEJTUKHUM
pO3MIp yCiX Mam’ATOK y MOpIiBHAHHI 3 TUMY, 110 icHYrOTh B CIIIA. Hanpukinii
TYpPy €BpPOMEMCHKOMY Tify yce 1ie moBosii Habpugae. Toai amepukaHellb TIOMiva€e

inmy OyaiBmo i 3HOBY xBanuThes: “TlomuBithea! Y CIIIA, 18 sKamioTigHa

ManeHbKa OyaiBasg Oyia 6 HabaraTo Gisbioro!» Ha mio rig Biamosimae: «Ile 6

MeHe He 30u8y8as0, moMy Wo 8i0N08IOHA yCMAHOBA — NCUXIAMPUYUHA AIKAPHS» .
MetoHiMis K BTOpMHHA MOBHa HOMiHALlil IPYHTYETbLCS Ha peasbHOMY
3B’513Ky 00’€KTa HOMiHAIlil 3 TUM 00’€KTOM, Ha3Ba SIKOTO TePeHOCHUTHCS Ha 00’ €KT
HavimeHyBaHHsI (BAPC: 300):
(47) Most of these stereotypes are based on images reflected in Crocodile

Dundee, Crocodile Hunter, Mad Max and the Monty Python’s Flying Circus

sketch “Bruces”, where all Australians are named Bruce (OCEA: URL).
BinbiicTsk i3 UX crepeoTuriiB 0a3yrOThCs Ha KapTUHKAX, 5IKi BifjoOpakeHi y

dineMax Crocodile Dundee «Kpokoaun anpi», Crocodile Hunter «MucivBellb

Ha KpokoawniB», Mad Max «boxeBinbHuii Makc» Tta Monty Python’s Flying

Circus «JliTarounii tMpk MoHrTi [TaiiToHa» ckeTuy «bproc», fie ycix aBCTpaimLiB

Has3uBarTh bprocamu.

I'pa criiB (kamambyp) — 1e crierjia/ibHe  BUKOPHCTaHHS
3BYKOBOI, /JIeKCUYHOi ab0 rpamMaTH4HOi (OPMH CJIiB, a TaKOXX UYaCTHUH CIIiB,
(dpaseosioriamiB, CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIiK [jisi CTBOPeHHSI TeBHUX (hOHETHUKO-
Ta CEMaHTUKO-CTWIICTUYHUX SIBUIL], 10 IPYHTYETbCA Ha 3iCTaB/eHHI Ta
TepeoCMHC/IeHHi, oOirpaBaHHi O/M3bKO3BYUYHMX ab0 OJHO3BYUHHX MOBHUX
OJIUHUILIb 3 Pi3HUMU 3HaUeHHAMHU [28: 95], Hamp.:

(87) The most famous — infamous we might add — Italian island, mostly

notorious for the dominating presence of The Mafia. Apart from the capital
Palermo everyone who read or saw The Godfather knows that Don Corleone was

born in the Sicilian village Corleone (EUR: URL).



Haii6inpimr Bimomi — MoxkHa Oyno 6 JojaTd CyMHO3BiCHI — iTasniicbKuit
OCTpiB, B OCHOBHOMY 3 TIOTaHOIO PpeMyTalli€l0 yepe3 JOMiHYyIOUy TPHUCYTHICTh

Madii. Okpim ctosmuiii [Tasepmo, Bci, XTo unTaB abo 6aunB «XpeIeHoro GaTbKax»

3Hae, 1o on Kopneone HapoavBcs B cunuiinicekomy cesti Kopreone.
I'pa ciiB TyT 0GirpyeTbCs Ha JIBKCMUHOMY PiBHi 3a /JOIOMOTOIO OIO3UIIii

famous — infamous, TOuHillle 3HaueHb BiAMNOBIAHUX JiIeKCeM «BiJOMMM —

CYMHO3BICHUW» iTa/iCbKUM OCTPiB (MaeTbcs Tipo Cillisito).

CuHekgoXa — OAWH i3 3aco0iB yBUpa3HeHHsS TIOETUYHOTO MOBJIEHHS,
pisHOBHJ MeTOHIMII. CuHeKJo0Xa 3acHOBaHa Ha KUIbKICHOMY 3iCTaB/IeHHI
rpeAMeTiB Ta fBHUIL. B)XMBaHHA OJHWUHW Yy 3HAUEHHI MHOXXUHU 1 HaBIIaKy,
BM3HAUEHOI'0 YMCJ/ia 3aMiCTb HEBU3HAUEHOT' O, BUJIOBOI0 TIOHATTS 3aMiCTh POJOBOIO
torio [10: 135], Hamp.:

(12) Then ten hours to Moscow, where our job will be to spend four days

showing the Russian bear the majesty, the beauty, and the good graces of the

American eagle (TMT: URL).

Y ¢dparmenTi BiOyBa€eTbCs miMiHA 11i/I0TO 10TO YacTUHOO: Pocis, pocisau
(cuMBosliyHMY BeaMminb), Amepuka, CIIIA, amepukaHii (opes, 1[0 € TOJIOBHAM
esiemeHTOM rep6a CIIIA, cuMBOJI CyBepeHiTeTy i MOT'yTHOCTI).

TaBTO/IOTiS — BUKOPUCTAHHS TIOBTOPIOBAHHS a00 HaJIMIITKOBOCTI Y MOBI,
KOJIU OfJHa YaCTHMHA BUC/IOB/IFOBAHHS MOBHICTIO ab0 UacTKOBO Ay0J/ItO€ 3MiCT iHILIOT
(BTCCYM: 405), Hanp.:

(78) Singaporeans are stereotyped by other Asians as arrogant know-it-alls

and would punish anyone who chews chewing gum or smokes in public (ASI:

URL).

TasTosoriunnii BUCIiB to chew chewing gum «KyBaTW )KYBaJIbHY TCYMKY»

BXUTO TyT II0 BIJHOIIEHHIO [0 CIHranypiiB, AKX IHIII a3iaTu BBakarOTb

«3apO3YMIJIMMU_BCe3HAMKaMU», SIKi KapaloTb Oy/[b-KOTro, XTO KypUTb IyOJIiuHO i

B3arasi poOuTh He Te, 4oro 6 iM xoTinocs.



Mani po3rasiHemMo JIIHFrBOCTH/TICTUUHI 0COB/IMBOCTI Mac-Me/liiHUX TeKCTiB Ha
piBHI CHHTaKCUCY.

BctaBHi peueHHs1 (mapeHTe3u) o(opMJ/ieHi SIK rpaMaTHYHO He3aleXxHi Bif
peueHb, B CTPYKTYPY $SIKUX BOHH BK/IMHIOIOTbCS, MOXXYThb CTBOPHOBaTH Ppi3Hi
ctunictiuHi epextn[28: 46]:

(91) Perhaps the most modern of all Greek stereotypes (most popular in the

rest of the EU) is Greece as the monetary black hole, unable to cope with the 2008

stock market crash until this very day (EUR: URL).
BuHeceHHs1 YaCTUHU peueHHs y AY)KKA poOuTh iH(opmallito, 3aKnajieHy y
Hel, Oi/IbIII Ba)K/IMBOIO, a CamMe HaroJIoIye€, 1[0 CTEPeOTUITH TIPO TPEeKiB € [Ayke

[IONYJISPHUMU Y €BpOII.

['papariisi — ctunaictiuHa ¢irypa, sika MoJisra€ y MOCTYIIOBOMY HarHiTaHHI
3ac00iB Xy/JO’KHBOI BMPA3HOCTI 3a/is IiABUIIEHHS (K/IiMakC) UM TIOHVPKEeHHS
(aHTHK/TIMaKC) IXHBOI eMOLIIHO-CMUCI0BOT 3HaUMMOCTi[28: 115]:

(34) Everything Is Big in Texas might as well generally be called Everything

Is Big in America: houses, cars, steaks, hamburgers, beers, guns, movies, parades,

advertising boards, skyscrapers, movies, religious devotion, celebrities, the
presidential elections... it all has to be huge, grand and larger than life (AME:
URL).

Y (parmeHTi rpajauis JoCSAraeTbCs 3aBJAsSKW MepepaxyBaHHIO iMEHHUKIB Y

MHOXXWHI (Bi[l Ma/Jioro Jo0 BeJMKOr0), Ta BXXUBAHHIO OL[iHHUX MPUKMETHUKIB huge

(Beuue3sHe), grand (Bennune), larger (than life) (Ginbiie 3a >KUTTS).

3a HpaFMaTI/I‘-IHO-KOMYHiKaTI/IBHI/IM UNMHHHUKOM ,Z[BOCKJ'I(:I,U'Hi pedyeHHA

K/lacu(iKkyeMo Ha TpU TiATUIN: PpO3MOBIJHI, MUTa/NbHI Ta CIOHYKa/bHi, i3
BUOKDEMJ/IEHHSIM TPaMaTUYHUX Pi3HOBUJIB KOXKHOTO. P03n0giOHI peueHHs MOXYTb
OyTi iHBepCMBHUMHU, He iHBEDCHBHHMH, TIOBHUMH, eJIMTUUHUMU, TPOCTUMHU i
ckiagaumu [2: 104]. Hanpuknaz;

(1) Balalaika has reach smooth citrus taste and smell without perceptible

spirituose smell (TMT: URL).




Y (parmeHTi #AeTbcsi MpPO KOKTelnb baaanalika, 3 XapaKTepHOIO
€THOKY/IbTYPHOI Ha3BOHO.

IlumanbHi peueHHs TIpe[CTaBJ/ieHI YacTille [ABOMa TUIIAMU 3allUTaHHSA:
3araJbHUM Ta crietjiasibHuM [2: 106]. Harnpukiaz, HeBAOBOJIEHHS MOBLISI MOXXe
OyTH BUpaKeHUM 3arajJbHUM 3alTUTaHHSIM:

(5) She understood that my daughter is a lady, the daughter of a

gentleman, — as good a lady as any other lady? (TMT: URL)

Y (¢parmeHTi 3anuTaHHS BUpa)ka€ He3aJOBOJIEHHS 1 34UBYBaHHS, L0
BUSIB/ISIETbCSL y Tpajjal{iiHOMy HaHWM3YBaHHI MOBHHUX €JIeMEHTIB — Jefli, J0oYKa
[DKeHT/IbMeHa, X0polla jiefii (K Hisika iHI1a).

[MutanbHi peueHHS TaKOXX MOXKYTb OyTH TIOBHUMH, eTiNTHYHUMH,
putopuunumu[2: 108]. Hanpuknaz:

(62) Turkey forms the border between Europe and Asia, symbolized by the

Bosporus. To this day there are ongoing discussions whether it should be

considered part of Europe or not? The same argument is made about Israel (ASI:

URL).

Y QparMeHTi pUTOpUYHE TIUTaHHSI CTOCYETbCS TYDEUYUMHM, SIKa yYTBOPIOE

KOpZI0H MK €Bporioto Ta Asi€ro, 1110 cumBostizye bocdop.

CrioHyKanbHi peueHHSI Ha I103HAUE€HHS EeTHOCTEPEOTHINiB MOXYTb OyTH
TIOIIUPEHNUMH i HEIOIITMPEeHUMH, a /10 IXHbOTO CK/IaZly MOXKYTh BXOZMTH MOZA/IbHi
JliecsioBa, 3BepTanHs [1: 118]. Hanpukia:

(19) In March 2014, he said: “I really want to address Mr. Putin. Dear

Vladimir Vladimirovich! Do _not allow even the hint of a military conflict to

happen. Because Russia and Ukraine really are brotherly nations... (TMT: URL).

Y dparmenTi HaeTbcs 1mipo 3BepTaHHs B. 3eneHcbkoro go B. IlytiHa 3

TIPYUBO/IY He TIOUMHATHU BiliCbKOBI Aii Ha loHbaci, Tomy 1110 Pocisi i YkpaiHa gificHO
OpaTchbKi Hapoay.
OkpeMO BapTO 3rajaTv Ije TakKi CUHTAKCHYHI CTWIICTUYHI sBHUILA, L0

JIOCUTb 4YacTO 3yCTpivalOThCs Yy Mac-Me[ilHUX TeKCcTaX, $SK eMdaThuHi



CMHTaKCHAYHI KOHCTPYKLii, Iapase/ibHi KOHCTPYKLii, aHagopy Ta emidopy, 110
TaKOX J0ZAl0Th eKCIPecUBHOCTI. [Ip0IeMOHCTPYEMO B)KMBaHHS AESKUX 3 HUX Y
HaCTYTIHUX MPUK/Iaax:

— Tapa’siestisMm — puTopuuHa ¢irypa, 1o rnpejcTaB/sie COO0I0 po3TalllyBaHHs
TOTO>XKHUX ab0 CXOXKMX 3a IPAMaTHYHOIO i CEeMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO e/leMeHTiB
MOBHM B CYMi’KHUX YaCTHHAX TEKCTY, 1110 CTBOPIOIOTh €JUHUM TOeTUYHUM 0Opa3s.
[MapanesbHUMH ~ e/leMeHTaMM  MOXKYTb  OyTHM  peueHHs, iX  YaCTHHH,
cioBOCIIONyYeHHs, cyioBa [19: 48]. Hanpuknan;

(14) In the Belovezhskaya Pushcha nature was not preserved, here only

administrators and hunters worked: the forest was cut in the times of the Russian

tsars, then it was cut while in_Polish possession, then during the German

occupation, and also in Soviet times (TMT: URL).

[Tapanesni3aM TyT AOCATa€TbCS 3@ PaXyHOK TOTO)KHUX UAaCTHH PeUeHHs: JiiC
pybany 3a mapsa, pybamu mpu moJskax, pybanyd B DOKM HiMelbKOI OKymarlii, 3a
yaciB CoBKa TeXX pyOasu.

— emdaza uu emdaTUyHa KOHCTPYKI]ii — 1le Halpy>XeHiCTb MOBH,
TOCH/IeHHS 11 eMOLIitHOT BUPAa3HOCTI, BU/IiJIeHHS SKOTOChb e/leMeHTa 3a /I0IIOMOTI 010
iHTOHallil, TOBTOpPEeHHS, 3BepHEeHb, 3alliTaHb, TOI[0. TakuM UWHOM, emdbaTHUHI
Mogesti (KOHCTPYKIii, 000pOTH, TIO€JHAHHS JIEKCUKO-TPAMAaTHUHUX eJIeMEeHTIB)
MIPUPOJHO COPUKMMAIOTHCS SIK TaKi B TMPOTHCTaB/IeHHI 3 HeUTpanbHuUMU[2: 150],
Harp.:

(22) The Japanese are often seen as extreme workaholics who never take

time off and always try to be as good as they possibly can. Either at school, at
work or at home (ASI: URL).
Tak, AMOHILIIB YacTO pPO3I/IsSAal0Th sIK extreme workaholics «ekcTpeMaaTbHUX

TPY/OTOJIiKiB», fKi HIKOJM He BiAIOUMBAIOTH i 3aBXKAW HaMaralThCsi OyTH Y

BCbOMY as good as they possibly can «HacCTi/IbKY ilea/lbHUMH, HACKIiIbKHU 11e

MOXK/IMBO» (B I1IKOJIi, Ha poOOTi UM BAOMA).



Ha 3akiHueHHs1 3a3HauMMO, W0 XYy/I0XKHI 3ac00M 3aCTOCOBYIOTHCS JIMIIIE
TaKOK MipOl0, KO0 BOHM HeOOXifHi [jisi pO3yMiHHS OCHOBHOI'O 3MiCTy Mac-
MeiiHUX TeKcTiB. Cepe/; TpormiB Ta Giryp y JOCHiIKyBaHOMY AMCKYPCi IITMPOKO
Tpe/iCTaB/ieHi: MeTOHiMis, Tapadpas, MOpiBHSIHHA, eMiTeTH, ipoHis, MeTadopa,
rinepbosa, mepcoHidikailisi, eBdemi3Mm, am03is, CHHOHIMH, a TaKO)X BCTaBHi
peueHHs (TlapeHTe3M), Tapasiesii3M, aHTUTe3a, iHBepCis, rpafiallisi, mepepaxyBaHHS,
yMOBUaHHs (amociones3a) Toujo. Bci BOHU CyryrOTh /Ji8 BUPaKeHHS TTIO3UTUBHOI
abo HeraTWBHOI OI[iHKA €THOCTEPEOTHIIiB, 1[0 YacTillle 3a BCe eKCIUTiIKYIOThCS B
Mac-Me/liitHOMY JIUCKYPCi. 3aCTOCYBaHHSI MPUHLIUMNY (DOHOBOCTI [0 CHHTaKCUUHUX
eKCIUTIKaTOPiB eTHOCTEPEOTHITIB [[03BOJISIE 3DOOMTH BUCHOBOK IPO Te, I[0 Oy/b-

sIKe pedyeHHs MOXKe HaOyBaTH KOHTEKCTYabHO-3YMOBJIEHOTO 3MiCTYy.

BucHOBKHU 10 po3jiay 2

Pe3ynbTaTM MpOBeJEHOr0 [JOCTI)KeHHS [03BOJIAIOTH  C(OPMYJIHOBATH
HaCTYITHI BUCHOBKM.

1. ®oHeTHYHi Ta JeKCHMYHi 3aco0M BUpa)KeHHS ETHOCTEPEOTHUINiB y Mac-
MeJiliHUX TeKCTax IIMPOKO TIpe/CTaB/ieHi B)XMBAHHSIM IHTOHAI[iMHUX 3aco0iB,
KYPCHBY, BeIMKOI JIiTepy, BUT'YKiB, ajiTepaLiii Ta aCOHaHCY, IHO3eMHOI JIeKCUKH Ta
BKparjieHb (3 iTasnmificbKoi, icmaHCchKoi, apabCbkoi, AMOHCHKOI, YKpaiHCBHKOI,
POCIMCBKOI, HIiMeLbKOi TOL[0 MOB), BapBapu3MiB, €K30TUUHOI JIEKCHUKH,
Jlia/leKTU3MiB, PO3MOBHOI JIEKCMKH, HeoJsori3miB/oka3ioHami3miB, abpesiatyp,
aro3ii, AeMiHyTHBHOI JIeKCUKM, aHTPOIIOHIMIiB, TepMiHiB, (hpa3eo/iori3MiB.

2. Mop@onoriyHi Ta CMHTaKCHMYHi BepbasizaTopy eTHOCTEpPeOTHIIiB y Mac-
MeiMHUX TeKCTaxX TMpe/CTaB/ieHi IiepeBa)XHO iMeHHUKaMH, IIPUKMETHUKaMU,
JlieCc7IOBaMM Ta TIPUC/TiIBHUKAMHM; HeigiomMmaTHUHUMH (CyOCTaHTHBHI i AiecmiBHi) Ta
iJioMaTUUHVMHU pedyeHHSIMM (TIpeZiCTaBJIeHUMH (Ppa3amMu-KJiille, IIPUCIIB’ MU,
MpUKa3KamMu); aHTUTe30l0, IHBEPCi€l0, eiNncUucoM, mMaple/sili€to, TTOBTOPOM,

ACUHZETOHOM, MOJIiCUH/IETOHOM TOLLIO.



3. Y wMac-MefiliHMX TeKCTax TparMaTMuYHi Ta CTWIICTUYHiI 3acobu
Bepbastizailii eTHOCTepeOTUITIB 3aCTOCOBYIOTHCS JIMIIIE TAaKOIO MipOi0, SIKOFO BOHH
HeoOXiHi /711 po3yMiHHS OCHOBHOTO 3MiCTy Mac-MeZiliHuX TeKCTiB. Cepe[| TPOITiB
Ta Qiryp y JOC/aiJpKyBaHOMY JMCKYpPCi LIMPOKO Tpe/CTaB/eHi: MeTOHiMis,
napacdpas, MOPiBHSIHHSA, eITiTeTH, ipoHisi, MeTadopa, rimepbosia, repcoHidikariis,
eB(peMi3M, anro3isi, CHFHOHIMM, a TaKO>XXK BCTaBHi peueHHs1 (1apeHTe3M), Mapasie’ii3m,
aHTUTe3a, iIHBepCis, rpajaLlis, nepepaxyBaHHs, yMOBUaHHS (arociornesa) Toujo. Bci
BOHM CJIYTYIOTb [JJisi BUPaKeHHS TIO3UTMBHOI ab0 HeraTuBHOI  OILiHKH
€THOCTEPEOTHUIIB, 1[0 YacCTillle 3a BCe eKCIUIKYHThCSA B Mac-MeJiiHOMY JUCKYPCi.
3acTocyBaHHSI NOpPUHLMNY (POHOBOCTI /[0 CHUHTAaKCUYHUX  EKCIUIIKaTOpiB

€THOCTEPeOTUITiB /03BOJIsIE 3pOOUTU BUCHOBOK TIPO Te, 110 Oy/Ab-sike peuyeHHs

MOXe HaOyBaTH KOHTEKCTYa/IbHO-3yMOBJIEHOT'O 3MICTY.
PO3/II/T 3
BIITBOPEHHA ETHOCTEPEOTHIIIB Y BIJTBOPEHHI MAC-
MEJJIMHOI'O IUCKYPCY

3.1. Cmoco0u eKBiBa/IeHTHOTO BiJJTBOPeHHsI YKPaiHCBKOK  MOBOI)

Bep0asTizaTopiB €eTHOCTEPEOTHITIB Yy MepeK/Iaji

AnHami3 MoBHUX 3ac00iB BHUPa)KeHHSI €THOCTEPEOTHITiB CBiJUMTH TIPO 3MiHY
aBTOPCBKOTO OCMUC/IEHHS [IMCHOCTI TIpM iX TepeKsafi YKpaiHCbKOK MOBOKO.
OcTraHHe TpaHC(hOPMYETHCSA Ta IHTEPOPETYETbCS 3 OIVISIAY Ha eKCTpasiHrBajibHi
3HaHHS TepeKiaziauya Ta YKPailHCbKOMOBHOTO azpecara. CaMe iHTepPTEKCTYyaJlbHUU
(hakTOp BUpa)Ka€ Ky/JIbTYpPHY MapKOBaHiCTb eTHOCTEPEOTHIIIB.

Hapa3i posrisgsHeMO MeTOAU eKBIBaJIleHTHOTO Ilepek/aZly YKpaiHCHKORO
MOBOIO MOBHUX 3aC00iB BHpa)K€HHSI €THOCTEPEOTHINiB aHT/IiHCbKOMOBHUX Mac-

MeAiMHUX TeKCTiB. O[HaK chnepiy BU3HAUMMOCH 13 CaMUM TIOHATTAM



«TIepeK/iaZialibKi BiAMOBiIHUKK» abo «ekBiBaneHTH». OcCTaHHi € C/OBaMH Ta
C/IOBOCTIO/IyKAaMU TepeKajy W OpWriHady, sIKi B OJHOMY 3i CBOiX 3HaueHb
repelaloTh OAHAKOBUIN 00car iHdopmariii Ta € QyHKI[iOHa/IbHO PiBHO3HAUHUMU
[12: 25].

[ToTpibHO 3a3HAUMTH, 1[0 Y TE€PEK/IaZ03HABCTBI iCHYIOTh Pi3Hi THITO/IOTiUHi
XapaKTePUCTUKM JIKCUUHUX BiJNOBIAHUKIB. Y Hallliii po60oTi MU CKOpUCTaIMCS
Kiacudikaljiero jgekcuyHux BianoBigHUKiB B.C. BuHorpazosa, sikuii mofijsie ix
3a ¢opmoro Ha [6: 23]: ekBiBoKaby/bHI i HeekBiBOKaOy/bHi. [IpoimtocTpyemo ix
B)KMBaHHS Y HaCTYMHUX (PparMeHTax Mac-MeJilHOro JUCKYpCY.

1. ExBiBOKaOy/nbHI — C/IOBOCIIONyKa € BiJTOBiIHUKOM CIOBOCTIOMYII, a
CJIOBO MepeK/ajy BiATOBiae CJIOBY OpUriHaly HalpUKIIa:

(38) Positive stereotypes about the United States are generally that people

see it as a “land of opportunities” (AME: URL). Ilo3utuBHe OaueHHs

Coonyuenunx IllTaTiB, sIK MpaBW/IO, TOJSITA€E B TOMY, IO JIFOAU BBa)KakOTh IX

«KDaTHOK MOXIUBOCTEN».

Y ¢parmenTi TomoHiMm the United States y BUTJsA[i C/IOBOCIOJyUeHHS

BIZITBOPIOETBCA TeX 3a JONOMOrorw ciosocrnonyku Croaydeni Iltaty, Toml sK

CJIOBOCTIONYYeHHS] 3 TpUNAMEeHHUKOBUM 3B’si3koM  “land of opportunities”

riepeK/aZieHo BiJITTOBIAHO SIK «KpaiHa MOXXJIMBOCTEN», MiJ| AKO0 po3ymitoTh CIIIA.
2. HeekBiBokaOy/ibHi — TIpU Tiepek/ajii CJIOBO OpWriHasy BiAmoBigae
CJIOBOCIIONYKa ab0 HaBIaKU:

(30) They are universally stereotyped as The Unintelligible, as their dialect

is very hard to understand (foreigners should think of Russian with even more
difficult consonants) (AFR: URL). — BoHu yHiBepca/bHO CTepeOTUIi30BaHi, K

[Ilock He3barHeHHe, TOMy II[0 iX [ia/leKT Ay)Ke BaXKKO 3po3yMmitu (iHO3eMili

MOJKYTb 3raJIaTH PO POCINCHKY MOBY 3 1iie Oi/bIll CKIaJHUMU TIPUTOJIOCHUMH).

Y dparmenti cinoBo The Unintelligible «He3po3yMinnii» CTa€ BIaCHOR

Ha3BOIO, 110 CTPYKTYPHO BHpakKeHa CYOCTaHTUBOBAaHUM TPUKMETHUKOM. Y

TepeKaji BiATBOpIOETbCS cyioBocmonydeHHsIM [llock He3b6arHeHHe, mif sKAM

' Tyt i gani nepekaj Haril.



po3yMitoTh HaceneHHs Marpuby (Mapokko, Amkup, Tynic, JIiBis), SKUX, SK
TIPAaBUJIO, 3MIIIIYIOTh 3i CXiIHUMU apabamH, 1[0 HaCIIPaBZi € HEeTIPUITY CTUMUM.

Y cBorO Uepry, eKBiBOKaOy/IbHI BiTIOBiIHUKY TTOAI/ISIOTHCS Ha:

a) eKBipO3psi[Hi, KOMM 3iCTaBHi JIEKCUYHiI OAWHUI]i BiJHOCSATb A0 OJHi€l
YaCTUHU MOBU:

(4) All of those who occupy the sensitive positions in the Special
Commission, and particularly that of Deputy Executive Chairman, are Americans
with the same characteristics as Scott Ritter (TMT: URL). — Bci ocobwu, mio
3aliMaloTh K/IOUOBi nocagu B Criewia/ibHik KOMICil, 30KpeMa mocajly 3acTyITHUKA

BukoHaBuoro rojlioBy, € dMEPUKAHIAMH, XdPAKTEPDHUCTHUKA HAKHUX CXO0Xd 3

XapakTtepucTtukoro Ckorra PitTepa.

Y (dparMeHTi MapKOBaHa JIeKCUUHA OJWHULIS Americans Hajie)kaTb /10 OfHi€l
M Ti€el >)K YaCTUHM MOBU SIK B OpMTiHa/i, TaK i B Tepeknafii — iMeHHHUKa
«aMepHKaHLi».

6) HeeKBipO3psAHi, KOMM JEKCUUHI OJWHUII, 1[0 3iCTaB/ISIOTLCSA € Pi3HUMU
YyaCTUHAMU MOBU:

(37) Though other countries are not immune to nationalistic pride,

American patriotism feels very creepy in foreign eyes (AME: URL). Xoua inmri

KpalHA He 3acTpaxOBaHi BiJj HAaIL[iOHA/TICTUYHOI TOPAOCTi, aMepUKAaHCbKUH
NaTpioTU3M BOAUAETHCS Ay>Ke OTUJHUM B 0Uax iHO3eMIIiB.

Y dparmeHTi TeKCTy OpuriHaay aHI/IiiCbKOMOBHUM BUpa3 in foreign eyes y
TEeKCTI TlepekiaZly BIATBOPIOIOTbCA 3@  [JOIOMOIOK  YKPaiHCbKOMOBHOI'O
TIPUMMEHHUKOBOIO CIO/YyYeHHs B OYaxX iHO3eMLiB, 10 BiJNOBiJlae HOpMam
nepek/sagHoi MoBU (TOOTO TIPpUKMETHHUK foreign 3aMiHIOETBCS Ha iMEHHHK
iHo3zemui).

IIpy BiATBOpEHHI ETHOCTEepeOTUMIB y TepeK/aji aHrTiMCbKOMOBHUX Mac-
MeJiMHMX TeKCTIiB eKBIBaJIeHTOM CJIifi BBaaTH IIOCTiMHY PiBHO3HAUHY
BIATIOBIJHICTh, L0 He 3a/IeXXUTh BiJi KOHTEKCTY. Buraaku moBHOI BiAOBIAHOCTI

C/TB aHIJIIMCBKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB, TOOTO ITIOBHOrO 30iry iXx JIeKCHUYHOIO



3HaueHHs1, TPaIUISIOThCS [JOBOJIL pifKo. Jlo 1i€l rpynu y Mac-MeJiiHOMY JUCKYPCi
Ha/leXXaTb TaKi JIEKCMKO-CeMaHTWYHi pO3psAau CJIiB, $K: AaHTPOIOHIMU abo
TOIOHIMU; TEPMIHM Ha CYCIJIbHO-TIOJIITUYHY, TYPUCTUUHY TeMaTHKy, a TaKOX
iHIIi po3psAau ciiB, 6/M3BKi 3a 3HAUEHHSIM [0 TorepeiHiX. Po3risiHeMo KoxeH i3
LUX MiJBU/IB OKPEMO.

1. AHTporioHiMu abo TOTIOHIMU, HaTIPUK/IA/;:

(39) Thus, the U.S.A. became “the land of the free”, symbolized by the

Statue of Liberty, which welcomed all immigrants who fled from persecution in
their home country (AME: URL). Takum uuHoM, CIIIA cTanu_ «KpaiHO
BiIbHUX», 1[0 cuMBOJIi3ye CraTysi CBoOOIM, sika MpUiiHs/Ia BCiX iMMIrpaHTiB, 1110
BTEKJ/IU Bi/J| TIepecC/IilyBaHb Y CBOIW B/IaCHIU KpaiHi.

Y TekcroBoMy (parMeHTi BnacHa Ha3Ba the U.S.A. BiITBOPIOETHCS
BiZITIOBiIHOIO aOpeBiaTyporo_CIIIA 3 YTOUHIOIOUKMM CJIOBOCIIONyUYeHHsIM “the land
of the free” («kpaiHa BUIbHUX»).

2. Tepminum 3i cepy TypULMy Ta 300HIMU, HaTIPUK/IAZ:

(29) Typical images exploited by safari tourism are the sun rising above the

equator, intense heat that makes the horizon appear to vibrate, elephants crossing

the savannah and watching lions from the safety of your jeep (AFR: URL).

TumnoBi obpa3au, sKi BUKOPHUCTOBYE cadapi-Typu3M, €: COHIIe, 10 TIiHIMa€eThCS
Ha/l eKBaTOPOM, iHTeHCHBHA CIieKa, sKa 3MYIIY€ TOPHU30HT BiOpyBaTH, C/IOHH, ITI0

TepeTHHAIOTh CaBaHHY i CHOIJIAJAaHHS 3a JeBaMH 3 0e3MeYHOro MiClis — Ballloro

JoKura.

TekcToBUll (parMeHT MiCTUThb pO3IIMpeHe TIOSICHEeHHS TepMiHy safari
tourism, 1110 6a3y€eTbCsA HABKOJIO KJTFOUOBUX TIOHATH COHLIS, CTIEKH, CJIOHIB Ta JIeBiB.

3. Inmi po3psgu cniB, O6/M3bKI 3a 3HAUEHHSM [0 JBOX IIOTEpe/HiX,
HarpuKJ/aji, YACTiBHUKU:

(42) To round it all off all the gunslingers will have a Mexican Standoff.
Much of this imagery is derived from Zorro, Speedy Gonzales and dozens of

Western movies (AME: URL). [ns Ttoro, mob o6iliTi Bce 1ie, y CTpi/bLIiB




BiI0y/leTbCsl Tak 3BaHa MeKCHMKaHChbKa OoiHs. 3HayHa 4YacThHa IUX oOpasiB

MOXOIUTH Bif «30ppo», «Crini ["oH3aneca» i AecsATKa iHIMX 3aXiJHUX (DIIbMIB.

Y dparmenTi nekcema dozens y ciioBocrionydeHHi dozens of Western movies
B)KHUBAEThCS 3a3BUYall Yy 3HAUeHHi «IBaHAAIATh» ab0 «0e3iu» 4Yorock.
BiaroBifHO 0 KOHTEKCTY, He Ma€ MoTpeOr YTOUHIOBATH KibKiCTh KiHOMIPOAYKIIii
abo mepe6inbiyBaTH ii. ToMy MU BHU3HAMM [JOL/IbLHAM BifTBOpUTH dozens Oifbiil
HEUTPaTbHUM «J|eCATKa».

Cnig po3pi3HATU eKBiBaJIeHTU TIOBHI 1 4YaCTKOBi. HAKIO BiAoOBiJHUK
OXOTUTIOE 3HAueHHs aHTJIiACBLKOrO0 C/I0Ba TIOBHICTIO, Il6 NOBHUll €KBiBaJIeHT.
[TpoimtocTpyeMo (yHKLIIOHYBaHHS Ta BiZATBOPDEHHs B TepeK/aji 3a JOMOMOIOH0
eKBiBaJIEHTHOT'O BiJIMOBIIHMKA HACTYIIHI C/IOBA HA MO3HAUEHHS €THOCTEPEOTHIIIB:

(43) For starters, you can’t talk about Australia before mentioning at least
once that Kangaroos Represent Australia. These animals are practically
synonymous with the entire country (OCEA: URL). Ilo-nepiie, He MoO)kKHa
TOBOPDUTH TIPO ABCTpasito, He 3rajlaBlId Xodya O ofguH pa3 npo KeHrypy, sKi
TMpeJCTaB/IsA0Th L0 KpaiHy. Lli TBapvHU MPakKTUYHO € CUHOHIMOM BCi€l KpaiHu.

Y (parmenTi aHriKcbKOMOBHI jiekcemu Kangaroos, Australia, 1o
TOBHICTIO BIATOBIJalOTh YKPAaiHCBKOMOBHUM CIiOjiykaM Aecmpainis, KeHzypy,
CTAHOBJIATb CUHOHIMH, aJpKe 1[I TBapMHU acCOLIIOIOTbCS TIOBHICTHO 3 BCI€r0
KpalHOoIO.

Ko X yKpaiHCbKHU BiJITIOBIAHUK € JvIlIe 0 OJHOIO 3 AeKiIbKOX 3HaueHb
AHIJIIMCBKOTO CJIOBQ, Lie YaCTKOBUM €KBiBa/IeHT, HATIPUKJIA/:

(6) They were subsequently replaced by Negro slaves from Africa, brought

in by British landowners to work on sugar plantations (TMT: URL). 3rogom ix

3aMiHWIM pabu — apUKAHCHKI HErpH, SIKUX YBO3W/IKM OPUTAHCHKi 3eM/ieBIaCHUKU

Jist poOOTH Ha TUIAHTAI[isIX IIyKPOBOI TPOCTUHM.
Y TekcroBoMy (parmeHTi opuriHany BuciaiB Negro slaves from Africa

Bi/ZINOBi/la€ yKPaiHCbKOMOBHOMY «a()DUKAHCHKi HECDU» i MiCTUTb Y CBOEMY CKJIaZi

obpa3nuBy 3actapiny nekcemy Negro “a word for a black person, which is now



usually considered offensive” [69: 1100]. Binbiu HeWTpanbHUMU Y LIbOMY
BifIHOLLIeHHI € cuHOHIMU black, colored Too.

HaBegemo iHIIMK TpPUK/Iaj BiATBOPEHHS YKPaiHCbKOK) MOBOK UYaCTKOBOTO
BIJTIOBiJHMKA HA MTO3HAUEHHS eTHOCTEPEeOTHIIIB:

(45) Australians are always stereotyped as white, blond, six feet tall, rough,

unsophisticated, wildlife experts, bushwhackers and obsessive beer drinkers

(OCEA: URL). ABcTpasiiiiiiB_3aBXay 300pakatoTh K OisolIKipux, GI0HAWHIB,
micTe GyTiB y BUCOTY, TPyOUX, MPOCTUX, 3HABL{iB AUKOI MPUPOJU, MUCIUBIIB Ta
3aB3SITHX JIIOOUTEJTiB M1Ba.

Y (parmeHTi TekcTy opuriHany Jjekcema bushwhacker B)XUBa€eTbCs Yy
3HaueHHi “a person who livesin the bush, especially as a fugitive; a person
who clears woods and bush country” [70: 126]. CtepeoTyn MucCIUBLIS Ta JIiCHUKA
3a3BUYal XapaKTepu3ye aBCTpasIinLs.

Sk GaunMo, B TOBHMX €KBiBajieHTax oOcsr iHdopMariii, 1m0 TepeaaeTbCs,
30iraeTbCsi, a y HEMOBHUX eKBiBajieHTaX IIPU TOBHOMY ab0 dYacTKOBOMY 306iry
CMHCJIOBOT (ceMaHTHUHOT) iH(opmaliii iHiIi 1 BUAM MOXKYTh He 30iraTucs.

[3 cTUmicTUUHOI TOYKM 30py MO’KHAa BUIIMATHA abCoOMOTHI i BigHOCHI
ekBiBajieHTH. /l0 aOCOMIOTHUX BifTHOCSATBCS TakKi €KBiBalleHTH, SIKi Ha/leXaTb [0
o/IHOTO (DYHKI[iOHAZTBHOTO CTWIKO i MalOTh TaKy K €KCIIpecito, K i aHIJIikChbKe
cnoBo abo Bupa3. Hampukaf:

(55) Negative stereotypes about Arabs are that they are all supposedly

agressive fanatical assassins (ASI: URL). HeraTuBHi cTepeoTunu mpo apabiB

I[MoJIArar0OTh y TOMY, 110 BCi BOHU HibOHUTO € dl'DECMBHUMH (baHaTI/I‘-IHI/IMI/I BOMBIIIMU.

Y (¢parmeHTi ekBiBa/leHTM aHTJIiiCBKOMOBHOI Ta yKpaiHCbKOMOBHOI
JIeKCeMU assassin MaroTh OZJHAKOBi (DyHKIliOHa/bHI OCOOMMBOCTI: BXXUBAIOTHCS Y
3HaueHHi Ayioryba, Mop/[iBHHKa, HAMAHOTO YOMBI[i, YOUBIIi 3a TIOJIITHUHUMHU Ta
peniriiHuMyA MOTUBaMH.

BigHoCHUMY eKBiBa/leHTaMU BBa)KalOTbCsl TaKi, sKI PO3PI3HAIOTHCA 3a

CTW/IICTUUYHOIO Ta €KCIIPpeCMBHOK O3HAKOHO:



(21) More modern stereotypical images of black Africans are the starving

little child and the mother with multiple starving kids with flies swarming all over

them, probably in some sort of refugee camp or hospital (ANS: URL). Binbm

CyyacHi cTepeOTHNHi 00pa3y YODHOIIKIDUX CTAaHOB/STH: BMHpaioya BiJj rosiofy
MaJleHbKa JUTHHA | MaTy 3 YUCJIeHHUMH 3MapHIUIMMU [JiTbMH, MYXH, 110 POSITbCA
HaBKOJIO HUX yCiX, IMOBipHO, B SIKOMYCh Tabopi /it 6i>keHLIiB Uy JliKapHi.

B ykpaiHcekomy miepeknagi black Africans, mjo o3Hauae “someone who
belongs to the race of people who originally came from Africa and who have dark
brown skin” [67: URL], BifTBOpro€eThCs Oifbill eKCIIpeCMBHO 3a0apB/IeHUM C/IOBOM
«YOpHOLIKipi». BunyueHHsi nekcemu Africans y nepeksafi fo/a€ CI0BY BiATiHKY
NeMOopaTUBHOCTI.

BapTto 3a3HauuTH, M0 Yy TOM uac, $IK aHIJIIWCBbKIK MOBi BJ/laCTUBe
aTpuOyTHBHE B)KMBAaHHS iMEHHHKIB, B YKpaiHCBKii MOBi CJIOBOCITOTYUY€HHSIM
TaKOro THUITy BiAMNOBIZAIOTh CIIOYyUY€HHs, SIKi O3HAYal0Th MpeJMeT i MOro O3HaKy.
Komu  aHrmiiicbkoMy  OJHO3HAUHOMY C0BYy abo TieBHOMY  3HaueHHIO
GaraTo3HayHOrO C/I0Ba BiAMOBifae fAeKinbKa YKpaiHCBKHMX Te€peKiajiB, TO Iii
repeKksaZii € BapiaHTHUMU BiAmoBigHuKamu [25: 126]. Haiibinbil mommpeHumM
TUTIOM BapiaHTHMX Bi/JTIOBi/IHYKIB € YaCTKOBi BiJIIOBiAHUKH, TOOTO KOJH OHOMY
CJIOBY aHTIJIiMChKOI MOBHM Bi/IITOBi/1al0Th ZiBa ab0 Oinbiiie c/TiB B YKpaiHCBKil MOBI i
HaBIraky. /1o HUX Hasie)aTh IBUILa BK/IFOUEHHS 1 repeciueHHs.

BxitoueHHsIM Ha3WBA€TbCSI TaKe BiHOIIEHHS, KOJXA CJIOBO B aHIJIHCBKIiN
MOBI LIKPIIIe, HDK KOJIO 3HaUeHb Bi/INTOBITHOTO KOMY C/10Ba B YKPaiHCBKiM MOBI:

(15) But what is happening in Russia today — rampant organized crime, the
conflict with Chechnya, and carnage like the theater hostage disaster and the
Beslan school catastrophe — makes South Africa’s transition to democracy look
like a Sunday school picnic (TMT: URL). Ae 110 Bif0yBa€eThcsi cbOroziHi B Pocii

— HerrpuOOpKaHa opraHi3oBaHa 3/I0UMHHICTb, KOHQUTKT 3 UeuHeto, i KpuBaBi OiliHi,

nofibHi J0 sMxa 3apyyHUKIB TeaTpy i Karactpodu B becnaHCbkiil mikosi —



3MYLIYIOTh BUL/IAAATU Mepexia g0 gemMokpaTii ITAP cXoXuM Ha MiKHIK HeAiJIbHOL
LIKOJIU.

Y dparmeHTi TEKCTy OpUriHa/ly JieKCeMa carnage B)KUBA€EThbCSl y 3HaueHHi
“when a lot of people are killed and injured, especially in a war” [67: 223] i
TriepeK/ialaeTbCs BiZITIOBIITHO «pi3aHWHA, KpHBaBa po3npaBa» [58: 177]. 3 orasgy
Ha KOHTEKCT y repeK/iaZii 3HaueHHs C/I0Ba 3BY)KYEThCS /10 «KPHBaBOi OiliHI».

Ha Hamy aAymKy, siBuIlle TiepecideHHs € OifbIl TIONIMPEeHHM. Y I[bOMY
BUTAZIKy MK [BOMa CJIOBaMH CIIOCTEPIira€ThCsl TaKWi YaCTKOBUM 30ir 3HaueHb,
MIpU SIKOMY KOJIO 3HaueHb CJIOBa B aHIVIIMCHbKili MOBi He Mo)Xe OyTH TOBHICTIO
BK/IFOUEHMM [I0 KOJla 3HaueHb C/I0Ba B YKPalHChbKi MOBIi uepe3 Te, 0 [laHi C/0Ba
MaroTh K OJIHAKOBI, TaK 1 Pi3HI 3HAUYEHHS:

(57) The Middle East has become synonymous with bloodshed over the

centuries (ASI: URL). bmu3bkuii Cxin OyB i € CHMHOHIMOM KDOBOIIDOJUTTS

TIPOTATOM CTOJIITh.

Y nepeknaji crnocTepiraeMo BiJTBOPEHHSI CJIOBOCHOJNYKM to become
synonymous with bloodshed BiAmoBifHUM yKpaiHCbKOMOBHUM «OyTH CHHOHIMOM
KPOBOTIPOJIUTTS», 10 B)XMBaHO y 3HaueHHi “the killing of people, usually in
fighting or war” [69: 150].

Cnig MaTy Ha yBasi, 1[0 OKPIiM HeOJHaKOBOI'O IPYITyBaHHS 3HAUEHb Y MeXKax
C/IOBa B aHIVIIMCBHKIN Ta yYKpalHCbKid MOBax, Ii[e O/JHi€l0 TPUUYMHOI BUHUKHEHHS
BapiaHTHUX Bi/ITIOBiIHUKIB € HeOJHAaKOBa CeMaHTHWUHa AudepeH1|ilioBaHiCTh C/IiB B
060x moBax. CyTb IL[bOTO SIBUII]Aa TIOJISiTA€ B TOMY, 1[0 3HaYeHHs CJIOBa B OJIHIi
MOBI BUSIB/ISIETBCS HeJW(epeHLiMOBaHUM TIOPIBHSHO i3 3HAUeHHSAM MOro
eKBiBasIeHTiB B iHIIii1 MOBi. TOOTO OZHOMY CIOBY aHIJ/TiMICEKOI MOBH, SIKe BUpa)Kae
OL/IBII IIMPOKe TIOHATTS, B YKpaiHChKili MOBi Bi/ITIOBi/jat0Th /1Ba ab0 OisbIlie CIiiB,
KOXKHe 3 SIKUX Ma€ BY)XUMM K/ac JeHOTaTiB. [I7s [OCATHeHHS! afleKBaTHOCTI B
repeKkajii  aHIJIiNCbKOMOBHUX Mac-Me[iMHMX TeKCTiB HeoOXiZIHO TakKoxX

3BepTaTUCS [0 TepeK/ajalbKuX TpaHchopMalliid, siki MOXKYTh 3HaJIOOUTHCS TIpU



Bi/ITBOPeHHiI yKpalHCHKOIO MOBOIO Bepbasii3aTopiB eTHOCTEpeoTHIIiB, 1110 ¥ Oye

HaMH PO3IVIAHYTO Yy mifpo3aii 3.2.

3.2. 3acrocyBaHHA TmepeK/jajalbKux TpaHcdopmallii A 30epe)xeHHA
nparMaTHYHUX (QYHKIIiN Bep0aTizaTopiB eTHOCTEPEOTHINIB y MmepeK/iaji

Y 1OpoMy TiApo3Aiii  cripoOyeMO AOCTiAWTH 3aCTOCYBAHHS JIEKCUUHMUX,
rpaMaTUYHUX Ta JIeKCMKO-TpaMaTUUHUX TpaHC(opMmallii Ha  Marepiai
aHTJIiINCbKOMOBHMX MacC-MeJiMHUX TEeKCTiB i BM3HAUMTH OCOOJMBOCTI IXHBOTO
B)XMUBaHHS Y TIEBHOMY KOHTEKCTI.

CrouaTKy BU3HAUYMMOCS 3 CAMUM MOHSTTSIM «TpaHC(opmallis» y nepekai.
[Tin TpaHcdopMallieto po3yMilOTh BiITBOPEHHS 3MiCTy MOBHOI  OJJMHULIL
Yy>KOMOBHOTO TeKCTy 3aco0amu BjlaCHOI MOBH, SIKOKO 3/iMCHIOETHCS Tepekiaf,.
TpaHcdopMaliii Moyke ITi/IJaBaTHC MOBHHMM 3HaK OY/Ib-IKOT'O PiBHS — JIEKCUUHOTO,
MOP@OJIOTiUHOTO Ta CUHTaKCcH4Horo [31: 112].

Bapro 3asHaumtn, mo 3a FO. IliBBye€BOro, JiekcHuHi TpaHCc(opMalii
MOAI/IAIOTECSE  Ha  QopManbHi  (YMOBHO-3BYKOBa TpaHCKpHUILis, rpadiuHa
TpaHC/iTepallis, Ka/JbKyBaHHS) Ta JIEKCUKO-CEMaHTHYHi, IIJ0 BK/IOUAlOTh
KOHKpeTH3aIlifo K 3aMiHy Oi/ibIll KOHKPETHOIO Ha3BOIO, TeHepati3allifo K 3aMiHy
rimepoHiMoOM TiroHiMa ¥ MOJYJIALI0 — 3aMiHy c/ioBa ab0 CHOMYKH OJWUHHIIEIO
MOBU TepeK/afy, siKa JIOTiuHO OB’ s13aHa i3 3HaueHHsSIMU BUXifHOI MoBHM [31: 114].

[Tin «TpaHCKpHUIILIiEr0» PO3YMilOTh BiJTBOpeHHsI 3BYKOBOi (hOpMH Ha3BHU
MOBHM OpHTiHaMy y Ha3Bi MOBM Mepekiagy. Ha muceMi 3BykoBa popMa MOBHOTO
3Haka (C/10Ba) MOBM OpWriHaly BiJTBOpIOEThCS 3acobamu rpadiku  MoBH
nepeknafy. TpaHCKpuriilis — 1je BigTBOpeHHs1 Ha piBHi (oHem. Criocobu
Bi/ITBOpPEHHS pealii 3a JOMOMOIOK0 TPAHCKPHUIILIiT HaBeJeHi HIKYe:

(27) Yet, just like the clichés about Latin America, most of these
dictatorships are very short-term and one tyrant will quickly be replaced by
another. If an African dictator is directly referenced it’s usually Idi Amin

(Uganda), Bokassa (Central-Afrika) or__Mobutu (Congo/Zaire) (AFR: URL).




[Tpote, sk i y kiimie rpo JIaTUHCBEKY AMepUKY, Oi/IbLIICTh LIUX AUKTATYD € AyXKe
KOPOTKOCTPOKOBUMHY, 1 OJIH TUPaH LIBUAKO 3aMIiHIOETHCA 1HIINUM. besnocepeaHb0

MOCU/IAIOThCS Ha TakKuX a(pUKaHCBKUX AUKTaTopiB, sK Iai AmiH (YraHza),

Bokacca (IlentpansHa Adprika) abo MobyTty (Konro / 3aip).

Y dparmenTi anTpornoHimu-BiacHi Ha3Bu Idi Amin, Bokassa, Mobutu Ta
tonoHimMu Uganda, Central-Afrika, Congo/Zaire TpaHCKOAYIOTbCS 3TiJHO TIpaBU/I
TPaHCKO/YBaHHS, MPUMWHATUX y MOBI mepeknasy — Iai Amin (Yranga), bokacca
(UenTtpansHa Adpuka), MobyTty (Konro / 3aip).

[Tig TpaHcniTepalji€elo po3yMieTbcsi TOOYKBEHHe Bi/ITBOPEHHSI Ha3B JIiTep
OfHi€l cucTeMyd MMCbMa Ha3BaMu JiTep iHIIOI cucremMyd 1mMcbMma. Ilpu
TpaHC/aiTepalii JIaTUHULI Ha KUPWIWLIO JIaTUHCBKI JIiTepu TiepefaroTbCs
Bi/IMOBiZIHO /0 BUMOBH IX y JIaTUHCHKiK MOBi. HaBe/ijeHe BUIlle TBep KeHHS I1]0/10
B)XUBaHHS TpaHC/IiTepallii MO)KHa IPOiMIOCTPYBaTU Yy HACTynmHOMY GparMeHTi
TeKCTY Mac-MeJiMHOTO JUCKYPCY:

(30) The people of the Maghreb (Morocco, Algeria, Tunisia, and Libya)

tend to be lumped together by Eastern Arabs, which is kind of a shame (AFR:

URL). Hacenennsi MarpuOy (Mapokko, Amxup, Tynic, JIiBig), SK IIpaBHU/IO,

3MIIIYIOTh 3i CXiTHUMU apabaMH, 110 € HeTIPUITY CTUMIM.

Y (parmeHTi aHr/IiMCbKOMOBHI Jiekcemu Maghreb, Morocco, Algeria,
Tunisia, Libya, Eastern Arabs TpaHCHiTepPyHOTbCA BiAMNOBIAHO O TMpaBUI
TPAHC/IiITEpPYBaHHSI B YKpPaiHCBKid MOBI — «Marpub», «MapoKKo», «AJDKUDP»,
«TyHic», «JIiBis».

3 ormsify Ha Te, 1[0 eTHorpadiuHi cTepeoTUIM BijoOpaXkatoTh crieljudiuHe
cBiTOOAueHHs, AOBOJUTHCS TIOEAHYBAaTU BUKOPUCTAHHS TPAHCKPUIILI 3 MeTOZOM
OTMCOBOTO TepeK/ajly, Hallaloud TNPUMITKU (Harpukaaa, Maepub — Ha3Ba, SIKY
Jla/iv cepeIHLOBIUHI apaObCbki reorpadu Ta iCTOPUKM KpaiHaM, PO3TalllOBaHUM Ha
3axif Bim €runrty Ta ApaBilicbkoro ImBoCTpoBa; 30epersacsi B apabcbkili MOBI i
JIOHWHI, a 3aBAfSKU (paHLy3bKil yBillIa i B €BpomneuckKi mMoBHu). Came wLi

repeKkaajalbKi TMPUMOMH [OMOMaratoThb aJeKBaTHO BiATBOPUTH Yy IepeK/aji



eTHOKY/IbTYPHY  CrieliM(iky Mac-Me[iMHUX TeKCTiB, OCKIJIbKM B)XUBaOUU
Ky/bTYpEMH, aBTOPU CTaTeld 3BEpTalThCsl [0 UMTauiB, KOPUCTYHOUMUCh $IK
KYJIbTYPHUMU CUMBOJIaMH, TaK 1 Hal[lOHa/IbHUMHA MOTUBaMMU.

I1ix KasbKyBaHHAM PO3YMIIOTh Iepejayy MOBHOI'O 3HaKa MOBU MEePIIOTBOPY
IIIXOM BigTBOpeHHS MopdemHOi OygoBM cioBa abo IMOCTIBHOTO TIOPSAKY Yy
cnoBocIioyyeHHi. Harpuknaz:

(18) Thick «banana curtain» fell down on Guatemala, and not at the will of

the «communist regime» but according to the strategy of Washington in

restraining the «Kremlin expansion» in the Western hemisphere (TMT: URL).

Hap I'Baremanoro omycTtuiacs MLfilbHa «baHaHOBa 3aBica», ajie He 3 BOJIi

«KOMYHICTUYHOI'O DEeXUMY», a BIAMOBIAHO [0 crpaTerii BallvHITOHA 11040

CTpUMYBaHHS «ekcrnaHcii Kpemsis» B 3axiiHil MiBKYJIi.

@dparMeHT TeKCTy OpUWriHaly [JeMOHCTPY€E BXMBAaHHSI aX TPbOX
MeTa)OpUUYHUX BHpa3iB, MPO MEePeHOCHe 3HaueHHsl $IKUX CBifuaTb JanKd —
«banana curtain», «communist regime», «Kremlin expansion», siki y mepeknasi
BiITBOPIOIOTHCS 3a OTIOMOTO0 TTOBHOI Ka/IbKH 3 eJieMeHTaMU TPaHCKOyBaHHSI.

Criocib6 reHepasi3ailii 3aCTOCOBY€TbCS TOJli, KOJIM Ha3Ba, XapakTep
TIpeIMeTHOI peasii He CTaHOBUTD iHTepeCy /ISl peluIieHTa, abo Komu nepeksazay
HEeCIPOMOXXKHUK PO3KPUTH 1ier XapakTtep. /1o y3arajbHeHHs 4aCTO BJalOThCS uepes
Te, 1110 Bakue 3HAWTH BiZINMOBIAHMK 10 KOHKPETHOro 00’€KTa, HiXK /IO 3ara/ibHOTO.
I'enepamizallis — 1e croci0, 3a SIKOro BH/IOBAa Ha3Ba IT€PEK/IAZIA€EThCSI POOBOIO
Ha3Bow. Hanpukiaz:

(26) Black Africans are often portrayed as being too stupid or lazy to make
something better or more useful out of them. Of course, not all Western countries

really bother to provide them with better and more modern stuff anyway

(AFR:URL). YopHux adpuKaHIliB 4acTO 300pakylOTh $K 3aHaATO AYPHUX abo
MHUBUX [/ JOCATHEHHS YOrochb Kpaijoro abo KOpWCHimoro. 3BMUaifHoO, He BCi

KpaiHu 3axojy AilicHO HaMararoThCsi 3abe3rmeunTH X KpalluM i Oiblll cydyacHUM.



Y dparmenTi nekcema stuff y ckmazi crionyueHHsi with better and more
modern stuff npy nepeksazAi yKpaiHCbKOIO MOBOIO PO3IIMPIHOE CBOE 3HAUEHHS [0
«KpaImi i 6iblil cyuacHU».

Crioci6b KOHKpeTH3allii TPOTWIeXHUN TreHepasi3allii, /0 SKOTO BJAThCS
TO/l, KOJTM Yy MOBI []pyrOTBOPY HEMa€ y3arajJilbHEHOTO MOHATTS, BXXWUTOrO y MOBI
nepiuotBopy. Hanpuknazn;:

(32) For many Americans, the idea of becoming rich, famous, and successful

is almost an obsession. From becoming the “prom king and queen”, to making it

big in Hollywood, over becoming a billionaire to even entering the White House
(AME: URL). [na 6GaratboX amepuKaHIIiB ifies ctaTh OaraTwM, BigoMuMm i

YCIIIIHUM — [ Maibke OJlep)KUMICTb. Bif «BHIIyCKHOrO Beuyopa» [0 3ipKH Yy

[NonniBy i, Big MisibsipZiepa HaBiTh A0 Npe3ueHTa, rocrnojgaps binoro gomy.

Y ¢dparmeHTi BUXiZHOTO TEKCTy JieKCeMa prom KOHTeKCTyaqbHO BXXUTa Y
3HaueHHi KOPOTiBChKOT0 6asy, To/i AK y TepeK/azi ii 3HaueHHsI 3BY)KY€EThCS 710 “a
formal dance party for high school students, often held at the end of a school year”
[69: 1311]. BignoBigHo MeTtadopuuHuii BUc/iB the White House KOHKPeTU3Y€ETbCS
y mpe3u/ieHTa, rocroAaps i€l oQiliiHol pe3ueHilii.

Mogpysnsigis abo CMHCIOBUM PO3BUTOK IPYHTYETHCS Ha KaTeropii
repexpelyBaHHs: YacTWHa OOCSATY OAHOTO TOHATTS BXOAWTb B OOCST iHILIOTO
TIOHSATTS, i, Y CBOIO Uepry, yacTMHa oOCATYy JAPYroro IMOHSITTS BXOAUTH /10 06csATy
niepiioro moHATTS. CyTh IIOTO MPUHOMY TIOJISITAE B TOTVIMOIEHOMY CMKC/IOBOMY
TAyMadyeHHi Tiei uu iHIIOI JileKCHYHOiI oAuHML abo coBocronyueHHs. [o
CMMCJIOBOT'O PO3BUTKY HajieXaTh YCi MeTa()OPHUUHI 1 METOHIMIUHI 3aMiHU:

(95) In Russian culture, Ukrainians are a common object of stereotyping as
simple-minded rustic hillbillies. A “typical” Ukrainian wears national (peasant)
dress, eats salo (pork fat) in unbelievable amounts, drinks horilka (Ukrainian

answer to vodka), speaks in Funetik Aksent and is dim-witted and sly at the same

time (EUR: URL). ¥ pociiicbkiii KyabTypi ykpaiHili € 3BHYailiHUM 00’€KTOM

CTEPEeOTUIIB SIK HeJIOTY>KHUX TTPOCTAUKiB-CeMtOKiB. « TMMOBUK» YKpaiHellb HOCUTh




HallioHa/IbHY (CesIHCbKY) CYKHIO, iCTb Cajio B HEWMOBIDHMX KiJTbKOCTSIX, T1’€
ropiJiKy (yKpaiHCbKMM CUHOHIM POCIHCBKiA BOZL), PO3MOB/SIE 3 (POHETUUHUM

aKL|eHTOM 1 OJHOYACHO JIYKaBUTh i XUTPUTB.

Y (dparmeHTi criocTepiraeMo B)XHMBaHHSI METOHIMIUHOTO Bupasy to be dim-
witted and sly — «JTyKaBUTb i XUTPUTb», JIe CTaH MEePexXoAuTh Y mporiec Aii. To6To
CTaTUYHUM TIACUBHUM CTaH «OyTH JIyKaBUM 1 XWUTPUM» BiATBOPIOETHCS
[JVHAMIYHUM «JIYKaBUTU i XUTPUTH».

TpaHcdopMallis  LJTICHOTO TepeTBOPeHHsI € Pi3HOBUJIOM  TpUKOMY
CMUC/IOBOTO PO3BUTKY i CTAHOBUTH MEPETBOPEHHS SIK OKPEMOI'0 MOBHOI'O 3BOPOTY,
Tak i BCbOTO peueHHsl, sike TIPU LIbOMY BiJJOyBa€eTbCs He 3a eJieMeHTaMH, a LIJTiCHO,
TIePeTBOPIOETHCS BHYTPIIIHS (popma OyAb-sIKOTO BifIpi3Ky MOBJIEHHSI — Bif C/TOBa
[0 peYeHHs:

(36) Patriotic Fervor: American patriotism is also something that raises

eyebrows in other countries: school children being forced to salute the American
flag every morning and memorize the pledge of allegiance, people rising in unison
to sing along with the national anthem whenever it’s played, controversy over

burning flags... (AME: URL). I1aTpioTuHuii 3amai: aMepUKaHCbKWW NaTpPioTH3M

— 11e Te, 110 JWBYE JIOJeN B IHIIMX KpaiHax: IKOJ/ISIPiB 3MYILIYIOTh KOKHOTO PaHKY

BiJjjlaBaTU 4YeCTb aMepPUKAaHCbKOMY Ipariopy 1 3ayuyyBaTh Haram’ SiTb 3ariopyKy
BipHOCTI, /IFOAM, SIKi MiHIMarOTbCA B YHICOH, 1100 CriBaTH pa3oM HalliOHaJbLHUM
riMH, JUCKYCil 3 MPUBOAY CIIa/IF0BaHHSA I1PAropis ...

Y dparmenTti MetadopuuHHII 3BOpPOT tO raise eyebrows, 1110 03Hauae
«BUK/IMKaTH TOJWB, 3[UBYBAHHS y IHILIKX», € MEPETBOPEHHSIM HE 3a OKPEMUMU
e/leMeHTaMH, a I[JIICHO, OCKIJIbKKU Ma€ Ha MeTi JOHeCTH CMHUCI [is/IbHOCTI
aMepUKaHLiB — AuByBaTH. K 0auvMo, MOPIBHSHO 3 MPUHAOMOM CMHC/IOBOTO
PO3BUTKY LIiJTiCHe TIepeTBOPEHHS Mae€ Oiflblly aBTOHOMHICTb, CHHTe3 WOTO
3HaueHHs1 BiZiOyBaeTbCcs 06e3 3B’SI3Ky 3 aHasli3oM, CEeMaHTHYHUMA 3B’S30K MiXK
eeMeHTaMM  He  MPOCTEXYETbCS,  OCKIIbKM  HaWBa)K/IMBILLIOK  TOCTA€E

€KBIBaJ/IeHTHICTb I/IaHY 3MiCTYy.



Takum urvHOM, aHasi3 TepeK/aallbKUX JIeKCUKO-(POpMa/IbHUX 1 JIEKCUKO-
CeMaHTUUHUX TpaHchopMallii g 30epe>keHHs TMparMaTUYHUX — (QYHKITH
€THOCTEPEOTUITIB y TMepeK/aaZii TEeKCTIiB Mac-Me[iMHOTrO AWCKYPCY II0OKa3aB, L0
Halbi/bII mommMpeHi ieKcuuHi TpaHcdopMallii MiCTUIM TPaHCKOyBaHHS, TOOTO
TPAHCKPUIIL[IF0 1 TpaHCIITepaljil0 B/aCHUX Ha3B, T[€PeBa)KHO TOIOHIMIB i
aHTPOIIOHIMIB; Ka/IbKyBaHHSI ETHOMOBHHUX peaJlii; reHepaJii3allito i KOHKpeTH3allito
eTHOCrelM(biyHOI aHIJIiHChKOMOBHOI JIEKCUKM; MOJYJ/Isilit0o abo CMUCIOBUN
PO3BUTOK, [0 CK/aZy SKOr0 BXOAW/IM METOHIMIUHI MepeTBOpeHHs 1 LijlicHe
repeTBOpPeHHs (Ppa3eosioriyHUX OAWHULIb. [IpyM 1LILOMY CJ/ifi Haro/JOCUTU Ha
YMOBHOCTI PO3MeXYyBaHHS [JOC/IiIP)KyBaHUX JIEKCUUHUX TpaHc(hOoOpMaLliid, a/pke y
KOHTEKCTi MeXi Mi>K HAMHM 3aBXKIW PO3MHTI ¥ iHOZAI TOTpeOyrOTh TOABIMHOTO
3aCTOCYBaHHA [eKUJIbKOX 1X BU/IIB.

JleKcMKO-TpaMaTHuHiI 3aMiHM TpU TiepeKaaji Mac-MeJiliHUX TeKCTiB
nepenbavarOTh AHTOHIMIUHY #  KOHBEPCHMBHY TpaHC(hOpMaIiifo, OIKMCOBO-
nepupacTUUHUK Tiepeknaz. o mepeknafanbKyux TpaHC(HOpPMALii L[bOTO BUAY
Ha/Ie)KUTh TAKOXK KOMITIEHCAI[isl K CITOCiO mepekiafly OJWHUI[b OPUTiHATBLHOTO
TeKCTy IHIIMMM BUXigHUMM 3acobamu 0e3 30epe)keHHs TMepPBMHHOIO MiCLsl B
opuriHai.

[Tig xKomripeci€ro y mepeK/IaZo3HaBCTBI PO3YyMilOThb 3MEHIIEHHSI KiJIbKOCTI
MOBHUX 3HaKIB y BMUCJ/IOBI IHIIOTBOPY IIOPIBHAHO 3 KIJIbKICTHO MOBHUX 3HAaKiB
BUCJIOBY TI€pILIOTBOPY:

(67) Asian cuisine_is also subject to stereotypical ideas. Most of the time

they will eat nothing but rice, noodles and soja sauce and preferably use sticks
instead of knife and fork (ASI: URL). A3siaTchbka KyXHSI TaKOX MiJa€TbCs

CTepeoTuraM. ¥ OifbIIOCTI BUMA/AKiB BOHU HiUOTO He isiTh, KPiM PUCY, JIOKILIWHHU i

COEBOr0 COYCY, i MepeBa)KHO BUKOPUCTOBYIOTh Ma/IMUKU 3aMiCTb HOXKA 1 BUJIKHU.
Y (parmeHTi criocTepiraéMo CKOpOYeHHSI KiIbKOCTi JIEKCMYHUX OJAUHMIIb,
ToOTO BUpa3 to be subject to stereotypical ideas BiATBOPIOETbCSI CKOPOUEHUM

«MiJJaBaTUCA CTepeOTUIIamM» 3 MeTOK) YHUKHEHHS HaJMipHOCTI.



[Mig mekomrpeciero po3yMitOTh 30i/bllIeHHSI KiJIbKOCTIi MOBHHX 3HaKiB y
BUC/IOB/IEHHI MOBU IIepeKk/najly IIOpIBHAHO 3 KIJBKICTHO MOBHHX 3HaKiB ¥y

BUCJIOBJIEHHI T1E€pLLIOTBOPY:

(54) In certain parts of the United States, Arabic-speakers are specifically

stereotyped as owners of gas stations, with the ethnicity varying based on location.

In Michigan, they tend to be Lebanese or Iraqi; in New Jersey, they tend to be
Egyptian Copts (ASI: URL). ¥ peskunx vactuHax Crionydyenux lllTatiB HOCIi

apabCbKOi MOBH CTEepPeOTHITHO BUCTYTAlOTh Yy POJIi BIACHUKIB aBTO3arpaBHUX

CTaHLIii, eTHIUHA MPUHAJ/IE)KHICTh SIKMX 3a/JIeXKUTh BiJl MIClLis pO3TalllyBaHHS. Y
MiuuraHi BoHH, SIK IPaBUJIO, € JIiBaHIIMU abo ipakijaMu; B Heto-[I>kepci, BOHH, SIK
IPaBUJI0, €ETUIIETCHKI KOIITH.

Y (QparmeHTi gekoMIIpecisi BUSIBJSIETbCA Y PO3IIMPEHHI 3HAaueHHS
CKJaZieHoro iMeHHHWKa Arabic-speakers mo «Hocii apaOChKOi MOBH» 3 METOIO
aZleKBaTHOTO po3yMiHHs (hOHOBOI iH(popMaLlii.

ITig KoMmmeHcali€r0 pO3yMilOTh BWJIydeHHs iH(opmalili B OZHOMY MicCLi
TeKCTy TepIIOTBOPY U 3amiHy ii B iHIIOMYy Michi apyrotBopy. Lle cBoro poay
repemilleHHs, HalpyuK/az:

(73) South Korea: It’s a bit of a stereotype in the Asian-American

community that Koreans, especially the women, are really into plastic surgery
(ASI: URL). IliBgenna Kopesi: B a3siaTCbkO-aMepUMKAaHCBKiA CHIiBHOTI iCHYE

Maike  CTEpeoTHII, III0 KOpeHIli, O0COOMMBO >KiHKH, MiMCHO 3aXOIUIIOHThCS

[JIACTUYHOIO XIDYPIi€l0.

Y (dparmeHTi BXXrBaHHS (Dpa3oBOro AiecaoBa to go into “to become involved
in” y cknagi Bupasy to go into plastic surgery y Tiepeknazii KOMIIEHCYETbCS
BUPA30M «3aXOIUIFOBATUCS TJIACTUYHOK) XipYPri€r» 3 MeTOK MPUBEPTaHHSI yBaru
710 OKpecJieHoi 1pob/iemMu.

B aHTOHIMiUHOMY mepeknaji, ILI0 HaJeXWUTb A0 JIEKCUKO-TPaMaTUUHUX

TpaHc(oOpMalliii, CTBEep/KYBaJbHUM BUCIIB TepeKIaZla€TbCsl 3allepeuHuM |,



HaBIaKW, 3arepeuHyii MepeK/a/la€TbCsi CTBeP)KYBaJbHUM 3a Ti€l ymoBH, 1]00
3MiCT BUC/IOBJIeHOI cuTyallii 6yB He3MiHHUM. Hanpukiaz:

(93) Just like Germany Russia _has an association with fairy tales, set in

their huge, thick forests (EUR: URL). Ka3ku Himeuunni i Pocii maibke He
BiJIDi3HSAIOTLCSA, ACOIIOIOTBCS 3 TMIOZISIMU, IO BifOyBalOTHCS TIEPEBAXKHO Y
BeJIMYe3HUX, HeIIpOXiHUX Jicax.

Y (parMeHTi aHrMiMCLKOMOBHUK BUpa3 to have an association with
BiITBOPEHO YKPaiHCHKOIO 3a JOMTIOMOTIO 3ariepeueHHs] «MakbKe He BiJIpi3HATHUCS»,
110 € Oi/bIll 3p03yMi/iiM YKPaiHCbKOMOBHOMY DELIUITi€HTOBI.

OnwucoBuii Tiepeka/, abo eKCITiKalliss HaIeKUTh [0 JIEKCUKO-TPaMaTUUHUX
TpaHc(opMalliii, KOIM JIeKCHMYHAa OJWHMIA BUXiZJHOI MOBHM 3aMiHIOEThCS
C/IOBOCIIO/TyYeHHSIM, 1[0 eKCIUTIKYe i 3HaueHHs,, TOOTO TakuM, ske Ja€ OisbIi-
MEHII TIOBHe TOSICHEHHSI UM BU3HAYeHHS1 JAHOTO 3HAUEeHHS1 MOBOKO ITlepeKksajny.
Hanpukaz:

(53) A typical Arabic stock character is the cunning merchant who will
welcome you in his store, haggle over the prices and afterwards sent you away

with more useless junk than you originally intended to buy (ASI: URL). —

TunoBuii apabChKU TIEPCOHAXK — XUTPUM TOPTOBellb, SIKUH BiTa€ Bac y CBOEMY
MarasuHi, TOPI'YETbCS L{iIHAMW, a T[IOTIM BiATpaB/isi€ BaC TreTb 3 HIKOMY

HeroTpiOHKMM _6apax/ioM, MOTIOXOM, TOOTO 30BCiM_He TUMM peyaMu, SIKi BU

CIOYATKY IJIaHYBaJIU KYIUTHU.

Y (parMeHTi TEKCTY OpUTiHaTy BXXUTO PO3TOPHYTe TOsICHeHHS, TIyMaueHHsI
TIOHATTA junk 3a IOTIOMOTOI0 CHHOHIMIB «0apaxyio», «MOTJIOX», «30BCiM He Ti
peui». YBeJileHHs [J0JJaTKOBUX CJIiB TOJIETIIIY€ COPUUHATTS OTpUMaHoi iHdhopmatiii.

PosrnsiHyTI HaMM JIeKCMKO-TpaMaTWyHi TpaHc(opmalii TmpeJcTaB/ieHi,
rOJIOBHUM YMHOM, KOMIIEHCATOPHMMM MNPUMOMaMH, $IKi 3aCTOCOBYBAa/JIUCSl y Mac-
MeJiMHUX TeKCTax TIOpsi[] i3 KOMIIPECi€l, JeKOMIIPeCi€ro, aHTOHIMIUYHUM
nepekaaZioM i ekcrlikaijiero abo  omucoBuM  TiepeknazoM.  HaiOimbIim

3aCTOCOBYBAaHUMU JIEKCUKO-TPaMaTUYHUMU MepeK/ialalibkKuMy TpaHCc(opMaLlisiMu



y Tepek/iajii Mac-MeJliiHUX TEeKCTiB Ha TO3HAaueHHsS eTHOCTEePEOTHITiB BUSBUIUCS
JIeKOMIIpecisi, KOMIIeHcaljis, OINWCOBUW TiepeKknaZ, TpaHCKoAyBaHHs. Lle
TOSICHIOETHCSI BUKOPHCTAHHSIM 3HAUHOI Ki/IbKOCTI MeTa)OpUUHUX i METOHIMiUHUX
BUpas3iB, (OHOBOI iH(opMaLlii, sgKa 4YacTO YHEMOX/IMBJIIOE LIJIKOBUTE ii
CTIPUMHSATTS Yepe3 BifICYyTHICTh Ky/IbTypOJIOTiUHUX 3HaHb PeLUITieHTiB. ToOTO THX,
XTO 3a3BHAYall CrIpUMMaE BiZNOBiAHY iH(opMaljito.

'pamatrunHi TpaHcopmalii CTaHOB/ATb IEepeTBOPeHHS  (OpPMasbHOI
CTPYKTYPU BUCJIOBJIEHHS BIJIIOBIZIHO O HOPM MOBU Nepek/ajy Mpu He3MiHHOMY
Habopi ceM, 1110 BXOAATh /10 11 CK/1aJy. ¥YMOBHO I'paMaTHuHi TpaHC(opmallii MoxKHa
TIIOZI/IUTH Ha YOTUPU BUZU: TIepeCTaHOBKY, 3aMiHH, J0/aBaHHs, BUTyUYeHHs.

[TepectaHoBKH, TOOTO TiepeOy/soBa UM 3MiHa CTPYKTypHd peUeHHs, MalOTh
L[i/Ty HU3KY MPUYMH. 3aKpiryleHui MOpsJOK C/IiB aHIJIIMCBKOrO0 peYeHHs 3a3BUYai
HOCUTb i€epapxiyHuM xapakTep. BoHa, 3BiCHO, CTa€ LIEeHTPOM MOBiJOMJIEHHS 1 TIpU
riepeK/iajii BAHOCUTHCS Y LIeHTP peueHHs:

(8) The fact that_the Chinese are world champions in copying and

infringing on intellectual property is well-known (TMT: URL). Te, 110 KuTauiii —

YeMIIIOHY CBiTy 3 KOITiFOBaHHSA Ta MOPYILIeHHs IpaB iHTe/IeKTya/lbHOI BJIaCHOCTI,

nobpe Biziomo.

Y dparmeHTi HOMiHaTUBHUM Bupa3 world champions, yTBOopeHMM 3a
Moze/iro Noun + Noun yKpaiHCBKOK) MOBOKO BiITBOPHOETHCA 3a AOTMIOMOTOH)
C/IOBOCTIO/TYYEHHSI «UEeMITIOHHA CBiTy» Yy POJOBOMY BiZIMIHKY 3 IlepeCTaHOBKOO
BIJTIOBIJHUX KOMITOHEHTIB.

TpaHcdopmMarlisi 3aMiHM YaCTMH MOBM BUHUKA€ 4epe3 BiJICYyTHICTb TOI uum
iHIIOT KOHCTPYKLii y MOBi mepekiagy, po30iKHICTb y B)KMBaHHI BiZTOBigHUX
(dopM i KOHCTPYKIIil, @ TaKOXK Ma€ i JIeKCHUHi NPUUYMHU: pi3HE CJIOBOBXXWBAHHS,
Pi3HI HOPMH CITOTy4yBaHOCTI B aHIJIIMCBKIM Ta YKpaiHCBKIM MOBax, BiZICYTHICTb
YaCTUH MOBH 3 BIJTMOBIIHMM 3HaueHHAM. Harpukiaz:

(51) Most common are images borrowed from Arabian Nights, including a

Carpet, dreamy palaces, story telling princesses, waterpipes, harems full of sexy



belly dancing women, eunuch guards, thieving gangs with daggers and/or
scimitars, people hiding inside giant jars, caves full of treasure, the giant bird Roc,

people climbing on an erect rope and djinns fulfilling wishes (ASI: URL).

Haii6inpin moivpeHUMH € oOpasu, 3amo3uydeHi 3 Ka3ok «TuHcavya ¥ ojlHA Hiux,

BK/IOUaroun JleTrounii KunuMm abo Kunmm-camoJiit, 3aMpisiHi manany, TpUHIIeC,

Ka/lbsiH, TapeMM, HarlOBHEeHI CeKCyaJlbHUMU >KiHKaMM, $IKI TaHL[OOTb TaHeLlb
YKUBOTA, €BHYXaMHU-OXOPOHLISIMU, KPai’KKOBUMU OaHAaMu 3 KUH/pKajaMH Ta/abo
AraraHam¥, JIFOJbMH, IIJ0 XOBalOTbCd B TIraHTCbKUX COCyZaX, [eyepax,
HaTloBHeHUX ckKapbamu, Benuue3Horo nraxa Pyxa, /mozed, 10 MiZHIMAaOTBCS M0
TIpsiMiii BipbOBLIi i [PKUHIB, SIKi BUKOHYIOTb Oa)KaHHS.

Y dparmMeHTi TeKCTy mepeknaaZly 3aMiHi MiA/AraroTb CIOBOCIIO/NYY€HHS —
BJ/IacHa Ha3Ba Arabian Nights, 1110 TpaHChHOPMYETHCS y PO3LIMPeHY Ha3By «THcsaua

i ofaHa Hiu», a TaKOX CJOBOCTIO/NyYeHHsI — BiacHa Ha3Ba Flying Carpet, 10 y

riepeksiazii epeTBOPHETHCS Ha CKJIaieHe CJI0BO KW/IUM-CaMOJIiT.

Tpancdhopmallis ~ gojaBaHHS ~ OOyMOBJIIOETBCS ~ HHU3KOIO  IIPUUHH:
Bi]MiHHOCTSIMU y CTPYKTYPi PeUeHHs i TUM, 1[0 OL/bIIT CTUC/Ti aHT/IiAChKi peueHHS
noTpeOyIOTh B YKpaiHCbKili MOBi Oifbllloro BUpa)keHHS JyMKU. BifcyTHiCTb
BiJiTIOBiHOTO cC/loBa abo MWMOro JIEKCHKO-CEMAHTUYHOT'O BapiaHTy TaKOX €
TPUUYMHOIO BBeJIeHHS [JOJ4AaTKOBUX CJIIB IIPU IepeK/aji:

(28) To conclude with a more joyful, yet very romanticized idea of Africa:

archeologists widely see it as the birth place of mankind (AFR: URL). 3aBepiiiuTtu
1oTpiOHO Oi/fbIll paficHUM, ane Ay)Ke POMaHTUUYHUM CTEPEOTHITHUM YSIBIEHHSIM

npo AdpUKY: apxXeoJiorTH MaciTabHO i BCEOCSHKHO PO3IVISZAITh Ii K Micie

3apO/)KeHHs JIFO/ICTBa.
Y ¢dparmenTi fojaBaHHsl odopM/ieHe Y BUTJISIZI TIPUCTiBHUKA hompibHO, 1110
BXXMBAETHCA Y MOJA/IbHOMY 3HAaUeHHI MOBMHHOCTI, @ TAKOX CJIiB 3 CUHOHIMIYHUM

3HAUeHHSIM MacumabHO i 8Ce0CAHCHO SIK 3aMiHHUKHU TIPUCTiBHUKA widely.



BunyuyeHHs1 yacTo Ma€ MicLe TOZi, KOJIM OKpeMe CJIOBO, CJIOBOCIIO/YUYeHHS
UM HaBiTh MiApSiIHE peueHHS MO)Ke BHUJATHUCA 3alBUM i3 TOYKHA 30py WOro

CMHKCJIOBOI'O 3Ha4Y€HHs, HAITpUKJ/Id/,:

(50) The oldest traditional stereotypes associated with the Middle East are
derived from 8th to 18th century history and feature sultans, caliphs, grand viziers,
shahs and sheiks dressed in turbans and long robes, typical of these centuries
(ASI: URL). HaipaBHiuii cTepeoTUnu, 1o’ g3aHi 3 bausbkum Cxo/10M, TTOXOSATh
3 icropii VIII — XVIII cronith i MicTaTh cynaTaHiB, XanidiB, BeIUKUX Bi3UPIB,
IMaxiB i IIeixiB, OAATHEHUX y TIOpOaHW i JOBTi IIaTH, XapaKTepHi i I[UX
CTOJIITh.

Y dparmeHTi npuUKMeTHUK traditional 3i 3HauUeHHSIM «TpaJWLIIMHUM; 1110
repe/la€TbCsl 3 TIOKOJIiHHSA B TIOKOJ/IiHHS; 1[0 TPYHTYETLCS Ha 3BHWYai» BWIYYEHO i3
KOHTEKCTY 3 MEeTOK YCYHEHHsI TaBTOJIOTil O/JHOYACHOTO B)KMBaHHS Jiekcem old i
traditional, a Takox ynciiBHUKiB VIII i X VIII.

[ToegHaHHS peueHb — Ile Crocib Tepekiagy, TPU SKOMY CHHTaKCHYHA
CTPYKTypa B OpWriHa/jAi TepeTBOPIOEThCS MLLISAXOM TIOEJHAHHS JBOX TMPOCTUX
peueHb B OfJHE CKJIa/IHE:

(65) Historically, and especially during the 19th and 20th century,

Westerners saw East Asia as the Yellow Peril. A group of people who had strange
and frightening traditions and could not be trusted in any way (ASI: URL). -
IcropuuHo, i ocobmBo mpotsrom XIX i XX cromith, mogu 3axoay BbOauamu y

Cxigniti Asii xoBTy HeOe3reKy, T00TO y Ipymi /toel, SKi Malyd AWBHI i cTpariHi

TpaAuLii i SKUM He MO>kHa OyJ10 JOBipsTH.
Y nepeksiazi criocTepiraemMo JioriyHe ro€fHaHHS peuyeHb B €JUHY CTPYKTYpY

yepe3 CIOJ/yUHHUKOBUM 3B’SI30K 3 «TOOTO».
UneHyBaHHSI peueHHs — Ie Criocib repeksafly, TPy SIKOMY CHUHTaKCHYHa
CTPYKTypa PeueHHsI B OPUTiHaJ/Ii IepeTBOPIOETHCS Ha /1B UM Oisiblile TTpeANKaTHBHI
CTPYKTYpU MOBU Tiepeksafy. TpaHcdopMallis useHyBaHHsS TIPU3BOAUTL abo [0

TepeTBOPeHHsI TPOCTOTO pedyeHHs BUXiJHOI MOBU y CK/a/lHe peueHHsI MOBU



nepekaaay, abo /10 TepeTBOpeHHs TMPOCTOTO UM CK/aZHOTO peueHHs BUXiJHOI
MOBH Yy /IBa UM Oi/ibIlle CAMOCTIMHUX peueHHs B MOBi TTepeKIajy:

(100) Many prehistoric fossils of the first hominids have been found in
Central Africa and indeed many tourists are attracted to Africa’s rural

atmosphere, almost as ifthey are coming home (AFR: URL). Bbararo

JIOICTOPUYHMX CKaM’STHiZIOCTel TepIurx ToMiHigiB Oyu 3HaiigeHi B LleHTpanbHil
Adpui. I giticHo 6araTbox TypucTiB rpuBabtoe cifbcbka atMochepa AQpuku,

Maibke Tak, HiOM BOHU TIOBEPTAOTLCS IOIOMY.

3 MeTO0 akL|eHTYBaHHS yBaru TYPUCTIB Ha BaXJIMBOCTI BIJIOYMHKY B
A¢puui, y nepeknaZi [AOLITbHO BUOKPEMUTH Ta BUJIMTH OCHOBHHUW 3MICT
YKpPaiHCbKOMOBHOI'O TEKCTY B OKPeMe peueHHs.

MocniBHMM mepekias abo TpaHcdopmalliss CUHTAaKCUYHOTO YIIOZ[iOHeHHST €
cocoboM mepeksaAy, TpPH SKOMY CHHTAaKCMUHa CTPYKTypa OpWTiHamIy
TepeTBOPIOETHCSI HA AaHAJIOTIYHY CTPYKTYpy MOBU Tmepeknagy. Llen Tun
«HY/IBOBOI» TpaHC(opMaljil 3aCTOCOBYETbCS Y TUX BUIAJKax, KOIU y BUXIJHIN
MOBI Ta MOBI TIlepekjaZy ICHYHOTb Mapajie/lbHi CUHTAKCUUHI CTPYKTYpH.
Hanpukaz:

(7) The Apocalypse means in the Greek language Revelation, instead of
imposed to all world puritans a stereotype of destruction of the Earth (TMT:
URL). Amnokanirncuc o3Hauva€ TperjbKor MOBOO OAKPOBEHHS, a aX HifK He
HaB’sI3aHUM YCbOMY CBITy MypUTaHAMU CT€PEOTUIT 3HUILIEHHS 3eMJIi.

Sk 6aurMo, CHUHTAaKCHMUYHe YTOAiOHeHHsS TIPHU3BOJUTL [0 IIOBHOI abo
YaCTKOBOI BiIMOBITHOCTI KiJIbLKOCTI MOBHUX OJWHMLb 1 MOPSAKY 1X pO3TalllyBaHHS
B OpWriHasIi Ta repekiaji.

Y [mocnimpKyBaHMX TEKCTOBUX (pparMeHTax MepeKnasly Mac-mMeminHuX
TeKCTIB YaCTWHA eJIeMeHTIB TeKCTy OpUriHa/ly 3a3Haja BiJTBOPEHHS, YaCTMHA —
BU/IYYEHHSl, a YaCTMHA IX KOMIIEHCyBajlacs uepe3 MepeKnaZalbKi TIpaMaTHU4HI
TpaHcdopMaliii (Mopdo/ioriyHi ¥ CHUHTAKCHYHi), 30Kpema, uepe3 BUJIy4YeHHS,

J0/laBaHHs, 3aMiHM Ta TepecTaHOBKW. [oc/iBHMN Tepeksaz, udieHyBaHHsS abo



TOEJJHAHHS peyeHb TeXX 3aCTOCOBYBA/IWCS IMePeBa)KHO 3 IParMaTUYHOK MeTOR0
TIPYBEPTaHHS YBaru /10 Ba)KIMBOI iHpopmaliii Ta /st 36epeykeHHsI parMaTUUHUX
GbyHKIIIM BepOai3aTOpiB €THOCTEPEOTUITIB Y TIepeK/aZii aHr/1iiCbKOMOBHUX Mac-
MeJiMHHUX  TeKCTiB. [TpaBuibHiCTE ~ BUOOPY ~ 3aCTOCYyBaHHS  TEBHOTO
MepeK/ialalibkoro TMpUKWOMY  3ajie)kaja Bifl KOHTEKCTYaJlbHOTO  OTOYEHHS,
JIEKCUYHOI'0 HAIlOBHEHHs, CMHUCJIOBOI CTPYKTYpPM DeUYeHHs Ta BiJ eKCIIPeCHMBHOI

(GyHKLIT peyeHHs.

BucHoBKHM 0 po3gity 3

Pe3synbratv MpoBefEeHOT0 [JOC/I/PKeHHS [O3BOJIAIOTH  C(OPMYJIHOBaTH
HACTYITHI BUCHOBKM.

1. OkpimM HeOHAKOBOTO IPYMyBaHHSI 3HaU€Hb Y MeXKaxX CJI0Ba B aHTJ/INCHKIN
Ta YKpalHCbKiM MOBax, MPUYUHOK BHHUKHEHHS BapiaHTHUX BiAMNOBIJIHUKIB €
HeO/IHAKOBa CeMaHTWYHa AudepeHIfilioBaHiCTb CiB B 000X MoBax. 3HaueHHS
C/IOBa B aHIJIIMCBKIM MOBi BUSIB/ISETbCS HeAudepeHIiiOBaHUM TOpPIiBHSHO i3
3HAUeHHSIM MOro eKBiBa/JieHTiB B yKpaiHCBKiki MoBi. Tob6To ofHOMYy ClOBY
AHT/TIMCbKOI MOBH, sIKe BHpPa)Ka€ Oi/bII IIMpPOKe TMOHATTS, B YKPAiHCBKil MOBi
BiZITIOBiar0Th /iBa ab0 Oisbllle C/liB, KOXKHE 3 KMX Ma€ BY)KUWi K/acC ZeHOTaTiB.
[nsi mocsirHeHHsI aJileKBaTHOCTI B Tepek/a/li aHr/IiNCbKOMOBHHUX Mac-MeJilHUX
TeKCTiB HeOOXiZIHO TaKo)K 3BePTAaTUCS A0 TepeKaajalbKuxX TpaHchopMarliild, ski
MOXXYTb 3HaJOOUTHUCS TIpHM BiATBOpPEHHi YKpaiHCHKOIO MOBOIO BepOasi3aTopiB
eTHOCTEepPeOoTHUIIIB.

2. AHarni3 nepek/iafalbKUX JIeKCUKO-(POPMabHUX i JIEKCUKO-CeMaHTUUHUX
TpaHcdhopMalivi i 30epe)keHHsT MparMaTHUYHUX (YHKIIM eTHOCTEePEOTHUITIB Y
repeksiaZli TeKCTiB Mac-Me[iltHOTO AMCKYPCY TIOKa3aB, 1[0 HaWOi/IbII TMOIIMpeHi
neKcrUyHi TpaHc@opmallii MiCTUIM TpPaHCKOAYBaHHSI TOTOHIMIB i aHTPOIIOHIMIB;
Ka/IbKyBaHHS ~ €THOMOBHMX  peasii; TreHepai3alil0 1  KOHKpeTH3aL|ilo

eTHOCTIeI[MGiuHOI aHT/TIHCPKOMOBHOI JIEKCMKH; MOZYJ/SALif0 abo CMHCIOBUM



PO3BUTOK, [0 CKJIaAy KOO BXOAW/IM METOHIMIUHI TIlepeTBOPeHHs 1 LiicHe
repeTBOpeHHs (pa3eosioriyHUX OfuHULb. [Ipy LBbOMYy C/ifi HarojJOCUTH Ha
YMOBHOCTI pO3Me)XXKyBaHHSI JOC/IiP)KyBaHUX JeKCUUHUX TpaHchopMallii, a/pke y
KOHTEKCTi MeXi Mi>K HUMM 3aBXKIW PO3MUTI ¥ iHOZAI TOTpeOylOTh TOABIMHOIO
3aCTOCYBaHHS JIeKUIBKOX iX BU/IB.

3. HaWuuC/ieHHIWMM  JIEKCUKO-TPAMaTUYHUMU  TepeKiajalbKUMHU
TpaHcopMaLlisiMd y TepekiaZi Mac-Me[iMHUX TeKCTiB Ha T[I03Ha4yeHHs
€THOCTEPEOTUIIB BUSIBUIWCA [EKOMIIPeCisi, KOMIIeHCaLlisl, OMUCOBUM MepeKsaf,
TpaHCKOAyBaHHA. [Lle TIOACHIOETbCA  BUKOPUCTAHHAM  3HAUHOI  KUJIBKOCTI
MeTa)OPpUYHUX 1 MeTOHIMIUHMX BUpasiB, (oHOBOI iH(opMawii. I'pamaTtrhuHi
TpaHCc(opMaLlii CTaHOBU/IM TE€PeTBOPEHHsI (POpPMasibHOI CTPYKTYPH BUCJIOBJIEHHS
Bi/ITIOBiZIHO /10 HOPM MOBU Tepek/iajly Mpu He3MiHHOMY Habopi ceM, 1110 BXOZSTh
70 ii cknagy. I'pamatryuni TpaHcdopmaliii BK/IOUaaMHa TakKi BUAU: MepeCcTaHOBKH,
3aMiHW, [OJABaHHS, BWIYYEHHs, YIEHYBaHHS, IO€JHAaHHS peYeHb, [OCIiBHUU

niepeKnaf,.



BN CHOBKHN

ETHiuHi cTepeoTWNM MarOThb CBO€ CTilike siipo. BOHO BHpaXka€ThCs B
KOMILJIEKCi ysIBJIEHb TIPO 30BHIIlIHIN BUIJIA TPeACTaBHUKIB OyIb-IKOr0 Hapoay,
Mpo WOro MuHYJe, OCOOIMBOCTI CrocoOy >XUTTA i pi3HMX CYHKeHb II0/10
KOMYHIKaTUBHUX i MOpa/IbHUX SIKOCTeW JaHOr0 HapoAy. MIiHIMBICTB OL[iHOK I[UX
SKOCTeM TICHO TMOB’Si3aHa 3 MIH/IMBOIO CUTYyali€l0 B MDKHALIIOHA/JILHUX |
MiKAep>KaBHUX BigHOocMHaxX. ETHiuHI cTepeoTwnu BifoOpakatoTb MUHYIWN i
Cy4YaCHHWM, TIO3UTHBHHM ab0 HeraTMBHWM [IOCBif B3aeMWH HapofiB. ETHiuHMiA
CTepeoTHUIl — 1je B TepIly Yepry siBUille iCTOpUYHOro xapaktepy. I[lo3utrBHa abo
HeraTUBHa OL[iHKa ()OPMYEThbCS B 3a/IE)KHOCTI BiJl TOTO, SIKi CTOCYHKH MOB’3yBaju
TY UM IHIILY HaLlit0 B MUHYJIOMY.

BigTBOpeHHSI MOBHMX  perpe3eHTal|id  eTHOKY/JbTYPHO MapKOBaHUX
CTEPeOTUITiB MiCTUTh CYKYITHICTh MepeK/iaJalbKUX CTpaTerii i TakTHK, a TaKOoX
efeMeHTH aHani3zy. CTparerito repekiasly BUSHaUaeMO SIK FeHepaJibHUM TJ1aH Ain
riepek/ajaya B Me)Kax IOCTaB/IEHOTO 3aB/laHHS, TOAl SK TepeKaafalbKi TaKTUKU
CTAHOBJIATH KOHKPEeTHI KPOKU [0 peai3alii BiJANOBIAHOI TMepekiajalbKol
cTparerii. Y TipoLjeCci BIATBOPEHHS €THOCTEPEOTUINIB, Yy BTOPMHHUX TeKCTax
CIIOCTEepIraroThbCsl He3HauHi 3CYBU Ha CEeMaHTUYHOMY PpiBHi, 1[0 CIIOTBOPIOHOTH
GaueHHs1 opuriHaay. ¥ pe3y/bTaTi TaKWX 3MiH TepeK/iaziadi A0AaTh abo, HaBIaKy,
BU/TyYalOTh OKpeMi O3HakKu opuriHany. [jisi Toro, o6 HalTouHillle BiIOMTH MOBHI
peripe3eHTallii eTHOCTepeOoTHIly, TiepeK/ajaui BAAIOThCS A0 J000py CeMaHTUUHHX
BiJITIOBIIHUKIB, TpPsSMOro mnepekiaZly, KOHKpeTu3allil, gudepeHiiiallii 3HaueHHs,
OMMCOBOIrO TepeK/ia[y, 3aMiHA CTHUIICTUYHO HEWTpaJbHOr0 CJIOBA CTW/IiICTUUHO
3abapBJieHUM TOILIO.

[Tepeknag MacMeIiMHOTO MaTepialy OB’ s13aHUM 3 LIVIUM PSiJOM TPY/JHOLLIiB.
MacwmefiitiHi TeKCTH MicTaTh y cobi He TifMbKM creljianbHi TepMiHU, aje M

e/IeMeHTH TIoJIeMiKU. Y MaCMe[ilHIA CTaTTi aBTOP 3aBXXAW BUCJIOBJIOE BJIACHY



OYMKY 1 Tiepen Tiepek/jiajaueM T[IOCTa€ 3aBJaHHA IiepefaTd  BiANOBIAHY
indbopmMariito. 3acobu MacoBoi iHbopMariii repe0avar0Tb BUKOPUCTAaHHS Pi3HOTO
Marepiany 3 pi3HMX oOjacTed HayKd i TeXHiKM, a TaKOXX JIiTepaTypHUX I[WATaT.
[HdopmatiiiiHi MoBilOMIeHHST TIOpsi 3 OCOOMCTICHUMHU pHcaMU aBTOpa CTaTTi
CBifjYaTh MpO Te, 0 MaCMeJ[iiHUM TEKCT € Ay>Ke LiIKaBUM >KaHPOM, SIKUM BK/IIOYA€
B cebe ejleMeHTH XyZI0’KHBOTO, a TAKOXXK HaYKOBO-TeXHIUHOTO CTU/MO. [lepeksazay,
SKUM TIPALIIOE 3 MaCMeliiHUM TeKCTOM, [TOBUHEH CTBOPUTU TaKWU TEKCT, IKWW 61
BiIMOBiZJaB HOpMaM Mac-MeJiMHUX TEeKCTiB, XapaKTePHUM [J/is1 aHI/IiMCbKOTO
ctuno. Tomy, TIOTpiOHO AOTPUMYBATHCS CITiBBiJHOIIIEHHS MK CTH/IiICTUYHO
HEUTpPaJTbHUMM OJJUHULIIMA MOBU | OJUHHULISIMU, CMEeLUA(PIYHUMU J/1s1 KHUYKKOBO-
II1MCbMOBOI MOBH.

@doHeTUYHI Ta JEKCUYHi 3aco0M BUpa)KeHHS eTHOCTEPEOTHINiB Yy Mac-
MeJiiHUX TEeKCTaxX IIMPOKO TIpe/CTaB/ieHi B)KWBAHHSAM iHTOHAI[iIMHUX 3aco0iB,
KYPCHBY, BeJIMKOI JIiITepU, BUTYKIB, ajiTepallil Ta aCOHAHCYy, iIHO3eMHOI JIeKCUKU Ta
BKparjieHb (3 iTasificbKoi, icmaHCchKoi, apabCbKoi, SAMOHCBHKOI, YKpaiHCBHKOI,
POCIMCBKOI, HIMELbKOI TOIIO0 MOB), BapBapu3MiB, €K30TUYHOI JIEKCHUKHU,
JianeKTU3MiB, PpO3MOBHOI JIeKCUKM, HeOJ/Iori3MiB/OKa3ioHasi3MiB, abpesiatyp,
a/ro3iid, JeMiHYTHBHOI JIEKCMKW, AaHTPOMOHIMIB, TepMiHiB, (pa3eosori3Mis.
Mopdonoriudi Ta cuHTaKCHYHiI Bep0Oasti3aToOpy €THOCTEPEOTHIIiB y MacC-MeilHUX
TeKCTax Mpe/CTaB/ieH] repeBa)kHO IMeHHUKaMHU, TIPUKMeTHUKAMU, Ji€C/I0BaMU Ta
TIPUC/TIBHUKAMM; HeilioMaTHUHUMH (CyOCTaHTHBHI i AgiecmiBHi) Ta iZioMaTHUHUMH
pedyeHHsIMU  (TIpe/iCTaB/ieHUMH (pa3aMu-KJillle, TIPUC/IiB’SIMH, TIpUKa3KaMu);
AHTWUTE3010, IHBEPCI€r0, eJIICUCOM, IlapLeJsLi€lo, II0BTOPOM, AaCHUH[ETOHOM,
TOJIICUHIETOHOM TOLIO.

Y mac-Me[iliHMX TeKCTax IMparMaTH4Hi Ta CTUIICTUYHI 3acobu Bepbasmizawil
€THOCTEPEOTHITIB 3aCTOCOBYIOThLCS JTUIIIE TAaKOIO0 MipOt0, SIKOFO BOHU HEOOXiIHi J1s
pPO3yMiHHSI OCHOBHOTO 3MiCTy Mac-MeliiHuX TeKcTiB. Cepeji TpomiB Ta Qiryp y
JOCJIIPKYBaHOMY [IMCKYpPCi ILIMPOKO TIpeJCTaB/ieHi: METOHimisl, mapadpas,

TIOPiBHSIHHSA, eIIiTeTH, ipoHis, MeTadopa, rirmepbosa, mepcoHidikailis, eBbemizm,



ayro3isi, CHHOHIMH, a TaKOXX BCTaBHi peueHHs (TlapeHTe3u), Tapasesi3M, aHTuTe3a,
iHBepcid, rpajaLlis, mepepaxyBaHHs, YMOBUaHHsl (ariociores3a) Touio. Bci BoHHU
CJIYTYIOTh [IJisi BUpaXKeHHsI TIO3UTHBHOI ab0 HeraTHBHOI OL[iHKM eTHOCTePeOTHIIIB,
110 yacTille 3a BCe eKCIUIKYITbCS B Mac-Me[iMHOMY AUCKYpPCi. 3aCTOCYBaHHS
MPUHLUIY (OHOBOCTI /10 CHUHTAaKCUYHUX eKCIUIIKaTOpiB eTHOCTEepeOTHITiB
JI03BO/ISIE 3pOOMTH BHUCHOBOK TIPO Te, IO Oy/b-sKe peueHHS MO)Xe HaOyBaTH
KOHTeKCTYya/lbHO-3YMOBJIEHOI'O 3MICTY.

AHani3 mnepeknalalbKUX JIEKCUKO-(OpPMaibHUX 1 JIeKCMKO-CEMaHTUYHUX
TpaHchopmallii s 30epe)keHHs MparMaTUYHUX (QYHKLiA eTHOCTepeOoTHIiB Y
repeksiaZli TeKCTiB Mac-MeJiltHOTO AMCKYPCY TIOKa3aB, 1[0 HaWOi/MbIN TMOIIMpeHi
NeKCUYHi TpaHcgopmallii MiCTWIX TpPaHCKO/yBaHHSI TOMOHIMIB i aHTPOIIOHIMIB,;
Ka/IbKyBaHHS ~ €THOMOBHMX  peasii; TreHepai3alil0 i  KOHKpeTH3aLlilo
eTHOCITelM(iuHOI aHrMiNCPKOMOBHOI JIEKCMKW; MOAYJ/IALiI0 abo CMHCIOBHM
PO3BUTOK, [0 CKJIaAy SKOrO BXOAW/IM METOHIMIUHI TiepeTBOPeHHs 1 LiIicHe
TepeTBOpeHHs (pa3eosioriyHuX OfuHULb. [Ipy LBOMYy C/iJi HarojJOCUTH Ha
YMOBHOCTI PO3MEXYBaHHSI [OC/IiPKyBaHUX JIEKCMUHUX TpaHcopMalliid, ajke y
KOHTEKCTi MeXi Mi>K HAMM 3aBXKIW PO3MUTI ¥ iHOZAI TOTpeOylOTh TOABIMHOrO
3aCTOCYBaHHS JEKiJIbKOX iX BUAiIB. HaluWC/IeHHIIIUMU JIeKCUKO-TPaMaTUUHUMU
repek/ialalibKUMKM TpaHCopMallissMi y TepeKaaZii Mac-MeJiliHUX TeKCTiB Ha
T03HaueHHs eTHOCTEPEOTUIIIB BUSIBWINUCS JEKOMIIpeCisi, KOMIleHcallisi, ONMCOBUM
riepek/iaj;, TpaHCKOAyBaHHSA. Lle MOsSICHIOETHCS BUKOPUCTAHHAM 3HAUYHOI KiJIbKOCTI
MeTa)OpUYHUX |1 MeTOHIMIUHMX BUpa3iB, (oHOBOi iH@opMauii. I'pamaTuuHi
TpaHC(opMaLlii CTaHOBU/IM TePeTBOPeHHsI (pOPMasbHOI CTPYKTYPU BUCJIOBJIEHHS
Bi/ITIOBiZIHO 10 HOPM MOBU Tie€peK/Ialy MpH He3MiHHOMY Habopi ceM, 1110 BXOZSTh
Jo ii cknapy. I'pamaTuyHi TpaHcgopMmallili BK/IHOUaIMHa TakKi BUIU: epeCTaHOBKH,
3aMiHU, [OZlaBaHHSI, BWIYY€HHs, WIeHYBaHHS, MO€JHAHHS peYeHb, [JOCTiBHUU

riepeksiaf,.
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TONATKA

English

1. Balalaika has reach smooth citrus
taste and smell without perceptible

spirituose smell (TMT: URL).

Ukrainian
Kokreiisir Bananaiika w™ae ©Oaratui
M’SIKW ~ LMTpPyCcOoBMMi  cMak  Oe3

BilUyTHOI CITUPTYO3HOCTi (B TOMY UMC/Ii

y 3amnaxy). (mepeknaz Hail — A.C.)

2. This_darkie is obviously being used in

an attempt to derail our campaign

(TMT: URL).

Lporo YOPHOIIKIPOro OYEeBUHO

BUKOPUCTAJTH, 11100 cipobyBaTH

3HUIMTUA MOK KaMIIaHiko.

3. Colored folks who were told they

weren’t colored no more, but black,
who was told they had a power (TMT:
URL).

Ko/IbOpOBi, SIKMM CKa3aau, L0 BOHU
Oisibllle He KOJIbOPOBi, a UOpHi, SIKUM

CKd3dJly, 110 Y HUX € CHJId.

4. All of those who occupy the sensitive
positions in the Special Commission,
of Deputy

and particularly that

Executive Chairman,

are Americans

Bci ocobu, 1m0 3aliMarOTh K/IHOUOBi
rnocazu B Creljia/ibHiA KOMicii, 30Kpema
rocazny BukoHaBuoro

T'0JIOBY, €

3aCTyITHUKA

dMEepDHUKJAHITAMMU,




with the same characteristics as Scott

Ritter (TMT: URL).

XdPdKTEPUCTHUKA AKHUX CXO0Xa 3

XapakTepucTtvkor Ckorra PiTTepa.

5. She understood that my daughter is a

lady, the daughter of a gentleman, — as

good a lady as any other lady? (TMT:

URL)

Bona 3po3ymisa, 1110 MOs [j0ouKa —_aenl

A0UKa MKEHTJ/JIbMEHd, XOpOIilad negi, AK

HigKa igma?

6. They were subsequently replaced
by Negro slaves from Africa, brought in
by British landowners to work on sugar

plantations (TMT: URL).

drogoMm  iX  3aMiHwm  pabu -
apUKaHCBbKi Herpd, SKWAX YBO3W/IH

OpUTaHCHKI 3eMJIeB/IaCHUKH i po00TH

Ha IJIaHTAaLlisIX [YKPOBOI TPDOCTUHH.

7. The Apocalypse means in the Greek
of

puritans

Revelation, instead

all

language

imposed __to world

Armnoxkasiricuc O3Hayae rpeLbKOr0
MOBOO OJKpOBEHHs, a aX HigK He

HaB’s3aHUM YCbOMY CBITY NypUTaHaMU

a stereotype of destruction of the Earth
(TMT: URL).

CTepPeoTUN 3HUILIEHHST 3eMJi.

8. The fact that the Chinese are world

Te, 10 KUTaWlli — YEMIiOHU CBIiTy 3

champions in copying and infringing on | KomitoBaHHSI Ta TIOpPYIIEeHHS IIpaB
intellectual property is well-known | iHTenekTyaqbHOI  BiacHOCTi,  Ao6pe
(TMT: URL). BiZiomo.

9. Last time I saw him, at a preview
screening a few days before he died, he
ran off saying, “I’'m taking French

leave” (TMT: URL).

Komu s Gauuna MOro BOCTaHHE, Ha
rornepeJHbLOMY TeperJisiAi 3a Kijbka
[IHIB 0 CMepTi, BiH WILOB 3i CJIOBaMU

«H1 ¥ipy no-paHIy3bKU».

10. One plausible scenario is that Putin

achieves his optimal objective _and

Ukraine’s resistance crumbles (TMT:

OpuH 13 UMOBIpHUX ClLieHapiiB moJisrae

B Tomy, mo IlytiH go6’eTbcs cBOEL

ONTHUMAaNbHOI i i omip YKpainu Oyze

URL). TIPUAYIIEHO.
11. Unification had been extremely | Xoua 1e 00’€qHaHHA _CTano s
beneficial for the German people, but it | HiMEIIbLKOTO _HapoAy  HaWbi/bIIO0

had also forced it to take up a number

of new challenges (TMT: URL).

[IOJi€r0, BOHO IIOCTaBWJIO Iepef; HUM

6e3/1iu HOBUX MpobJIEM.

12. Then ten hours to Moscow, where

ITotim 10 roauH o MockBy, 1 Tam 3a 4




our job will be to spend four days

showing the Russian bear the majesty,

the beauty, and the good graces of the
American eagle (TMT: URL).

[IHS1 MM TIOBMHHI [OKAa3aTH POCIHCEKOMY

BeIMe/II0 BeJinY, Kpacy, i 6;1aropocTBo

aMepUKaHCbKOT0 OpJia.

13. With nationalist sentiment aroused,
few Chinese areasking why the violence
occurred (TMT: URL).

Komu 3azita HalioHaabHa TOPJICTh,

[UlIe JesKi KATAWlli 3alvTyI0Tb, YOMY

CTa/IOCAd HACHUJIBCTBO.

14. In the Belovezhskaya Pushcha
nature was not preserved, here only

administrators and hunters worked: the

forest was cut in__the times of

Y binoBe3pki mymii He

IIpUPOAY

obepiramu, TyT TOCHOAAprOBaMM i

TIOJTFOBAJIU: JIiC pyOasu 3a yaps, pyoaiu

npu_nosskax, pybaiu 8 poku HimMeuybKoi

the Russian tsars, then it was cut while

in_Polish possession, then during the

okynayii, 3a yacig Cogemig meodx

pybaau.

German occupation, and also in Soviet

times (TMT: URL).

15. But what is happening in Russia
today — rampant organized crime, the
conflict with Chechnya, and carnage
like the theater hostage disaster and the
Beslan school catastrophe —__makes
South Africa’s transition to democracy

look

like a Sunday school picnic

Ane 1m0 BifOyBa€eThcsi cboro/iHi B Pocii
— HeripubopKaHa opraHizoBaHa
3JIOUMHHICTb, KOHMJIKT 3 UYeuHero, i
KpuBaBi OiiiHi, moAi0OHI 0 JIiXa
3apyuHUKIB TeaTpy i KaTacTpodu B
KO — —

becnaHcbKin 3MYIIYHOTb

BULIAIATYU [Tepexij 0 AemMokparii ITAP

(TMT: URL).

CX0>KUM Ha MiKHIK HeIiJIbHOI HIKOJIU.

16. The supposed threat to Russia
today was underscored for the 70th

anniversary of the end of World War 11,

[TepenbauyBaHa 3arpo3a Pocii cborogni

TiAKpec/toBanacs npu cesamkyeamHi 70-

piyus  3dKiHYeHHA /Ipy20i  c8imoeoi

with billboards springing up across

Moscow to remind Russians of the
sacrifices that victory required (TMT:

URL).

gIUHU 3a JIOTIOMOT'0I0 BCTAHOBJIEHUX TIO
BCii MOCKBI peK/JlaMHUX IIUTIB, LIO

HaraJlyloTb _pOCigHaM DO KepPTBH, L0

1oTpeOyBanucs A1s IepeMOTH.

17. All of these are seen as Kremlin

Bce 11e po3risigaeTbcs K irpu Kpemns,




games, hypothetical and hypocritical,

LINOTeTUYHI 1 JIMNeMipHi, W10 MarwTh

bearing little relation to reality (TMT:
URL).

MaJsio CIIJIBHOTO 3 PeaslbHiCTHO.

18. Thick «banana curtain» fell down

Hap I'BaTemanoro omycTuaacd IiJibHa

«baHaHOBa 3aBica», ajie He 3 BOJI

on Guatemala, and not at the will of the

«communist_regime» but according to

the strategy of Washington in
restraining the «Kremlin expansion» in

the Western hemisphere (TMT: URL).

«KOMYHICTUYHOT'O peXUMY», a
BIATOBIAHO [0 cTpaTerii BamumHrToHa
o0 «EKCIMaHCIT

Kpemnsg» B 3axi/iHii TiBKY/Ii.

CTPUMYBaHHS

19. — In March 2014, he said: “I really

want to address Mr. Putin. Dear
Vladimir Vladimirovich! Do not allow
even the hint of a military conflict to

happen. Because Russia and Ukraine

really are brotherly nations... If you
want, I can beg you on my knees. But
please, do not put our people on their

knees” (TMT: URL).

Y 6Gepe3ni 2014 poky BiH cKa3aB: «fl

JIACHO XO4y 3BEpHYTMCS [0 TlaHa

[TyTiHa. [ITaHOBHMH Bonogumup
Bonogpumuposuu!  He  pgomyckaire
HaBiTb  HaTAKy Ha  BiWCHKOBUM

KoH(uikT. Tomy mo Pociga i YkpaiHa

JliicHO __ Oparcbki Hapomu... $KIo

X04eTe, 1 MOXY CTaTW Mepej BaMU Ha
KojiHa. Ane, OyAgp jlacka, He CTaBTe

HaIlIKX JI0/Ier Ha KOJTiHa».

20. Comparing these figures with

those of their European neighbours,

French employees are no more inclined

to take sick leave than those in any

fxkio nopiBHATH 1ii 1udpy 3 HUdpamMu

€BPOMENCHKUX CyCiZiiB, BUJHO, IO

(bpaHITy3pKi TpariBHUKKA _He _Oinbliie

CXWIbHI _ OpaTW _ JiKapHAHWAW,  HDK

other country (TMT: URL).

[paliBHUKH 6ygL-HKO'1' IHI101 KpaiHW.

21. More modern stereotypical images

of black Africans are the starving little

child and the mother with multiple

starving kids with flies swarming all

over them, probably in some sort of

refugee camp or hospital. In fact, the

Bifblll cyuvacHi cTepeoTHITHI 006pa3u

YOPHOIUKIipUX adpUKaAHLIIB CTAHOBJIATE:

BMMpalwua BiJl Tojoy  MaJjieHbKa

AUTHHA i MaTH 3 UM C/IeHHUMH

3MapHUIMMU JiTbMH, MYXH, L0 POATHCS

HaBKOJI0O HHUX YCiX, MMOBIpHO, B




words “hunger and drought” have

almost become synonymous with Africa

AKOMYCb Tabopi mns ObKeHI[iB um

JikapHi. @PaKTUYHO, C/I0Ba «rojoj 1

(ANS: URL). rocyxa» MalKe CTald CHUHOHIMOM
Adpuku.
22. All Africans speak Pidgin English in | Bci  appukaHii TroBOpsiTb  MiDKUH

popular fiction or talk in sentences like:

“Me very afraid, bwana!” (ANS: URL)

AHIJIIWCHKOK B JKaHPOBiM JjiTeparypi

abo pedeHHsSMU, TaKUMU SIK: «5 gyke

6orocs, cep!»

23. To this day Africans are still

portrayed as being laidback, not to say

o

300paKyIOTh K _CHOKiWHUX, 111006 He

UMX Tip adpukaHLiB  Joci

“lazy”, people. They take their time to
do things and prefer sitting down under
a palm tree. Especially the men are

seen as a Lazy Husband who just sit

there while their wives do all the work

CKa3aTU «JIHUBUX», JHOAeHd. BoHU

BUTPAyal0Th 4YacC i TOro, 1mjob IIoch
MaMCTpPyBaTH i BBaXKalOTh 3a Kpaile
CUIITH Oco06/mMBO

M  [aJbMOIO.

YOJIOBIKIB BBaXKarOTh 3a Jlegauumx, SKi

(ANS: URL).

MPOCTO CUJATH TIiJ epeBOM, TOAi K

iXHi ADY’KMHU BUKOHYIOTh YCIO DOOOTY.

24. Just like the siésta in Southern

European _countries this behaviour

mostly stems from the hot African

climate (ANS: URL).

Tak caMmo, K i ciecTta B

NiBJeHHOEBDONEMCHKMX KpaiHax, Taka

MOBe/liHka B OCHOBHOMY TIOB’si3aHa 3

YKapKuM a(pprUKaHCbKUM K/TiMaTOM.

25. In Western civilization where “time

is money”, African laid back attitudes
are seen as something to be ashamed of

(ANS: URL).

Y 3axigHili 1uBimi3aliii, ge «4ac — Iie

CDOLLI» a(pUKaHChKI 3acrapisi
MOTJIIAW/TPAAULIl PO3I/ISAAI0Th K Te,

Yyoro NmoTpibHO COPOMUTHCSI.

26. Black Africans are often portrayed

as _being too stupid or lazy to make

something better or more useful out of

them. Of course, not all Western

countries really bother to provide them

YopHUx adbpuKaHILIiB 4acTo

300pakyroThb $IK 3aHaATO AYDPHUX abo

MHWBUX _JIII  4YOTOCh Kpailoro abo
KOPHCHIIIOro. 3BUYaliHO, He BCi KpaiHu
JIMCHO

3axony HaMararTbCs




with better and more modern stuff

anyway (AFR: URL).

3abe3neunT iX KpamuMm i Oimbid

CY4YacHHUM.

27. Yet, just like the clichés about Latin
America, most of these dictatorships are

very short-term and one tyrant will

quickly be replaced by another. If an
African dictator is directly referenced
it’s usually 1di Amin (Uganda), Bokassa
(Central-Afrika) Mobutu

or

IIpore, gk 1 y kiime 1po JIaTUHCBKY
AMepuKy, OiJBIICTE IIUX JUKTATYP €
Jlyke KOPOTKOCTPOKOBUMMH, 1 OAUH

THMDaH ILIBUJKO 3aMIiHKOETbCS IHIIWM.

besriocepeiHbO MOCU/IAIOTHCA Ha TaKUX
a(pyKaHCbKUX TUKTATOPIB, K Iai AMiH
bokacca

(Yranga), (LlenTpanbHa

(Congo/Zaire) (AFR: URL).

Adpuka) abo Mobyty (Konro / 3aip).

28. To conclude with a more joyful, yet

romanticized

3aBepIMTH MOTPiOHO BiJIBIN pa/liCHOIO,

very idea _of Africa:
archeologists_widely see it as the birth

place of mankind. (AFR: URL).

ajze Jy)Xe DOMaHTHUYHOK i/Ie€r0 TIpO

Adpuky: apxeoJioru

IINPOKO

pO3IJISiAAt0Th 1 SIK MiCLle 3apO/KeHHS

JIDACTBA.

29. Typical images exploited by safari

tourism are the sun rising above the

Tunosumu

306pakeHHsIMK/00pa3amu,

dKi BHUKODUCTOBYE cadapi-TypusMm, €:

equator, intense heat that makes the

horizon appear to vibrate, elephants

crossing the savannah and watching

lions from the safety of your jeep

COHIJe, 1[0 MiJHIMAETHCS

€KBaToOpOM,

Haf
IHTeHCUBHA CIIeKa, SKa
3MyIIly€ TOPW30HT BiOpyBaTH, COHH,
110

[IePEeTUHAKOTh CaBaHHY i

(AFR: URL).

CIIOI/IAIaHHA JIeBiB 3 0e3MeYHoro Micig

— BdAIIIOI'0O JIPKHUIIA.

30. The

of

Tunisia,

people the Maghreb

(Morocco, Algeria, and

Libya) tend to be lumped together by

Hacenenns Marpuby (Mapokko,
Amxup, Tynic, JIiBis), SIK NOpaBUIO,

3MIIIYIOTh 3i CXiIHUMM apabamu, 1110 €

Eastern Arabs, which is kind of a

shame. They are universally stereotyped

as The Unintelligible, as their dialect is

very hard to understand (foreigners

HeNnpunyCcTUMUM. BoHUM YHiBepca/iibHO
[Mlock

He3barHeHHe, ToMy 1[0 X Aia/IeKT AyxKe

CTepeoTHITi30BaHi, AK

B&)KKO 3pO3yMiTH (iHO3eMIli MOXVTb

should think of Russian with even more

3rafiaTi _IpO_DOCIKCBKY MOBY 3 1II1e




difficult consonants) (AFR: URL).

OLJIBII CKJ/IaJHUMU MPUTOJIOCHUMH) .

31. To many people (and not only

Americans themselves), the United

States are seen as the most _important

s 6arathox mozed (i He TUIBKHM s

caMux amepuKaHiiiB) CoosyyeHi [llTatu

BB@)KAKOTHCS HAWBa)K/IMBIIIIMUM MiCI[eM Y

place in the world. Whenever the

continent “America” is mentioned,
people are usually solely referring to

the United States (AME: URL).

CBiTi. BeCakui pa3, KOMM 3rajyroTb

KOHTUHEHT «AMepuKa», JIOId, K

IMpaBu/Io, MMOCHU/IAK0TECA  JIMIIIEe Ha

CnonyyeHi IlITaTu.

32. For many Americans, the idea of
becoming rich, famous, and successful

is almost an obsession. From becoming

the “prom king and queen”, to making

st GaraThOX amMepUKaHI[iB ifless CTaTH
OaraTum, BiJOMUM i yCHOillHUM — Lie

Mairke OZepXUMmicTb. Bin «kopons i

KODOJIeBU _ BUIYCKHOI'O _Beuyopa» /10

it big in Hollywood, over becoming a

3ipk v TomniByai, Big Minbsgpaepa

billionaire to even entering the White | HaBiTb [0 Tpe3ueHTa, TOCHOAApS
House (AME: URL). binoro gomy.
33. Americans always see everything | AMepuKaHili _ 3aBXau _6auaTb __yce

“big!”, are in constant competition with
others, and feel that “time is money”™. It
comes to no surprise that fast food was

invented in the U.S.A. (AME: URL).

«rpaHzio3He!», MOCTIMHO KOHKYPYIOTh 3
IHIOIMMM, 1 BiUyBaKOTh, L0 «4yaC — Lie
rpomti». He guBHO, 1m0 dacr-dbyxn Oys
BuHanaeHnu y CIIIA.

34. Everything Is Big in Texas might as

well generally be called Everything Is

Big in America: houses, cars, steaks,

hamburgers, beers, guns, movies,

parades, advertising boards,
skyscrapers, movies, religious devotion,
celebrities, the presidential elections...
it all has to be huge, grand and larger

than life (AME: URL).

BucniB «Yce Bemuke y Texaci» Mo)KHa

Ha3BaTu «Bce Benvke B AMepHulli»:

Oy UHKHY, aBTOMOOIJTi, CTeHKH,
ramOyprepu, MMUBO, MiCTO/NeTH, (PibMH,

rnapaji, pekjaMHi AOLIKA, XMapouOoCH,

(hisbmHy, peJiirivHi TIDUCBATH,
3HAMEHUTOCTI, Tpe3UIeHTChKI
BUOOpH... BCe Mae OYTH BeIMuYe3HHM,

BEJIMYHUM i OIILIIIUM 3a XKUTTSL.

35. A well-known European joke has a

European guide show some American

BigoMuii  €BpONEWMCHKWUM  aHEKJOT

pO3MOBiZla€ TMpo Te, sK Tif y €Bpomni




tourists around in the city. One
American isn’t particularly impressed,
though. He keeps complaining about the
small size of all the monuments
compared to those in the U.S.A. Near
the end of the tour, the European guide
really gets fed up with this. Then the
American notices another building and
once again boasts: “Look at that! In the
U.S.A., that pathetic small building
would be much bigger!” To which the
guide replies: “That wouldn’t surprise
me, because that’s a mental institution”

(AME: URL).

M0Ka3y€e  aMepHUKaHCbKUM TYypUCTam
BU3HAUHI am’aTKU MicTa. IIporte, ogun
amepuKaHellb He OCOO/MBO Bpa’KeHUH.
BiH  mocriviHO CKap>XUTbCSI ~ Ha
HEBEJIMKWW PO3MIp YCiX MNaM’SITOK Yy
TOPIBHSIHHI 3 TUMH, M0 ICHYKOTH B
CIIIA. Harnpukinni Typy
€BPOMENCHKOMY Tifly yce 1Lie JOBOJI
Habpugae. Tozi ameprKaHellb TOMivae
iHmy OymiBMIO i 3HOBY XBajIUThCS:
“ITopuBiTecsa! Y CIIA, gg xamtorigHa
ManeHbKa OyziBnsi Oyma 6 HabaraTo
6iminoro!» Ha 1o rig Bigmoigae: «Lle
6 MeHe He 3QUBYBajio, TOMY IO
BIJTOBiHa yCTaHOBa — MCUXiaTpUUHA

JIIKapH$I».

36. Patriotic  Fervor:  American

patriotism is also something_that raises

[TaTpioTuHMlK 3amnan: amMepUKaHCbKUK

[aTpioTU3M — Lie Te, 1110 JJUBYE JIFOJeH B

eyebrows in other countries: school
children being forced to salute the
American flag every morning and
memorize the pledge of allegiance,
people rising in unison to sing along
with the national anthem whenever it’s
played, over
flags... (AME: URL).

controversy burning

IHIIMX KpaiHax: WIKOJISAPIB 3MYIIYHOTh

KO)KHOTO  paHKy BifjlaBaTu  4ecTb

aMepUKaHCBKOMY IIparopy i 3ay4yyBaTH
Haram’sTb 3aropyKy BipHOCTI, JIFOZH,
AKi TAHIMAIOTBCS B YHICOH, 11[00
CriBaTM pa3oM HalliOHa/lbHUW TiMH,
CT1a/Ir0BaHHS

IUCKYyCil 3 MpUBOAY

Tparopis ...

37. Though other countries are not

immune to nationalistic pride, American

Xoua iHIIl KpaiHW He 3aCTpaxOBaHi Bif

HaliOHaJIiCTUYHOI COPJIOCTI,

patriotism feels very creepy in foreign

eyes (AME: URL).

aMepUKaHCLKUH MMaTpioTh3M BOAUaeThCs

NIy)Ke OTUHKAM B OUax iHO3eMIIiB.




38. Positive stereotypes about the

United States are generally that people

see it as_a “land of opportunities”

(AME: URL).

[TosutuBHe  GaueHHss  CHoly4yeHHUX

IlITaTtiB, K MpaBUIO, MOJATAE B TOMY,

1[I0 JIFOAW BBa)KAKOTh IX «KPAIHOIO

MOYKJIUBOCTEN».

39. Thus,_the U.S.A. became “the land

of the free”, symbolized by the Statue of

Takum uuHoMm, CIITA cTamyd «KpaiHOH

Liberty, which welcomed all immigrants
who fled from persecution in their home

country (AME: URL).

BUIbBHMX», 1110 cumBOai3ye CraTtys
CBoboan, sKa  TpUHHSNIA  BCiX
IMMIrpaHTiB, 1[0 BTEKJ/IN BiJ

repec/iyBaHb Y CBOiM BJaCHiW KpaiHi.

40. Within Spanish-speaking countries
there’s the stereotype that Cubans end
all

their _phrases with the word

B icrmaHOMOBHMX  KpaiHaxX  iCHye

CTepeoTHII, 1[0 KyOWHIIi 3aKiHYYIOTb BCi

CBOi_(hpa3u CIOBOM «UiKO», i B Li/IoMy

“Chico”, and generally mangle Spanish

grammar and/or pronunciation. There

CMIOTBOPIOKOTh  ICMIAHCBKY TpPaMaTUKy
Ta / abo BUMOBY. IcHye mpuKaska, IO

«iCrIaHCBEKa MOBa

is a saying that “the Spanish language

was born in Castille and died in Cuba”

HapOAW1dCA B

Kactunii, a momepsia Ha Ky6i».

(SAME: URL).

41. All men [Mexican] wear large

sombreros, colorful ponchos or serapes

and have long thick black_moustaches.

They may be gauchos, Desperados or

Banditos riding around on horses who
will refer to you as either a “gringo”
(“stranger”),__“amigo” (“friend”) or

“senior/sefiorita” (“sir, “lady”). Every

few minutes there’s a “revolucion” or

an execution by fires quad going on
(AME: URL).

Yci 4o0oBiKM [MEKCHUKaHCBHKi| HOCATH

BeJIMKi coMOpepo, 6apBHCTi mOHYO abo

ceparu i MaroTh J0BI1 I'YCTI YOPHI Byca.
BoHU MOXXyTb OyTH rayuoc, Aecriepazoc

abo GaHfiTOC, SIKi rapilfOI0Th Ha KOHSX,

1 3BepraroThCad [0 Bac “rpiHro”
(“uyxuit”), “amiro” (“apyr”) abo
“cenbop/cenbopita” (“cep”, “mama”).

KoXHy XBWIMHY TaM BifiOyBaeTbCs

“peBoJroltis” abo po3cTpiiy.

42. To round it all off all the

gunslingers will have a Mexican

Hna Ttoro, mob ob6ikiTh Bce 1e, ¥y

CTPI/IBIIB  Bifi0y/leTbCd TakK 3BaHa




Standoff. Much of this imagery is

derived from Zorro, Speedy Gonzales

and dozens of Western movies (AME:

URL).

MeKCcUKaHChbKa O00MHS. 3HauHAa YaCcTHUHA

1ux o6pa3iB moxoauTh Bif “30ppo”

“Crini I'oHzanec” i gecqaTKiB 3axiJHUX

GbibMIB.

43. For starters, you can’t talk about
Australia before mentioning at least

once that Kangaroos _Represent

Australia. These animals are practically

[To-nepiie, He MOXXHa T'OBOPUTH TIPO
ABcTpariito, He 3rafiaBiid Xoda 6 ofuH

pa3 npo KeHrypy, gKi OpencTaB/isiOTh

L0 KpaiHy. [l TBapuHU NpPaKTUYHO €

synonymous _with the entire country

(OCEA: URL).

CUHOHIMOM BCi€l KpaiHu.

44. Australian wildlife is all huge_and
savage and poisonous and will kill you

in a heartbeat (OCEA: URL).

ABCTpasliiCbka JUKa 0Opupoja €
BeJIMUE3HOIO i IMKOI0 i OTPYHHOIO i BO’€

BdC B OJIHY MUThG.

45. Australians are always stereotyped

3 aBCTpaMiMLSMM _3aBXAU _MOB’SI3aHO

as white, blond, six feet tall, rough,

unsophisticated, wildlife  experts,

obsessive  beer

drinkers (OCEA: URL).

bushwackers and

baraTo crepeoTHmiB, i 306pa)karOThbCs

3a3BMUaii gk Oimi, OJMOHAWHM, IIiCTh
dyTiB y BuUCOTy, Tpy0i, mpocTi, 3HaBI{
JUKOI TIpUPOJAU, MUC/MBL{I Ta 3aB3ATi

JIFOOUTesTi TTUBa.

46. Stock expressions are “Crikey”,

MoBHi _1utamMmy _abo MOBHI _Kiimie —

“G’day, mate”, “Pommie bastard”,

“Crikey” (boxe wiu!),_“G’day, mate”

“That’s bonzer, mate”, “Crack a

(Jobporo ans, mpusTemto!), “Pommie

tinnie” and “Put another shrimp on the
barbie” (despite the term prawn being
used for shrimp in Australia) (OCEA:
URL).

bastard” (aBcTpa/ilCbKUM MNOKULOK),

“That bonzer, mate” ({1 paauii 3a Tebe!),

“Crack a tinnie” (Bigkpwuii 6aHKy rvBal)

Ta “IloknajiTe 111e OJHY KDPEBEeTKY JJIsg

OapOeki0” (He3Ba)KalOUM Ha Te, II0
prawn BUKOPHUCTOBYETbCS y 3HAUeHHi

KpeBeTOK B ABCTpatii).

47. Most of these stereotypes are based

on images reflected in Crocodile

binpmiicte i3 LMX ~ CTepeoTUINB

0a3yloTbci ~ Ha  KapTMHKaX,  SIKi




Dundee, Crocodile Hunter, Mad Max

and the Monty Python’s Flying Circus

BifjoOpakeHi y ¢inmbmax «Kpokoaua

sketch “Bruces”, where all Australians

are named Bruce (OCEA: URL).

Haugi», «Mucavserb Ha KPOKOAWUIIBY,

“BoxeBiibHUM _Makc” ta  “JliTarouuu

urpkK Mownri IlanToHa” cketuy “bproc”,

48. They [New Zealanders] are
supposedly interested solely in the three

Rs: Rugby, Racing, and beeR. Rugby

and beer are still popular, but racing
has declined in popularity (OCEA:
URL).

Jle BCi aBCTpa/iMlli Ha3UBaKTHCS
bprocamu.
Bonu [HOBO3e/maH/Ii | HiOUTO

3al[iKaB/ieHl BUK/IOYHO Y Tpbox “R”:

per6i, meperonu, Ta miBo (beeR). Per6i

Ta TIMBO SK 1 paHillie TIOMNyJIsipHi, aje

TIOIYJ/ISIPHICTH [eperoHiB 3HU3U/IacCs.

49. Due to their performance in various
20th and 21st century wars (especially
WWI ANZACs

and Vietnam),

(Australian _and New Zealand forces)

are typically depicted as badass

soldiers (OCEA: URL).

3aBAsKA CBOIM Jis/IBHOCTI B Pi3HUX
BiliHax XX ta XXI cTosiTh (0CO6MMBO Y
[Tepuiivi cBiTOBiM BiKHI Ta B’eTHami),

AH3AK Ta

(ABCTpaiNCHKHUM

HOBO3€eJIaHICbKUA apMiCbKUN KOPIYC),

K TpaBU/I0, 300paKy€TbCS KDYTUM, 3

Ha/[3BUYaliHO CUTbLHUMM COJIJaTaMU.

50. The oldest traditional stereotypes

associated with the Middle East are

derived from 8th to 18th century history
and feature sultans, caliphs, grand
viziers, shahs and sheiks dressed in
turbans and long robes, typical of these

centuries (ASI: URL).

HaWpaBHimi TpaAgulliiHI _CTepeoTHIH,
noB’s3aHi 3 CxonoMm,

XVIII

b/M3bKUM

VIII -

MOXOJATh 3 iCTOpil
CTOJIITh 1 MICTATHb CyJITaHiB, XasiQis,
BeJIMKWX BIi3WUpiB, IIaxiB 1 IIEUXiB,
OJIATHEHUX y TIOpOaHW i [OBri I1aTH,

XapakTepHi /g L{UX CTOJIITb.




51. Most common are images borrowed

from Arabian Nights, including a

Flying Carpet, dreamy palaces, story

telling princesses, waterpipes, harems
full of sexy belly dancing women,
eunuch guards, thieving gangs with
daggers and/or scimitars, people hiding
inside giant jars, caves full of treasure,
the giant bird Roc, people climbing on
an erect rope and djinns fulfilling

wishes (ASI: URL).

Haiibinbin  mommpeHuMu €  obpasy,

3aro3uyeHi 3 kKa3ok «Tucsgya ¥ oJHA

Hiux», BK/IFOUarouu JleTrounii KuanuMm abo

KunuMm-camoumit, 3aMpisfiHi  Nasany,

TPUHLIEC, KaJIbsiH, TapeMM, HallOBHEeHi
CeKCya/IbHUMU KiHKaMH, SIKi TaHLIFOKOTh
TaHellb >KUBOTA, €BHYXaMMU-
OXOPOHLISIMH, KPa/li’KKOBUMH OaH1aMU 3
KHH/DKa/laMy Ta/abo sgTaraHaMu,
JTIOJIbMH, 1110 XOBAKOTbCSl B TraHTChKUX
cocyzax, reuvepas, HaITOBHEHUX
ckapbamu, Be/Mue3HOTo mnraxa Pyxa,

JIOZIeM, 110 TiJAHIMAITbCSA TI0 MPSAMiM

BIpDbOBLII 1 /[KHHIB, $IKi BUKOHYIOTb
OakaHHsI.
52. Another popular image is the | IHmum  TmonynspHuM ~ obpasoMm €

Bazaar of the Bizarre. An exotic street

XumepHUM cxigauii 6a3zap. Ex3oTuuHmii

bazaar and flea market will feature all
kinds of strange, forbidden Black
Market or fantastic items (ASI: URL).

BY/IMUHUM Oa3ap i OJIOMMHWM PHUHOK
rpejcTaBjieHi BCiMa BWJAMU [IUBHUX,

abo

3a00pOHEHUX «UYOPHHUX _PHUHKIB»

(haHTaCTUYHUX MpeJMETIB.

53. A typical Arabic stock character is

TunoBuii _apaOCBKU __ MEepCOHAX  —

the cunning merchant who will welcome

you in his store, haggle over the prices
and afterwards sent you away with
more useless junk than you originally

intended to buy (ASI: URL).

XUTDUW TOProBellb, SIKMM BiTae Bac y

CBOEMY MarasyHi, TOPry€eTbCs L{iHaMU, a
MOTIM BiZTpaB/si€ BaC I'eTb 3 HIKOMY
HeroTpiOHUM  0apax/ioM, MOT/IOXOM,
TOOTO 30BCiM He TUMHU pedaMH, SIKi BH

CIMOYaTKY IJIaHyBaIu KYyUTH.

54. In certain parts of the United States,

Arabic-speakers are specifically

Y peskux uacthHax — CriosyuyeHUX

[IITaTiB HOCI1 apabCBKOi MOBU




stereotyped as owners of gas stations,

with the ethnicity varying based on
location. In Michigan, they tend to be
Lebanese or Iraqi; in New Jersey, they

tend to be Egyptian Copts (ASI: URL).

CTEeDEOTUITHO _ BUCTYINAKTbL Y DOJi

B/IACHUKIB  aBTO3alpaBHUX  CTaHLIiK,
eTHIYHA TPUHAJIEXXHICTh SIKUX 3a/IeXKUTh
BiJ, Micus posraulyBaHHs. Y Miuuvrasi
BOHHU, SIK TIPaBW/IO, € JiBaHIIMH abo
ipakusimy; B Hbro-/Ixepci, BOHH, $IK

IIpaBUJIO, €rUTeTChbKI KOIITH.

55. Negative stereotypes about Arabs

are that they are all supposedly

(ASI:

agressive _fanatical _assassins

URL).

HeratuBHi cTepeoTurnu 1ipo apabiB

TIOJISITAlOTh Y TOMY, 1110 BCi BOHU HiOUTO

€ arpeCMBHUMU (haHaTUYHUMU

BOMBIISIMU.

56. A typical image found in old books,

films, comics and cartoons is that Arabs
out of nowhere will pull out a dagger,
sabre or scimitar. When they attack they

will ululate, praise Allah or shout

gibberish with many “ch”-sounds and

heavy emphasis on the letter “r” (ASI:

TunoBuii 006pa3, 3HalfileHUH y CTapux

KHUTax, dinbMax, KOMIKcax i

KapuKaTypax, IIOJiira€ B TOMYy, IO
apabu 3 Hi3BiIKM BUTATYIOTb KUH/KaJ,
Meu abo sitaraH. Ko BOHU aTakyloTh,

TO BUXBAJIAKOTL, MMPOC/IdB/IAIOTE AJiaxa

abo BUKDUKYIOTb Opy/He 3 BeIMKOH

URL). Ki/IbKiCTIO  «3BYKIiB ch» i BeauWkum
aKIIeHTOM Ha OYKBY «I».
57. The Middle East has become | biusbkuii Cxig cTaB  CUHOHIMOM

synonymous with bloodshed over the

centuries (ASI: URL).

KDOBOIIPOJIUTTA ITIPOTATOM CTO/JIiTh.

58. All Arabs are

named Ali,

Muhammad  (after  the
Mustafa, Ghassim, Jafar, Akbar, Abu,

Ottoman, Hakim, Amin, Adel, Sinbad,

Prophet),

Hussain, Ahmed, Achmed, Tariq or
Murad (ASI: URL).

Bcix apabiB Ha3UBaKTh Amni,

Myxammegamu  (micnsi  [Ipopoka),

Mycradamu, ['accimamu, [Ixadapamuy,
A0y,

Axbapamu, OcmaHamy,

XakKimMmamu, AMiHamH, Apensvu,
CunbOagamu, XyceliHamMu, AXMe[aMH,

Awmepnamu, Tapikamu abo Mypagamu.




59. Afghanistan: War, war, and more

war. Everyone is either a terrorist, a

Adranictan: BiliHa, BiliHa i 111e pa3

BiitHa. Ko)keH € TepopucTOM, >KepTBOIO

victim of terrorism, a victim of a foreign

army, or an oppressed woman (ASI:

URL).

TepOpU3My, >KepPTBOK IHO3eMHOI apmii

abo mpUrHoOIeHOI0 XKiHKO¥O.

60. Israel: The one location that exists
without a strong holy or violent
association attached to it is the Dead
Sea, which is actually a lake, by the way
(ASI: URL).

[3paink: €quHe Mmicle, gKe He BUK/IUKAE

HIIKOI  acorfiamii 31 CBATICTIHO UH

HAaCU/ILCTBOM, T1OB’sI3aHUM 3 Heto, — Iie

MepTBe Mope, 1110 HaCIpaB/i € 03epOM.

61. Israelis themselves have some

stereotypes of Israelis, namely that they

are honest — even blunt — to the point

of rudeness, loudmouthed, are overly
opinionated (to the point where they say

“two Israelis, three opinions”), and are

quick to argue about anything (ASI:
URL).

CaMmi ___i3paifbTIHA  MarwTb  TIeBHI

CTepeoTUIM 1[OAO0 i3paiJibTsH, a came,
1110 BOHU YeCHi — HaBiTb rpyOyBaTi — /10
OpyTampHOCTI, ropJ1acTi, 3aHa/TO
caMOBMeBHEHi (0 TOro, M0 KaXyTb

«[Ba i3paiNbTAHMHA, TPU AYMKW»), i

MIBUAKO CIiepeddrOTbCA 3 HIUOro.

62. Turkey forms the border between
Europe and Asia, symbolized by the
Bosporus. To this day there are ongoing
should be

discussions __whether it

TypeuurHa yTBOPHOE KOPAOH MIXK

€Bporioro Ta A3i€r, 1[0 CUMBOJII3YE

Bocdop. Jo 11b0ro gHA MAYyTh JUCKYCIl,

Yy BapTO BBAXKATH il YaCTUHOK €Bpomnu

considered part of Europe or not? The

un Hi? Toli ke aprymMeHT POOUTHLCS TIPO

same arqgument is made about Israel | I3painsb.

(ASI: URL).

63. Turkey has also gained a reputation | TypeuurHa TaKO>K 3aBOIOBasla
for plagiarizing films and comic strips | penyTaijito  KpaiHd, Je TIpOLIBiTa€e

from other countries and putting them

naariat ¢GisbMiB i KOMIKCiB Ha 3pa3ok




into a weird amateurish context.

Though sometimes titles like “Turkish

Star Wars” or “Turkish Rambo” are

just slapped on the movies by Western
salesmen, it cannot be denied that the
similarities in  plot, characters,
soundtrack,... are sometimes perplexing

(ASI: URL).

[0 IHIOMX KpalH, L0 BBOAWUTH iX ¥y
JVBHUI aMaTOPCbKWK KOHTEKCT. Xoua
iHozii Ha3BU OibMIB, Taki K “Typelbki
Biiinun” __abo

3opdHi “Typeupkun

PeM060”, MPOCTO TIPUBHOCATLCA y KiHO
3aXiJHUMHU TOProBUsAMU. 10 TOro X, He
MOXXKHa 3ariepeuyBaTd TOro (¢akTy, IIj0
NMofiOHICTE y CHOXKeTi, IepcoHa)ax,

CayHJTPEeKY,... IHOZi MPOCTO JVBYE.

64. Indians are often confused with

Native Americans as a pun. Both

countries are often depicted as if
they’re more or less the same. With one
important stereotypical distinction: All
Indians are Hindu, all Pakistanis are

Muslim (ASI: URL).

IHiaHIIIB YaCTO MIYTAKOTh 3 KODIHHUMU

aMepUKaHLIAMM _SK Kanambyp. OO6uzBi

KpaiHX 4acTo 300paKyrOTbCS Tak, HiOH
BOHHU Oi/IbII-MEHIII OJHAKOBi. 3 OZHUM
Ba)K/INBUM CTEePEOTUNTHUM
pPO3pi3HEeHHsIM: BCi iHZlaHLi — iHAYCH,

BCl ITAKUCTaHL{i MyCyJ/IbMaHU.

65. Historically, and especially during
the 19th and 20th century, Westerners

saw East Asia as the Yellow Peril. A

group of people who had strange and
frightening traditions and could not be

trusted in any way (ASI: URL).

IcTropuuHo, i ocobnrBo nipotsrom XIX i

XX cToniTh, 3axifgHi Jawoau Bbayanu y

Cximniii As3ii »koBTY HeOe3neky. Y

rpymni JIroeu, siKi Maiv JJ¥BHI 1 CTpallHi
Tpajullii i SKUM He MOXKHa 0ysio

JOBIpATH.

66. All Asians Know Martial Arts:

Bci aziatu 3HarOTH OOMOBI MHCTELITBA:

Whenever an Asian appears in popular

culture he or she is always an expert in

martial arts. (S)he will jump, kick and
hit others at break neck speed while

making Funny Bruce Lee Noises (ASI:

KOXKeH pa3, KoM asiaT 3’ABJIAETbCS B
TIOTTYJISIPHIM  Ky/bTypi, BiH abo BOHa
3aBXKAU BUCTYIIAIOTb eKCIepramMu y

OoiioBMX MuMCTelTBaX. BoHa abo BiH

crpubae, 6’€ i HAHOCUTH yap iHIIKM 3




URL).

KapKOJIOMHOI) _ IIBUJKICTIO, po6asun

CMiHI TproKU bproca JIi.

67. Asian cuisine is also subject to

stereotypical ideas. Most of the time

they will eat nothing but rice, noodles
and soja sauce and preferably use sticks

instead of knife and fork (ASI: URL).

AsiaTCcbKa KyXHfl TakKOX MiJJa€TbCs

CTEDeOTUNTHUM _ifeam. Y  GisbImocTi

BUIIQ/IKIB BOHU HIUOr0 He iffiTh, KpPiM
pUCy, JIOKIIMHU 1 COEBOro COycCy, i
repeBaKHO BUKOPUCTOBYIOTh TaTAUKU

3aMiCTh HOXKA 1 BUJIKH.

68. Chinese delicacies like thousand-

yvear-old egg and bird nest soup are

well-known among Westerners, and

Koreans are said to_favour kimchi _and

dog meat (ASI: URL).

KuralcbKi  fJenikaTecd, Taki  $K

THUCAYODPIYHI AWIIs, i Cyn 3 OTAIIMHUX
rHi3g, 7o6pe BifoMi »kurensM 3axofy, a

KOpeulji BBa)KAKOTh HaWKpailie

CIOXKUBATH KiMUi i M’sico cobak.

69. The Chinese have been stereotyped
as if they still live in the days of

Imperial China. They wear douli on

their head, long pigtails and keep their
hands hidden in long robes (ASI: URL).

[ToMUIKOBO BBaXkalOTh, 1[0 KUTaMLIi
HiOU >KUBYTH 1ije 3a yaciB IMrepcbkoro
Kutaw. BoHu HOCATH AOyJi Ha roJioBi,

NOBI'i  KOCHMYKHU 1

XOBalOTb DPYKU B

JOBI'UX XdJldTaX.

70. Other stereotypes from this time

period are throwing babies in the river,

extreme  animal  abuse, lighting

fireworks during Chinese new year,
Chinese dragons, Chinese opera,
Chinese acrobatics and the games ping
pong, go, mah-jong and Chinese chess

and checkers (ASI: URL).

IHmi  cTepeoTUnu  1[LOrO  Mepiogy
BK/IIOUYAKOTb: KHWJAHHS HEMOBJAT Y
piuKy, eKCTpeMajibHe TIOBO/DKEHHSI 3

TBapyUHaMH, 3amajtoBaHHsS (heepBepKiB
mij, vyac Kutancekoro HoBoOro poky,
KUTANCbKi [paKOHMW, KWTaWChKa Omepa,
KWTalChKa akpoOaTWKa Ta irpy IIiHT-

1oHr, "o, Ma/DKOHT Ta KUTANCBKi IaxXy

Ta IIaLLKHU.
71. The Japanese are often seen as | SINOHLIIB uyacTO  poO3I/IAJAOTh 5K
extreme workaholics who never take | ekCTpeMaZbHUX _ TDPYAOTOJIKIiB, _ SIKi

time off and always try to be as good as

HIKOJIM He BIJINOYMBAKOThL 1 3aBXAU




they possibly can. Either at school, at

work or at home (ASI: URL).

HaMararoThCsi 6YTH Y BCbOMY HAaCTibKU

ileaJIbLHUMU, HACKIJIBKM 1le MOJK/IMBO.

A60 B 11K0J1i, Ha pobOTi UK BAOMA.

72. Their stock expressions are: “hai!”,

Ix dpasu-knime: «Xaiil», «Cagaopal»,

«baH3an!», «YecHo»,

“sayanora!”, “banzai!”, “honorable”,

“regrettable”, “ooooh so sorry, me so

«I IpUKpOY»,

«0000, TakK MIKOJA, MEHI TaK HIKOAa» i

sorry” and “please” (usually spoken in

an Engrish or Japanese Ranguage

accent) (ASI: URL).

«byab nacka» (3a3BrUuali MPOMOBJISIFOTh

AHI/IIMCHKOK ab0 SIIMOHCHKOKD MOBOKO 3

aKLIeHTOM).

73. South Korea: It’s a bit of a

stereotype in the Asian-American
community that Koreans, especially the
women, are really into plastic surgery.

This is a stereotype inside the country

itself — thanks to the uptick of more and
more prosperity, there is a trend of
materialism and an obsession with
beauty, to the point of makeup being

marketed toward men and teenagers

IliBjgenna  Kopesa: B asiaTcbko-

aMepUKaHCBHKIW CITJIBHOTI iCHY€ MariKe

CTEpeoTHIl, II[0 KOpeuIli, 0cobamBo
JKIHKH, JIKCHO 3alMaroThCs
IUVIACTUYHOK  XIpypri€to. e -

CTepeoTUNl BCepeJuHI caMoi KpalHU —

3aB/SKA TTi IBULLIEHHIO piBHSA
TIPOLIBiTaHHS BCE GisbIiIe
CIIOCTepiraeTbCs TeH/eHL{is Jifo)

MaTepiasi3mMy 1 OJepXHUMICTHO Kpacoro,

aK [0 TOro, IIO0 MakisK CTa€
getting surgery (ASI: URL). MOMy/AApHUM  HAa  PUHKY  cepej
YOJIOBIKIB 1  MUITKIB  3aBASIKU
orepaTHBHUM BTPYUYaHHSIM.
74. North Koreans are Dirty | TliBniuni  kope#ifi — 1e OpyaHi
Communists who have been | KOMYHICTH, SIKUM MNPOMHUBalOTh MO30K,

brainwashed to talk about how great

their Dear Leader is and view him as a

Physical God. Everything foreign is

banned there and the people live in

complete oblivion of the rest of the

pO3MOBiZlatoud  MPO  Te, HAaCKIJIbKU

Be/IMKUM € ixHiv I[llaHoBHuyr Jligep i

1IaHYI0Th Horo sk disnuHoro bora. Tyt

3a00poHEHO Bce iHO3eMHe, i Hapop

JKWBe B TIOBHOMY 3a0yTTi Bim pemtu




world (ASI: URL).

cBity ().

75. In popular culture Vietnam will only

be used to show Vietnamese or

American soldiers. That the country

used to be a French colony is almost

never mentioned (ASI: URL).

Y nonynspHiM  KyaeTypi B’eTHam

BUKODUCTOBYIOTH JMIE JJis T10Ka3y

B’€THAMCBKHX _ab0  aMepHKaHCBKHUX

conpatiB. IIpakTUUHO He 3rajyeTbCs
nmpo Te, IO KpaiHa Komuck Oyra

(hpaHI[y3bKOI0 KOJIOHIETO.

76.  Virtually  everything  about

Cambodia is known from the film The

[TpakTuuHo Bce rpo Kambomxy Bimomo

3 dinbMy «Ilosig cMepTi», 1110 O3HAYaE,

Killing Fields, which means it is a poor
jungle country overrun by Communist
guerillas and anti-Western fanatics who
force their captives to do hard labour at

gunpoint and starve (ASI: URL).

mo e OigHa KpaiHa DKYHIJIB, II0

rieperoBHeHa KOMYHICTUYHUMU
rapTU3aHamMu i aHTU3aX1JHUMU
dbaHaTMKaMM, SKi 3MYIIyIOTb CBOIX

IMTOJIOHEHHUX BHUKOHYBATHU BdXXKY p06OTy

TTi /| YJIOM TTiCTOJIeTa i TOJI0IyBaTH.

77. Whenever American media shows a
white gay male with a “foreign” lover,

it’s almost always a Filipino man. Also,

like Thailand, many of the prostitutes

are thought to be MtF transsexuals

(ASI: URL).

Ko amepukaHCbKI Mefiia MOKa3yHTb
bisoro yosiOBiKa-Tess 3 «iHO3eMHUM»
KOXaHIleM, HUM MaiKe 3aBXIU CTa€

dininniHenp.

Taimangi,

Kpim Toro, sik i B
Oarato TIOBiA BBa)KarOThCA

TDAHCCEKCYAJ/IdMU.

78. Singaporeans are stereotyped by

other Asians as arrogant know-it-alls

and would punish anyone who chews
chewing gum or smokes in public (ASI:

URL).

IHmi asiaTy  BBa)KarOTh CIHrarypLiB

3apO3yMUINMU BCe3HaWKaMU, SAKI

KapawTb Oy/1b-KOT0, XTO KY€ KYBAJTbHY

TYMKY abo KypuTb my0J1iuHo.




79. The newer stereotypes suggest that

HoBi crepeoTvnu cBiguath Mpo Te, 10

every European government is run by a

bunch of leftists and socialists who hate

war too much and are probably kinky

atheists too (EUR: URL).

KO)KE€H €BDONENCHKUA YDSJ KepYETbCS

KVIIOK JIIBUX 1 COLUaJICTIB, fKi [AyXKe

HEeHaBUJSTh BiMHY i, UMOBIpHO, [0 TOTO

XK € CTpAITHUMHA aTeicTaMH.

80. Many erotic exotic foreigner

stereotypes are from European descent

such as Scandinavia Sex

Scandinavian), the Netherlands (Free

State Amsterdam, thanks to legalized

prostitution), France (Everyone Looks
Sexier If French, Everything Sounds
Sexier in French), Germany (Brawn
Hilda), Spain, Italy (Latin Lover, Spicy
Latina), Eastern Europe, the Baltic
Countries and Russia (Sensual Slavs)

(EUR: URL).

barato €POTUYHHUX €K30TUYHHX

IHO3eMHHUX CTepeoTUIIB —
€BPOIIEHCHKOr0 MOXO/)KeHHs], TAKUX SIK:
CkaHJvHaBis

ckanavHaB), Higepnanau (Boaemro6Ha

(CekcyanbHui

Jep)kaBa AmMcTepaam, 3aB/ISIKU

Jierasi3oBaHiil _TpoCTUTylLlii), PpaHiiist

(Bci BurnisigaroTh Oi/bIll CEKCyalTbHUMU,
SKII0 BOHU — (ppaHLly3d, BCE 3BYUYMUThb
Oinblll  CeKCyasbHO — TO-(ppaHIy3bKH),
Himeuyunna (Xinbaa bpayH), Icnanis,
ItTanis  («J/IaTUHCBKMM ~ KOXaHeLb»,
«ITikanTHa natvHa»), CxigHa €Bpora,
ta Pocisa

Kpainu  banTii (UyTTeBi

CJIOB’SIHH).

81. Yodel Land: Since Austria and
Switzerland have a similar landscape
the countries are both associated with
mountaineering, alpine horns, yodeling
... And, of course, often confused with

each other (EUR: URL).

Vopenb-nens:  OcKinbKu ABcCTpia Ta

[IIBetitiapis MarTh 1o/1iOHMA
nanamadrt, obuaBi KpaiHM TOB’si3aHi 3
asbITiHI3MOM, a/IbIMINCBKUMU TOPHAMH,

3BUYaKNHO, 4acTo

HOJIeM. .. L,

3MIINYIOTHCH OJJUH 3 OJTHUM.

82. Vienna is the only location that

BigeHb € equHUM MicleMm, siKe iCHy€ B




exists in foreign eyes. The city is home

to the Waltz, Viennese coffee and tea,

Vienna sausages and the Wiener oboe.
Apart from that Tyrol and the Vienna
Woods  (Wienerwald)
mentioning (EUR: URL).

are  worth

ouyax 1Ho3eMud. Micto — 1e

OaTbKiBIIMHA BalbCy, BifJEHCHKOI KaBU

Ta Yalw, BiJeHCBKUX KoOBOac Ta

BileHCbKOr0o T000r0. Kpim TOrO, BapTO
3rajatu 1po Tiponb Ta BigeHCbKUH JliC

(BinepBanbpm).

83. British people often assume Belgium
is boring. This mostly stems from the

country’s notoriously bad

bureaucratism, the dreary weather, and

the ugly, monotonous urban landscape

(EUR: URL).

bpuTtaHIL|i yacTo BBa)KaroTh, 1[0 besbris

Hy/Ha. Le, FOJIOBHUM  YHHOM,
T10B’sI3aHe 3 Ha/J3BUYaNHUM
OIOpOKpaTH3MOM KpaiHh, MOXMYDOIO

[IOrO/I0K0 i IIOTBODHUM, OJHOMAaHITHUM

MiCBKUM JIaH/11a(ToM.

84. French people are often ridiculed

®paHi1y3iB YaCTO BUCMiIOIOTD 3a Te, 1110

for _being cowards who surrender

immediately when confronted with
danger. This idea is based on their
rather quick capitulation during the
Nazi invasion of France during World
War II and has led to the term Cheese-

(EUR:

Eating _ Surrender

URL).

Monkeys

BOHU 0o0dry3u, ski BiZipa3y 37ar0ThbcH,

KO CTUKAlOThCs 3 Hebe3mekoro. Lls

ines 6a3yeTbcss Ha IXHIM /IOCHUTBH

LIBU/IKIN KarmiTyJIsLil T yac
HaLJMCTCbKOI0 BTOPrHeHHs 70 PpaHLiil
y mepiog /lpyroi CBiTOBOI BiMiHH, IO
MpY3BeJI0 [0 BUHUKHEHHS TepMiHy

“MaBIOoYKY, 110 KaliTYJIHTE”.

85. IF Germans are depicted as being
humorous, the comedy is often based on
making others suffer. Bringen sie mir

FEGELEIN!

Fegelein! Fegelein!

Slkiio HiMIliB 3006pa)karoTh FOMOPHUMH,
TO IXHSI KOMeZiss uacto 6a3yeTbcsi Ha

TOMy, 100 TIpUMyIIyBaTH  iHIIKAX

crpaxkgatu. Ilpusenite MeHi ['epmaHa

dereseiinal ®ETEJIEMHA!




Fegelein! (EUR: URL)

®derenerida! @ereneridal

86. The homely mother or grandmother

(the “nonna”) who enjoys cooking for

her family is often used in advertising.

Italian ice cream vendors are also a

popular image. They will be selling
fruity ice cream (“gelato”, “tartufo”,

“tutti frutti”) in the street (EUR: URL).

Y peknaMmi YacTO BUKOPHUCTOBYHOTH

JoMailHiO ~ Mamy  abo  6abycro

!«HOHHy»), gKa JIOOUTH roTyBaTu AOJisd

cBoei  ciM’l.  ITamikchbKi  mpojaBLi
MOpO3MBa TakOX €  TOMYJIPHUM

obpasoMm. Bonu mpojarTh 3a3Buyaii
¢pykToBE («mKemaTo»,

«TapTydo», «TyTTi (PPyTTH») Ha BYJIHLI.

MOPO3HBO

87. The most famous — infamous we

might add - Italian island, mostly
notorious for the dominating presence
of The Mafia. Apart from the capital
Palermo everyone who read or saw The

Godfather knows that Don _Corleone

was born in the Sicilian village

Corleone (EUR: URL).

Haiibinbin BimoMi — MoykHa Oyno 6
JoAaTU CYMHO3BICHI — iTaliMCbKUM

OCTpPiB, B OCHOBHOMY 3 IIO[aHOO

pemnyTaLli€to yepes

Madii.

[Tanepmo, Bci, xT0 unTaB abo OauuB

JIOMIHYOUy

TPUCYTHICTh OkpiM  cTosumLi

«XperieHoro 0OaTbKa» 3Ha€, 10 [loH

KopJ/ieoHe HapOUBCS B CULIWIIMCBKOMY

cesii Kopsieone.

88. Corrupt Church: In popular culture,
The Vatican will be depicted as a

Wretched Hive of political and criminal

intrigues. For being the smallest state in
the world, it holds more power than one

would expect (EUR: URL).

KopymrioBaHa 1iepkBa: Y mMOMNyJ/ISIpHIiM

BatukaH 300pakeHMA K

KYJIbTYpi

Mep3eHHUH

BYJIMK  TOJITUYHUX 1
3/IOUMHHUX IHTpUr. [l HalWMeHIIol
JIepP>KaBM y CBiTi, BiH Ma€ Oinblire Byiaju,

Hi>K MO>KHa 0y710 6 ouiKyBaTH.

89. Free State Amsterdam: A _more

modern view of the Netherlands depicts

the people as drug addicts who smoke

BinbHa peprkaBa AmcreppaMm: binbii

CVYaCHUU  TIOTJISAJL  Ha

Hinepianau

nosisira€ 'y 300pakeHHI Jmojed  sK




marijuana while the streets are full of
brothels and prostitutes. This stereotype
is based on the more liberal attitudes
towards soft drugs, sexuality, LGBTQ
rights and prostitution, compared to

other countries (EUR: URL).

HapKOMaHiB, fIKi KypsTb MapuxyaHy, a
BYJ/IMLIi CTIOBHeHi 6opgentiB i moBii. Lei
crepeoTurt  0a3yeTbcsi  Ha  OiIbII
nibepasbHOMY CTaBAeHHI [0 M’ SIKUX
HapKOTUKIB, C€KCyasbHOCTI, ripas JII'BT
1 OpOCTUTYLil, TOPIBHAHO 3 IHIIMMM

KpalHamu.

90. [Portuguese] Often confused with
Spaniards and thus a lot of the Spanish
stereotypes will also be applied to them.
Which is something they don’t like
(EUR: URL).

[[TopTyranbLiB] vacTto mIyTalOTh 3
icnmaHusMyd i TomMy 6araTo icriaHCBKHX
CTepeoTHITiB TakKOX 3aCTOCOBaHl [0

HuX. [11o iM He mo100a€THCA.

91. Perhaps the most modern of all
Greek stereotypes (most popular in the

rest of the EU) is Greece as the

monetary black hole, unable to cope

with the 2008 stock market crash until
this very day (EUR: URL).

MoxxuBo, HalCy4aCHIMHU

CTepeoTUriaMu 11010 ['pewit
(HAUMOMy/ISPHILIMMUA B PpeITi KpaiH
€C) € 1e, mo I'pewiis — 1le rpoiloBa
YOpHa Jipa, sIKa He B 3M031 BIIOpaTHCH 3

KpaxoM (POHJOBOT0 PUHKY aX 0 L[bOTO

JTHSI.
Ha 3axoxmi  buiopycs  oTpumana
92. In the West, Belarus is nicknamed TIPi3BUCHKO «OCTAHHA _WKTAaTypa B

“the last dictatorship in Europe”. It’s

usually seen as a miniature Soviet
Union living in a Cold War time warp,
or perhaps a European version of North

Korea (minus the nukes) (EUR: URL).

€Bponi». BoHa 3a3B1yaii po3risaeTbCs
K MiHiaTrOpHUM PagsHcekuin Coro3, 1m0
)KUBe B YMOBaX XOJOAHOI BiliHM abo,
MO>KJTUBO, €BpOIeHChbKa Bepcis
[TiBHiuHOi Kopei (3a BUHAATKOM siiepHOi

36poi).

93. Just like Germany Russia has an

Tak camo, sk y HimeuyunHi, y Pocii €




association with fairy tales, set in their
huge, thick forests. This probably stems
from the fact that the country is the

largest one on Earth and therefore_so

big that a huge part of it is still filled

acowjiafis 3 Kaskamu, TIOLIl Yy SKUX
Bi/[0OyBalOTHCS riepeBakHO y
BeJIMUe3HUX, HerpoxigHux sicax. lle,
VMOBIpHO, BUII/IMBAE 3 TOro (akTy, 10

KpaiHa € Haibinbliiow Ha 3emii i ToMy

with nature, barely touched by human

civilization. In other words: perfect for

romanticism (EUR: URL).

HAaCTUIBKU BEIMKOIO, 10 Be/iMYe3Ha il
YacTHHA BCe IIje HAallOBHeHAa IPUPO/IOI0,

SAKY jease TOPKAETBCA JIFOCbKa

LMBLTI3aL]is. [HIIMMU CJ/IOBaMU:

i/leaJlbHO MiIXOAUTh /1Ji5 POMaHTU3MY.

94. Russian diminutives such as Vanya,

Anya, Sasha, Tanya, and Natasha are

often treated as full names, though this
is incorrect. Russian diminutives are
used as given names in the US and
many European countries (such as
Germany, Sweden, Croatia, and
Serbia), but not in Russia itself (EUR:

URL).

PocilickKi AeMiHYTHMBM, Taki sSK Ba#s,

Ang, Camia, Tang i Harama, yacrto

TPAaKTYIOThCS SIK TIOBHI iMeHa, Xoua Lie
HernpaBW/IbHO. POCIWCBKI ZieMiHyTUBU
BUKOPUCTOBYIOTHCA gK iMeHa B CIIIA i
OaraTbOx €BPOMNENCHKUX KpaiHax (TaKux
aK Himeuyuuna, IlIBerjis, Xopsarisa i

Cep0is), ase He B camiii Pocii.

95. In Russian culture, Ukrainians are a

common _object of stereotyping as

hillbillies. A

simple-minded rustic

“typical” Ukrainian wears national
(peasant) dress, eats salo (pork fat) in
unbelievable amounts, drinks
horilka (Ukrainian answer to vodka),

speaks in Funetik Aksent and is dim-

Y pocidiceki KynbTypi YKpaiHLi €

3BUYAHUM _006’€KTOM CTEepPEeoTUMiB $K

He 0Ty >KHUX MPOCTaKiB-CeJ/ItOKIB.

«TUnoBum» VKpaiHelb HOCUTh

HaL[iOHA/IbHY (Ce/ISHCBbKY) CYKHIO, iCTh

caZ0 B HEMMOBIDHUX KiIbKOCTSIX, T1’€

CODIJIKY (YKpaiHCbKuH CHUHOHIM
pPOCIiMCBKi  BO[li), PO3MOBJSE 3

(DOHETMYHHUM aKL|eHTOM i OJHOYacHO




witted and sly at the same time. Despite
being jovial Big Eaters, they are also
prone to be stingy and mean (“what I
can’t eat, I shall bite!”) (EUR: URL).

JIyKaBUThb 1 XUTpUTh. He3Bakarouu Ha
Te, 1[0 YKPaiHI[i TO/TF00/ISI0Th CMavyHO ¢
Becesio MOICTHU, BOHU TaKOX CXWJIbHI 1O
cKynocTi ¥ mifgmocTi (“i1o He 3’iM, TO

Haakyuy!™)

96. In recent years, Western Ukrainians
are stereotyped as rabid nationalists (if

not outright Fascists) (EUR: URL).

B ocraHHI pOKM 3axifHUX YKpaiHL|iB

BBa)KAlOTh CKA)KeHHWMU HalliOHaJTiCTaMU

(sK1110 He dalcTamu).

97. The most negative assocation within
the country is the nuclear power plant

disaster in Chernobyl. Since 1986 the

city is now both a Ghost Town Frozen

in Time and a paradise for animals and

plants who survived the radiation

(EUR: URL).

Halibifnplll HeraTUBHOIO aCOLaIli€ln 3
KpaiHoto € KaTacTpoda B
Yopuobunbcrkii AEC. [lounHarouu 3
1986 poky, MicTo moTerep BBaXkae€TbCs

aK MiCcTOM-IpUBUIOM, 1110 3aMep3/0 B

yaci, Tak i € paeM i TBapWH i DOCJIVH,

AKI [IepeXkusiv paziaLito.

98. Given the scale of recent events,
expect Ukraine to be known for the

Euromaidan civil unrests above all else

for many years to come (EUR: URL).

BpaxoByroun  MaciinTabd ~ OCTaHHIX
MoJik,  OUiKyloTh, W0  YKpaiHa
3a/IULLINATHCS Bi/ZIOMOIO 3aBJSIKU
CDOMaJSIHCBEKUM 3aBODYIIEHHAM

€BpoMaKiaHy, Hacamrepes, MpOTSAroM

GaraTbOX HaCTYMTHUX POKIiB.

99. Ukrainian girls are uniformly dark-
haired, pudgy, gentle and submissive
but also slutty. To Americans, Ukraine

is the land of beautiful women who want

YKpaiHCbKiI  [JliBYaTa  BiJI3HAYAKOTbCS

TeMHUM BOJIOCCSIM, My XJIiCTIO,
HDKHICTIO 1 TOKIPHICTIO, aje TakKoxX

posnycror. /1 amepuKaHLiB, YKpaiHa




to marry a good man because their own

men are misogynistic pigs (EUR: URL).

— 1le KpaiHa KpacUBUX JKIHOK, fKi

MpilOTb  OfpyXuTucsi 3  baratum

YOJIOBIKOM, TOMY IO IXHI YOJIOBIKU —

11e >KiHKOHeHaBUCHHUKHMU.

100. Many prehistoric fossils of the first
hominids have been found in Central
Africa and indeed many tourists are
attracted to Africa’s rural atmosphere,

almost as ifthey are coming home

(EUR: URL).

barato A0iCTOPpMYHHX CKaM’sHIJIOCTeM
MepIIuX TOMiHIZiB Oy/M 3HaliieHi B
LleHTpanbHiN

Adpuni, i pgilicHo

6araTh0X TYPUCTIB IPUBAO/IIOE CibChKa

atMocdepa Adpuku, Maibke Tak, Hibu

BOHU IOBEPTAOThLCS AOJIOMY.
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